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Sapphonis patrem. Scamandronymum appellant Herodotus II, 135. Aelianus V. H. XII, 19. 
Schol. Plat. in Phaedr. p. 312. Bekk. Quod nomen qui et ipsi litteris consignarunt, Suidas et 
Eudoca, ab alüs eam filiam. perhiberi scribunt. Z/ucevos, Evvouívov, (pro quo Kusterus ex 
codd. Paris. prodidit Evurrov,) Hegeyvov, (apad Eudociam legitur Évo«yvov,) Exgvrov, 
ZX5uov, Kajgcovos, Exrdozov. KApiog xol nergog Evgvyvgov filia dicitur in epigrammate, 
quod scholus Pindaricis praemittitur, vs. 6; sed Ursinus et codd. Vrat. A. C. Gott. Mosc. B. 
Evgvyógov. Horum vocabulorum, quamquam pleraque omnia depravata sunt, alia ortum 
habent a nominum vnoxogdtuxo» licentia, apud Dores Aeolesque late disseminata, alia ex 
confusione cognominum quorundam virorum ad patrem poetriae sunt traducta. Nam quum 
apud Atticos mutilatorum usus nominum in &$ exeuntium intra hos fines coerceretur, ut fami- 
liaris ista appellatio servis propria esset, apud ceteras Graeciae gentes ad illustres eandem 
homines pertünuisse monet Lobeck. ad Phryn. p. 434. Ad illorum igitur similitudinem, quae 
a Bentleio Epist. ad Mill. p. 521. ed. Lips. et Sturzio de dial. Alex. p. 135. congesta sunt, qui 
plene Scamandronymus vocabatur, vulgari sermone Zxeucg vel Aeolico tenore Zxeuag dici 
poterat. Sed Eustathis ad Odyss. x. p. 390. Bas. alteram deminutivorum speciem. memorat 
syllaba finali e» insignem, eiusque exempla apponit Baxrce» et Z/uov, pro integris Baxxyv- 
Aídyg et Z«uovídns substütuta. Eodem traxerimus 'lThebanorum nomina Zéro» et Níxco», 
de quibus Thucyd. VII, 19. Hinc nostri hominis nomen poterat in formam Zxeuo» abire. 
Zíuevog genumum ratus Koenius ad Gregor. p. 290. pro Zzuov postalabat Zzuov.. Illustra- 
tam habes originem vocum mediocriter affectarum 2guov, XZíucevog, Kayucvog, reliquis per- 
peram Sapphonis pater auctus est. Erigyius enim Mytülenaeus, qui simul cum Laomedonte 
fratre inter praefectos Alexandri Magni celebratus est, quod patre natus erat Laricho, cui 
cognominem fratrem Sappho habebat, videtur effecisse, ut, semel duobus Larichis confusis, 
quum patris nomen sciscitarentur, et toties nepotes avis cognomines fuisse meminissent, filii 
vocabulum, arriperent, quod antiqui Larichi adeoque Sapphonis patri mponeretur. Matrem 
Clidem, KAeide, soli praeter epigrammatis illius auctorem nominant Suidas et Eudocia, qua- 
propter timemus, ne rursus cognitum Sapphonis filiae nomen ad ciusdem matrem translatum sit. 
$1 fides debetur Ovidio Heroid. 15, 61, sex annos nata patris mortem luxit. Is quidem ambi- 
guum parentis vocabulum posuit, sed matrem poetria nt superstitem alloquitur fragm. XXXII. 
Fratres ei auctores probati fuisse testantur Charaxum et Larichum, quibus tertium Suidas addit 
Eurygium, quem ad nominis eiusdem vel similis patrem ablegandum ducimus. Larichum, quem 
Suidas male /fegvxyov» scribit, identidem soror landaverat, ut pocula Mytilenaeis in Prytaneo 
ministrantem, uti referunt Athen. X. p. 424. extr. Eustath. ad IHiad. v. p. 1280. Bas. Et Schol. 
Vict. Il. v. 234. eorundem locorum miemor, é2og 7», inquit, es. xal Zango qq», vwéovg 
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evyeveig evungenelg ocvozoelv. Charaxum Herodotus Il, 135. Strabo XVII, p. 808. Athe- 
naeus XIII. p. 596. b. scribunt Naucratim ad mercaturam profectum esse, vinum Lesbium 
apportantem, ut Strabo adicit, ibique meretricis cuiusdam, Dorichae vel Rhodopidis, amore 
captum, magno pretio eam ab hero redemisse. Hinc sua sumpsit Ovid. Heroid. 15, 63. 117. 
Illa mulier, ut pergit Herodotus, quae ex "Thracia ermnda, olim simul cum Aesopo lad- 
moni Samio servierat, insequenti tempore magnis in Áegypto opibus coacervatis, monimen- 
tum sui Delphis verua multa ferrea, quibus boves figerentur, consecravit. Sed fidem abiudicat 
rumori Graecorum, pyramidem, quae revera Mycerini regis sit, ab illa exstructam fabulan- 
tum, quum neque opes eius tanto operi suffecturae fuerint, neque regibus ms, sub quibus 
pyramides aedificatae sint, aequalis fuerit, sed circa. Amasidis tempora, xera " pueocy, vixerit. 
Est autem. verisimillimum, ofeAíoxovg ab divite Aegyptia Delphis sacratos narrationem pepe- 
risse de obeliscis in Aegypto et pyramide statutis. Nihilosecius antiquam fabulam amplectuntur 
Strabo alique, et ita amplificant, nt singulari casu in notitam regis illam venisse, ab eoque 
in matrimono habitam esse narrent. Psammitichum regem dicit Aelianus V. H. XIII, 33. In 
matrimonium illam Charaxum duxisse, ex eaque liberos suscepisse, tradit Suidas vv. /i6cnos 
et 'Jaduov, in Aegypto eandem mansisse testatur Herodotus. Ceterum Herodotum vituperat 
Athenaens, quod duas mulieres male permiscuerit: cum Doricha enim Charaxo rem fuisse, 
non cum Rhodopide. Nimirum 'Podorudeg plures eius condicionis mulierculae ab amatoribus 
sunt cognominatae, neque si in alia hoc nomen repertum sit, efficitar, Doricham non esse 
'Podemu» diciam. Sed Sappho, quae nequaquam per blanditias cum ea agebat, vulgari 
nomine Zfepír«v appellavit, ut praeter Athenaeum docent Strabo et Suidas ac Photius Lex. 
v. Podwrudos av&ónua. Nam redeuntem fratrem carmine acriter obiurgavit, mulierem ut 
avaram et fraudulentam insectata, tesübus Herodoto et Athenaeo. 

Filiam habuit Clidem, conceptam, ut Suidas tradit, ex coniugio Cercolae Andrn, ditis- 
simi hominis. 'Eyojunó5, inquit, a»ógl KsgxoAz, nAovauoraro, opuoéyo ono ' dvdgov, xoi 
Üvyarépa énocjoato éE avrov, 7; KAslg vouacO5. De filia dubitauonem tollit fragm. LXXVI. 
quod, quamquam ab Hephaestone sine nomine auctoris prolatum, aliunde probabile est Sap- 
phonis esse, cui antiquitus tributum Suidae verba declarant. Non nominatam alloquitur filiam 
fragm. XXVIII. memorat Ovid. Heroid. 15, 70. 120. Mariti nomen potest penultima correpta 
ad terminationem in nominibus propris non raram redigi, qualia Lobeckius ad Phryn. p. 613. 
collegit. Quis autem credat quemquam in. Graecia tam obsceno nomine fuisse? nam Kegxe- 
ó&g quidem xegxíór cognominatus est. Inditum est homini vocabulum, non serio a parentibus, 
sed ridicule a Comicis Sapphonis memoriae infensis, quod propri nominis speciem referret, 
ac turpissunae rei cogitationem auditori inüceret, praeserüm quum pariter formatum exstet 
m&Àgs, ab oblivione assertum illud a Grammaticis, qui tamen vitiose in huius quoque pe- 
nultima & propagarunt, oAàvuz verbum inesse arbitraü, donec veram rationem aperuit Lo- 
beckius. Nec negligi debet gentile.nomen, cum a»ópíg, virilitate, coniunctum, ut hic homo 
affinis cognoscatur Zsgíve rq "dvaqAverip Aristophanis Ran. 430; alios enim huius poetae 
in deligendis nominibus pagorum lusus praetermittmus. Coniecturae ex nominis ratione ductae 
aliquid subsidi accedit. e. verbis. vel Suidae, vel eius scriptoris, cuius librum compilavit, 
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ópucpuévo ano '"z»dpov. Neque enim illa significare possunt, gui ex -ndro immigravit, 
Bec omnino veteres solebant nisi gravissmmis de caussis solum vertere; et inepte dicta essent, . 
si hoc scriptor vellet, gui in insula -ndro sede fortunarum statuta. mercaturam factita- 
bat, Andro quasi ogunrnoío quodam utebatur: saltm necesse ita erat, ut Sappho patria 
excederet, qua de re nihil relatum reperimus. Immo velat praesentem ea ostendunt hominem 
cummaxime Ándro advectum, planeque in eum conveniunt, quem inductum in scenam suspica- 
mur. Huic potissimum ob virtutem propriam nupsit Sappho, nempe in comoedia. Neque 
illud nos commovet, quod Suidas Cercolam suum zovoworaro» scribit, quem nos inopem 
et temere per terras et maria errantem cogitamus, donec isto porta receptus est: talis enim 
laus e ridicula nobilitatis iactatione manare poterat. Haec igitur si acta in comoedia, qua 
poetria nostra licenter laceraretur, in librum Hygmi fabulis similem. derivata. crant, infimae 
aetalis scriptorem, omnia undique corradentem, facile poterant in fraudem impellere. 

Aetatem Sapphonis Athenaeus XIII. p. 599. c. tradit in. Alyattis tempora incidisse, qui 
ab Ol.38, 1. ad Ol. 52, 2. Lydis imperasse fertur, Suidas et Endocia ad Ol.42, Eusebius 
in Chronicis ad Ol. 44. referunt. Inepte Cedrenus Annal. p. £2. aequalem facit Cranao, Athe- 
niensium regi. Vixit potius eodem quo Alcaens, Stesichorus, Pittacus tempore, ut vere 
Strabo XlIL p. 617. Suidas et Eudocia annotant. Alcaei versibus respondet fragm. LXI, 
ab eodem compellatur hoc versu, Jon4oz «yvd ueuufópsds Zonqot, qui ab Hoephaestione 
servatus est p. 80. Sed temporibus neglecüs Hermesianax in elegia, quam Athenaeo XIII. 
p. 597. b. acceptam referimus, ab Ánacreonte, Diphilus à» Zangoi óp&uer: ab Archilocho et 
Hipponacte amatam fecerant, per lusum, ut prudenter judicat Athenaeus XIII. p. 599. d. 
De Iambographis nemo unquam dubitavit: Anacreonüs aetatem aliquando accuratius finiemus, 
nonc tantum dicimus, nunquam ab illo Sapphonem visam esse. De versibus, quos Chamae- 
leon i» v9 negl Zangovg ut Ánacreonüs carmini a Sapphone oppositos excitaverat, breviter 
sub finem libelli monebitur. Quousque vitam produxerit, nullo testimonio constat: nam et 
vocabulum yegaerépo fragm. XX. nimis est vagum, neque ex Herodot verbis Il, 134. sequitur, - 
Amasidis tempora eam attigisse, qui Ol. 59, 3. rerum potitus est, quum multo ante Graecis. 
- Aegyptum Psammitichus aperuerit, Rhodopidem autem Ámasidis aevo vixisse. Herodotus ita 
tantum scribat, ut ab extrema antiquitate eam amoveat, ex illias saeculi regibus nomen ad- 
hibeat Graecis notissimum: uti statuit Perizon. ad Aelian. V. H. XIII, 33. 

Patria vel ipsam vel fratres Mytilenacos dicunt. Herod. II, 135. Mosch. 8, 92. Stra- 
bo XIII. p. 617. Athen. X. p. 424. extr. Schol. Plat. Phaedr. p. 312. "Tullius Laurea in Anthol. 
Pal. VII, 17. et Damocharis in Append. eiusdem Anthol. ex Anthol. Planud. ducta IV, 310. 
Eresiam faciunt Suidas et Eudocia, Dioscorides in Anthol. Pal. VII, 407. et inscriptio adulte- 
rina statuae cuiusdam in Gronov. 'l'hes. T. II. tab. 34. A poetria Mytilenaea meretricem Ere- 
siam discernit Athen. XIII. p. 596. e. praeeunte Nymphide, quam Lesbiam omnino dicunt Aelia- 
nus V. H. XII, 19. Suidas v. dic», Photius Lex. vv. /evxarge et dac», Apostolus Pro- 
verb. 20, 15. Ex his autem, qui aliam ac Myülenaeam poetriam statuunt. meretricem, Phaonis 
amore non poetriam sed alteram arsisse tradunt Athenaeus, Suidas Photiusque v. Sac», et 
Apostolius, iidemque, excepto Athenaeo, voto non potitam hanc e rupe Leucadia desiluisse 
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totidem verbis testantur. De patria meretricis a ceteris dissentit Suidas v. Zongo. Postquam 
enim poetriam Eresiam appellavit, talia subncit: Zongo "eoo éx Mavanvis, yaárgar. 
avr óc égora Qaorvos tov. Mivágvoíov &x rov evxavov xarenóvttosEv éavtnv. vcvéeg Ód 
xal ravrgs eivot Avgrxm evéygewav noínocy. Cus loci verba postrema docent, ipsum 
scriptorem carmina lyrica nulla censere a psaltria sna Mytilenaea composita. E Sudae an- 
notatione pleraque repetit Hesych. Miles. p. 36. Iam dixerit aliquis, quoniam Eresus cum 
plerisque insulae oppidis in ditione Mytilenaeorum fuerit, more veterum factum esse, ut My- 
ülenaea vocaretur, quae proprie esset Eresia. Neque est ea sententia iccirco improbanda, 
quod memoriam eius Myulenaei egregiis honoribus coluerint. Quum vero in eadem urbe cum 
Alcaeo degisse videator, veri fuerit similius, si modo iure et Eresia et Mytilenaea appellatur, 
Ereso eam in urbem insulae principem commigrasse. Videndum est autem, ne non temere 
Eresiae vocabulum fere cum Phaonis amore, cum saltu Leucadio, et cum vita meretricia con- 
iungatur. Poetriae Sapphonis furore Phaonem nobilitatum praeter Ovidium Heroid. epist. 15. 
testantar Palaephatus de Incred. c. 49, Eudocia v. dev», Apostolius Provv. 20, 15. his verbis 
i: Obrog o Daov éorly, ip. « 10v épora aris " Zango noAAe&xu doa énoínoev, quae 
haud dubie resütuerunt pro vulgatis olim efue énoínoev. Apostolius enim locos Suidae et 
Palaephaü conglutinavit, quamquam inter Se repugnantes. In ipsius carminibus erant, quibus 
Phaonem deperire se fateretur, et iam Athenaeus et vel anüquior illo scriptor Nymphis opi- 
nabantur, Phaonem cum meretrice Eresia, non cum poetria, rem habuisse? Num igitur minus 
diligenter hi in Sapphonis libris versat erant cognoscendis, an illam usque ad aetatem bona 
pars eorum interciderat, an minus frequenter in iis Phaonis nomen comparebat, quam ist 
nos iubent credere? Fortasse, haec singula aliquid valent, at licet quaerere, quos fontes Pa- 
laephati adierint, a vetustoribus ilhs non consulto spretos.. Porro meretrieem Sapphonem 
qui saltum Leucadium ausam dixerint, supra declaravimus: sed vel addita poetriae significa- 
tione, vel non addita meretricis appellatione, poetriae id facinus adscribunt Menander Co- 
micus ap. Strab. X. p. 452. "Erec dd 7j nérga 10 vov Jevxcte "daóAÀevog íegOv, xal xo 
Guo TO 1OUS dporag navecv n&uorevuévov* Ov dp Acyexos ngon ang, eg nov qnot 
o Mévavópos, Tov Unégxounov Ünooca Qaov Orwrgóvic no0o éhpac nérQas "no ryÀe- 
q«vovg. Ovidius, cuius Heroid. epist. 15. vs. 171. Naias poetriae praecipit: Pete protinus | 
allam Leucada, nec saxo desiluisse lime; et vs. 219. ipsa Sappho: Hoc saltem miserae, 
crudelis, epistola dicat, Ut mihi Leucadiae fata petantur aquae. Statius Silv. V, 3, 155. 
Saltus. ingressa. eiriles Non formidata temeraria Leucade Sappho. Alciphro Ill, 1. *H «ovio 
ucyroouon, 2 gv jeofíav uouér Zongo, ovx «no t9s ;evxadog nérpas, aJ aaó 
và» llepoixev npofgoAov éucvrgv e: v0 xÀvÓwcw»to» coc. Ausonius Id. 6, 91. E? de nim- 
boso saltum Leucate minatur Mascula Lesbiacis Sappho peritura sagittis. idem Epigr. 92. 
alis, quae funestum ob amorem necem sibi consciverunt, adiicit. fastidilam Phaoni; imitatus 
fortasse Ovidium Amor. II, 18, 26. Ad fortem animum, maxime hoc facto probatum, referunt 
vocem Horati Epist. I, 19, 28. Temperat Jrchilochi Musam pede mascula Sappho; licet 
cogitatio, tantum concedunt, artificii poetici adiuncta sit, quae sane ex sententia versus sola 
potest lectori oboriri. Ambigens, utra sententia verior sit, Photins in Lexico: .fevxdtse, , 
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oxcneAog 729 Hne(gov, ap o0 (trovo avrovg eis v0 néAayog ot [egels. Xoangx dd ntgtótnv 
énl dawvc tovro nomoot try. noujrgurv, oi dd v9» ééoop* dyévevo yap aÀÀAn Ldeoflín &ratoa. 
Quibus in verbis pro absono éepeic Schleusnerus probabiliter conicit pecore scribendum. 

Ut autem dubitari posset, utrum illa, quae propter Phaonis amorem ex famosa rupe 
praecipitem se dedisse ferebatur, Sappho intelligeretur. poetria an alia eiusdem nominis mere- 
trix, hac re effectum est, quod nobilissimae poetriae Comici eos mores affinxerant, qui lectori- 
bus doctis et diversa de illa opinione imbutis nimis ab ea alieni viderentur. Sapphonis nomine 
 inscriptas comoedias docuerant Ámphis, Antiphanes, Ephippus, "T'imocles, Diphilus, testantibus 

Antiatücista in Ánecdd. Gr. Bekkeri p. 89, Polluce VIE. extr. et Athen. X. 450. e. XIII. 572. c. 
VIII. 339. c. XI. 487. a. XHÉ. 599. d. Praeterea non est dubium, quin traducta sit in Pla- 
tonis Phaone, de cuius fabulae argumento disseruit Meinekius Quaest. scen. II. p. 25. Phao- 
nem Ántüphanis quando Pollux laudat locis iis, quos Sapphonis fragm. LIV. apponimus, ean- 
dem comoediam videtur dicere, quae Sappho inscribebatur. Verum etiam. quid Cratinus, 
quid Marsyas minor de Phaone finxerit, discimus ex Athenaeo 1l. p. 69. d. En largum 
proventum hominum, qui etiam gravissimos ct innocentissimos viros procacius vellicare 
consueverant, contra Sapphonis existimationem veluti conspirantium. "Tam ingenue illa calo- 
res suos fidibus commiserat, Horati verba sunt Carm. IV, 9, 11. ut non sine specie proba- 
bilitatis posset lasciviae insimulari. Ex Ephippi fabula paucos versus Athenaeus protulit, sed 
eos tales, qui, qualibus moribus haec Sappho sit, coniecturam fieri sinant. 'T'imocles Misgolam 
inducit, delectum et ob nomen et ob mores ex Aeschinis in 'Timarchum oratione cognitos. 
Quid est mirum, si homo a doctrina quam ab iudicio instructor, quum nec mores nec tem- 
pora congruere intelligeret, hanc Sapphonem negaret poetriam esse, malletque cognominem 
aliquam meretricem. comminisci. Id quod docuimus a. Nymphide factum esse. Tali contuber- 
nio dignus est Cercolas iste Andrius. Quae lyricam artem factitabat, in psallriae locum de- 
pressa est, ut e Suidae zrticulo cognoscitur: quod vitae genus non multum distat a quaestu 
meretricio. Haec in. comoedia psaltria tam dissimilis poetriae erat, ut Suidas quasi dubitans 
annotare potuerit, fuisse, qui poesi lyricae hanc inscriberent. Fortasse autem scenam, in qua 
ista inter nautas et convenas spectaretur, maluerunt nonnullh Eresi quam Myulenae consti- 
tuere. Nam fractis bello Peloponnesiaco navalibus Lesbiorum copiis, si exteri, imprimis 
Athenienses, merces ante eam aetatem Mytilenaeorum navibus exportatas in ipsa insula coem- 
pturi appellerent, commodius sita erat Eresus, ut mare apertum prospiciens. Hoc potissi- 
mum oppidum a mercatoribus adiri solitum esse, inde etiam coniectetur, quod Eresium fere 
vinum et hordeum celebratur, sive revera eximiae bonitatis iis locis erant, sive quae in tota 
insula proveniebant, ab uno oppido sunt denominata. Habes caussam vero non absimilem, 
cur meretricem suam Nymphis Eresiam fecerit. Rursus qui antiquam poctriam describi sen- 
serant, nimis credulhi illi et ceteras fabellas et habitationem Eres! fixam m commentarios 
retulerunt, ut a Suida factum est, qui tamen, ' quoniam de duabus Sapphonibus dici audie- 
rat, psaltriam ait Mytilenaeam fuisse. lniquam de poetria opinionem, quam ex comoedis 
spectatis lectitatisque homines imbiberant, suo ingenio blandientem, expressit Ovidius, et in 
Epistola saepius nobis commemorata, et Art. Amat. III, 531. Remed. Amor. 761. Trist. II, 365. 
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Non graviore auctore parum castam dicit Martialis Epigr. VII, 69. X, 35, 15. Nam Tatianus, 
orat. ad Graecos c. 54. quod increpat: » ud» Zug yvvowov nogvexoy égotojuavéo, xal àv 
éavine acéAyeuxv adec, id quidem ex ipsis carminibus leviter inspectis acerrime iudicatum est; 
sicut Áppuleius quoque Ápolog. p.413. insolentiam linguae carminum dulcedine commendari 
arguit. Nempe qualia Sapphonis carmina vel sunt vel erant, varias interpretationes patiuntur, 
prout ingenium scribentis informaveris. Criminationibus per comoediam divulgatis occurrere 
cupiens Didymus quaesierat, Sapphone publica fnisset, derisus eo nomine a Seneca sub finem 
Epist. 88: neque enim iis assensum esse, hinc fit probabile, quod quaesivit. . 

Quam ambigua sit fides eorum, qui Phaonis nomen poesi Sapphonis celebratum tra- 
dunt, suo loco annotatum est. Comoedia eum non semel ostendit, unde portentosas narrationes 
repetierunt Plinius H. N. XXII, 8. Aelianus V. H. XII, 18. Lucianus Dial. mort. 9. Servius 
ad Virgil. Aen. III, 279. Palaephatus de Incred. c. 49. Eudocia v. dac», Apostolus Provv. 
90, 15. Quoniam autem nec nomen risus captati suspicionem praebet, ct persona iam stn- 
diose miraculis exornata est, hbenter credimus Comicos eum ex poetriae carminibus petivisse, 
credimus Phaonem revera vixisse, Sapphonisque amori parum respondisse. Primum carmen 
eorum, quae aetatem tulerunt, ad Phaonis desiderium pertinere, pariter.dicere ac negare li- 
cet. Quodsi Phaon ex Camicorum fabulis inferiorom saeculorum hominibus innotuit, ex eo- 
dem fonte ductam illum rumorem increbruisse manifestum est, quo Sappho, utpote spreta a 
Phaone, Leucadiae rupis remedium tentasse perhibebatur: quapropter hac quoque in rc inter 
veteres ambigitur, utra ex illis Sapphonibus sit cogitanda, quarum distinctionem docuimus 
comoediarum diversis interpretationibus deberr. Quamquam quis neget fieri potuisse, ut ex 
vetere fama Comici rem assumerent; quis incredijile existimet, mulierem eius animi, quem 
vel tantulae reliquiae produnt, amoris stimulis agitatam, repulsae dolore oppressam, ad de- 
sperationem deductam tale facinus patrasse. BWursus obncias, forsitan illam in carmine, quo 
irritum Phaonis amorem deploraret, unam sibi hanc salutis viam reliquam scripsisse, velut 
Anacreon ait, etsi is. alio mentis affectu, ap. Hephaest. p. 130. egóeig dy9v ano devxadosg 
nérone, ég noÀcv xvua xoÀvufo usÜvov éper. Ex tali igitur dicto Comicos rem factam 
putes finxisse. Hac in dubitatione non est nihili aestimandum silentum Ptolemaei Hephae- 
stionis, culus ex libro septimo 2c e noAvuaDeuxy xouvas iorogíes Photius Biblioth. cod. 190. 
plures et mares et feminas enumerat, qui eo saltu vel insania amoris soloü sint vel perie- 
rint, Sapphonis nomen iüs non inserit. Per autem mirum est, quum Ptolemaeus de singulis 
exitum rei adscripserit, ntrum clarissima poetria servata sit an intererit, a nemine diserte 
tradi. Ovidius quidem mori noluisse Heroid. 15, 180. 190, Ausonius Epigr. 92. mortem 
sumpsisse significant, Suidas v. Zango Mytlenaeam psaltriam scribit éx rov /Jfevxarov x«ra- 
noviíaat éxvirr: e lluxis opinionibus omnes, nemo re explorata. 

Puellis Sapphonem familiariter usam his verbis docet: Maximus "Tyrius dissert. XXIV. 
'O r96 Aleafías £gos, el' vot 7p npeofvrepo: rol véoug euxdioan, :í &v el) aÀ1o0 2 m Zoxpa- 
jp Té 2") dporoep; doxovot ydp Mot nj xaGr& tCUTO éx&regog grav, n uev yuvauxayv, o 

agóérov. Enecrdevoan, xal yap noAAQv igav éAeyov, xai vao ucvtov GÀioxeoDat vov xa- 
p» Ó,Tt '« yag éxelyep  dAxeuids xot. Xoguíóne xoi V'aidgos, 10UIO 7i Aso D'ugevva: xol 
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"AÁrDlg xol ' dvoxropío* xal ó;t« nep Xwxpatet oí aviíreyvot, IToódtxos xol l'opyíag xal Oga- 
ovuaxos xal Iloorayópos, vovro vi Zangoi l'opgyo xoi vogousóa* vv» udv ézqug vovross, 
vv dd dAdyxec xal eipoveveras avra. éxelva và Xoxodrove, Et Suidas v. Xongo: Eraigot ovias 
xol qíAat yeyovacoc vgels, /dcDle, TeAco(ute, Meydoa, noos &g xoi duxoÀz &oxev odoyoGe qu- 
Aíac* ua rcQui 0d avrns, Avoyoga Minoía, l'oyyvÀa KoAopovía, ÉEvveixa ZaAapva. Ubi, 
pro Telesippa plures substituunt 'T'elesillam, éerte non Argivam poetriam: at quum alia utrius- 
que sexus nomina frequententur ex Zuw composita, tum Telesippum reperimus in versu Ána- 
xilae Comici ap. Polluc. II, 3, 34. Ab Ovidio nommantur ut'ante Phaonem amatae a poe- 
tria, Pyrino, Mnais, Amythone, Cydno, Atthis, Heroid. 15, 15 seqq., ex quibus in pluribus 
exemplis Amythone cessit Ánactoriae, nec sane versui illa convenit, sed hoc nomen potius in 
Suidae Ánagora possit delitescere: Pyrino foriassis ab ipso Ovidio nuncupata est, quae a 
Maximo Gyrinna, a Sapphone fragm. XLII. Gyrinno appellatuy; quamquaní totius versus 
Ovidiani, ex quo Pyrino et Mnais proferuntur, incerta est lectio. Damophilam Pamphyliam 
narrat Apollonius "yanensis apud Philostratum I, 30, postquam familiariter cum. Sapphone 
vixit, exemplo eins et carmina condidisse et cum alis virginibus familiaritatem. contraxisse. 
Erinnam quoque amicam eius faciunt Suidas v. 7Toervo: et Eustathius ad Il. 8, p. 247. Bas. Ipsa 
simul cum Gyrinna Mnasidicam laudat fragm. XLII. Atthidem frr. XIV. XXXVII. Quas vero 
amabat, si recte Maximus "Tyrius judicat, eas erudiebat, ut Socrates suos philosophia, ita illa 
musica arte. Quocum ita licet Suidam conciliare, amicas et discipulas disünguentem, ut discipu- 
lae cogitentur, quae, quum domum illius ut exterae non possent convenire, ad poematum eius 
imitationem se coinponebant. Sed ipsas cives, quae in quotidianam consuetudinem se dede- 
rant, quum aliae mulieres suis familiaritatibus implicare conarentur, graviter ea re conqueri- 
tur, velut quod Atthis sibi Andromedam anteponat, fragm. XXXVII. quam mulierem ut ru- 
" sticam perstringit fragm. XXIII. cui, si vere divinamus, nescio quid male cessisse laetatur 
fragm. LVIII. Puellam a Gorgone suum ad sodalium desciscentem salutare videtzr fragm. 
XCI. Inter iniquas eam etiem Polyanactis fiham habuisse, Maximi "Tyri verba fragm. LXXX. 
praemissa óstendunt. Aemulae nescio cui musicae artis imperitiam exprobrat fragm. XIX. 
Fortasse puellas maxime dicit, etsi sexu verbis non distincto, fragm. LXXXVII. ubi pro be- 
neficiis sibi non parem gratiam referri queritur. Quod igitar. Horatius. guerentem puellis de 
popularibus describit, Carm. II, 13, 24. ad utrasque, et ad dilectas virgines et ad invidas 
mulieres pertinere potest. Verum ut ob has puellarum amicitias aequalium simultates subiit, 
ia graviore contumelia eodem nomine apud citerioris aevi scriptores obruta est. Itaque quon- 
iam Ovidius, dum suam culpam elevat, Trist. II, 365. nihil aliud cam puellas docuisse ait 
nisi amare, ac tamen tutam fuisse, verbis ille quidem cum Maximo "Tyrio concinens, re discre- 
pans; quoniam idem poeta Heroid. 15, 201. infamem earum amore factam, Suidas impudicae 
consuetudinis cum iisdem habitae crimine notatam scribunt; quoniam Horatus, de invento 
poetico, Ausonius, de saltu Leucadio loquens, masculam dicunt; quoniam Lesbiae mulieres 
foedarum libidinum criminibus incusantur: Sapphonem tamquam zp«aa diffamarunt Domitius 
Calderinus et Britannicus, credideruntque calumniae omnes, donec eam Frid. "Theoph. VVel- 
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ceteris Comicoram cavillationibus scripsimus, egregie adiuti sumus. Deinonstrat autem Wel- 
ceras, immanem istam libidinem vel corruptissimis moribus ac detestabilem veteribus visam 
esse, neque eius ullum exemplum in poesi amatoria, ccteroqui nimis spurca, reperiri. Pro- 
fecto si tali infamia iam apud veteres Sappho. oppressa fuisset, non cum illo portento libi. 
' dinis coniungerentur "Theano ct Diotima ad explendam consummatae mulieris imaginem, cui 
Sappho ró y4egvpov 15e ngoorgéceoc, elegantiam consili impertiret: id quod factum est a 
Luciano Imag. 18. Non ab eodem scriptore Ámor. 30. tamquam sexus sui decora produce- 
rentür "felesilla, Sappho, 'Theano, quae pro mulieribus caussam dicerent adversus viros 
puerorum amoribus deditos: parum probabiliter paedicatores impugnaret, quae istius flag:tii 
crimine teneretur. Et Aristoteles Rhet. II, 23. a Pariis ait honoratam .Archilochum, quamquam 
cenviciatorem, a Chiis Homerum, quamquam non civem, à Mytilenaeis Sapphonem, quam- 
quain mulierem. Nonne adversi rumoris, si ad ipsum pervenisset, tali loco fuisset mentio- 
nem iniecturus? Neque Athenaeus, verbis iis, quibus fragmm. XLVII. LXVII. subiiciuntar, 
éraípag nomen demonstraturus interdum omni probro vacare, Sapphonis versu uti dubitat, 
quo de suis éraígoug loquitur; ne defensa quidem fama ista, quae si iam tum percrebruis- 
set, vix ille fuisset omissurus, quin verbo poetriam culpa liberaret. 

Postremo in marmore Pario Ep. 37. ita scriptum. est: [HHHZ ]4441, &ozovros 
' AO cvqoty ' AgeotoxAéovs, ep ov Zengo ày MírvAgvgs eig ZuxeAMay linAevoe gvyovoa .... 
220A. 0 ..cce e. ToG dÜnvnoc uev Koníov vov ngorégov. Pro ag. ov scribendum est 
dg ob. Quo tempore Áristocles magistratum gesserit, non constat, nam anni nota, quam 
ipse lapis habet, ex coniectura suppleta est. Neque quidquam de caussa exili compertum ha- 
bemus, de qua fortasse dictum erat, ubi lacuna ,signatur. "Turbis civilibus immixtam fuisse, 
quod opinatur Barthelemims Anachars. suppl. cap.3. adstipulante Visconto Iconogr. Gr. T. 
J, 9. 3, vero absimile existimamus, quum nusquam in cius reliquis publicae curae ullum ve- 
stigium deprehendator. Quia autem Ovidius Heroid. 15, 51. hacc eam facit Phaoni scri- 
'bentem: IVunc libi Sicelides eeniunt noea praeda puellae; Quid mihi cum Lesbo? Sicelis 
esse eolo: satis leviter alii coniecerunt, profugum Phaonem poetnram in Siciliam secutam 
esse, ct. demum ca spe falsam Leucadem abnusse. 'lenne est, quod Antipater Sidonius et 
Tullius Laurea in. Aeolide terra et Aeolico tumnlo conditam dicunt, Ánthol. Pal. VII, 14, 17. 

Ingenio se negat esse odi tenaci fragm. XXIX. Praeterea de moribus cius nihil te- 
statum est; neque enin docuimus caste pureque vixisse, sed tantum contrariam sententiam 
inanibus auctoritatibus defendi. Forma brevem, non candidam omninoque minus commendabi- 
lem describit Ovidins Heroid. 15, 31 seqq., quocum consentit Maximus "Tyrius dissert. XXIV, 
xaÀjv a Platone Phaedr. p.235. c. nuncupatam ob carminum suavitatem arbitratus, xa/ros 
juxgüv ovo» xal uélewav. Ac sane, licet eodem vocabulo eam ornent Plutarchus, Athe- 
naeus, lulianus, ''hemistius, Eustathius, Ánna Comnena, infirmo stat documento mulieris pul- 
ehritude, si ea lande nunquam visam homines aliud agentes derorant, praesertim Graeci, qui 
revera hoc vocabulum viris etiam propter librorum venustatem non raro larginntur. 

Sed ut de elegantia formae anceps: est iudicium, ita uno ore omnes poesis veneres 
exquisitis laudibus eclebrant. Sirabo XIIL p. 617. Zango, inquit, Qwvucoróv vc zgnue* ov 
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jaQ louev iv vo rocovto z9óvo vo urvguovevouéro qoveloav vea yvvolxa iyduor ov- 
d4 xcra guexgov Pxsívp noujeog yop. — Quae excerpsit Eustathius in Dionys. Perieg. 537. 
Tamquam proprio nomie poetriam dici scribit Galenus Protrept. c. 2, tantumque mulieri- 
bus poesi praestare, quantum viris Homerum Antipater censet in. Ánthol. Pal. VII, 15. Un- 
de qui feminis versiculos facientibus adu'ari vellent, cum Sapphone eas certare praedicabant, 
ut Catallus 35, 16. miselli: homines, de quibus Lucianus de merc. cond. c. 74. Maruüalis 
VII, 69. In sapientibus numerat Plato Phaedro p. 235. b. c. eique laudationi subscribit Ae- 
lanus V. H. XII, 19. Plutarchus de orac. Pyth. T. IX. p. 256. Hutt. Ovz opas, eine», 
G0pv ydg yer và. Zonqexa udAn, xpAovrta xal xaraDdAyovra rovg axpocouérovs; Et ' 
Sympos. VII, 8. Zangovs «vadegoudrne xol vov dvaxgéovrog, yo uot dox, xevaDdoDa: 
vO nornpuov ciudovuevog. Idem in Amatorio T, XII. p. 42. dignam existimat, quae apud Mu- 
sas commemoretur. Ipsis Musis annumerant Epigrammatum poetae, Plato, Antipater Sidonius, 
Dioscorides in. Anthol. Pal. IX, 506. 66. VII, 14. 407. nescio quis ibidem IX, 571. Ausonius 
Epigr. 329; immortalitatem nomini et carminibus promittunt Pinytus, "Tullius Laurea et alius qui- 
dam in Anthol. Pal. VII, 16. 17. IX, 521. Inter inclita ingenia Ásiatica locum ei assignat So- 
linus c. 43. Lesbios hac cive gloriatos ait Lucianus Amor. c. 30, imaginem eius in nummis My- 
ülenaeorum expressam fuisse testatur Pollux IX, 6, 84, quem honorem ei quamquam malieri a 
civibus habitum non dubie significat Áristoteles Rhet. II, 23. Statuam a Silanione ex aere egre- 
gie factam, et a Verre de prytaneo Syracusanorum sublatam, cognoscimus ex Cicerone in 
Verr. Il, 4, 57. et 'lTatiano orat. ad Graecos c, 52. Psaltnae habitu pinxerat Leon, teste Pli- 
nio H. N. XXXV, 40. Quoniam autem, qui nummi Sapphonis imagine signati quaeque eiusdem 
effigies hodie exstare dicuntur, tantum non omnes doctorum hominum suspiciones moverunt, 
eius vero nummi, quem VVelckerus in libro de moribus Sapphonis p.11. a Broendstedio ex 
Graecia allatam. scribit, nondum publici iuris facta est descriptio, neque nobis conügit, ut li- 
brum de imaginibus Sapphonis et Alcaei in vasculo anüquo pictis Vindobonae a. 1822. edi- 
tum videremus: totam hanc quaestionem in aliud tempus differre placuit. 

Quanti ab omni erudita antiquitate poetria nostra aestimata sit, id quidem idoneis 
testimoniis est comprobatum: qua vero peculiari virtute tantas laudes meruerit, vel ex ipsis 
reliquiis vel ex eorum iudicis existimatorum cognoscendum erit, qui disertius proprietatem 
carminum eius descripserunt, Itaque Dionysius Halicarnassensis de comp. verb. c. 23. compo- 
sitioni politae et venustae eam docet studere, id est illi, quae non singulorum vocabulorum 
ac sonorum magnificen&am et gravitatem affectat, sed et nomina et membra orationis apte 
colligari, omniaque periodo concludi iübet, ut oratio molli et continuo flumine quodam dela- 
batur, quapropter etiam membris immodicae longitudinis et concisae brevitatis aeque abstinet. 
Cuius rei exemplum affert carmen primum. Eadem tradit in libro de vi dicendi Demosthenis 
p. 188. Demetrius autem de 'elocut, c. 132. .Etoiy e udv &v roig nga yp qdrres, oiov Nuu- 
qgoloc xznot, Up vaot, égotes, óày Zangovs noénots 1a yap: vouxUta, x&v vno Innóvaxrog 
Aéyyrat, xapíevra éort, xal «vro íAagov vo ngayua éb éavrov* ovdeig yag &v vuévaeov aot 
ogyiouerog, ovód vov " Epona Eprvov noue ey vi) égunveia 7) I'yavra, ovód vo yeA&y 
xAc(e. | Et c. 106. 167. 'H Xonqo negl. uév xaAAovg qdovoc, xaAAuns éorc xol 208i, xol 
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nep! époroyv Ód xol rog xol dAxvovog* xal &nav xaAOv óvoua évwpoyrat «vrys TU) node; 
rà dd xal avio eigydoavo. "Aog dd oxdnrec vÓv aygolxov vujupíoy, xal vov Óvgapor vov 
éy volg yauo«, evrcAcorara xal iy netolc ovóuaoc uxAAov 7) &y. nodajytixolg. core avtns ua- 
Àóv éate xà noojueta vaUto. QuxAdyeaDox 7) qÓscv, ovÓ. &v couosas npoc xov opor 7) ngos vy» 
 Avgav, ei ux vg 8l xogog duxAextexos. Ab eodem Sappho laudatur ob usum tempestivum 
vnegfjoÀne, &vadinAcoscg, avagogas, ueroxpopas, tapafoAne, uerafoÀnc, additis singulorum 
schematum exemplis c. 197. 162. 140. 141. 142. 146. 148. Porro Longinus de sublimi c. 10. in 
carmine secundo amatorii furoris affectiones ita ostendit depingi, ut summa quaeque et eli- 
gantur et inter se connectantur, eaque re sublimitatis speciem efflorescere. Et Plutarchus 
Amator. c. 18. 'T. XII. p. 43. 2dvrz 0d aAgO o6 ueucyudva: rugl gOéyysvan, xol dui vv ueAo 
&vagépsc 1r» cuo vg xagóíug Üeguorygte, jovoaug evqoxworg topuévr rov épora.  Senten- 
üa consimili, qna haec extrema dicta sunt, Aristoxenus eam scripsit, aeque ac sua ÁAlcaeum, 
volumina sodalium loco habuisse, testante Porphyrione in Horat. Serm. Il, 1, 30. 
Ex carminibus eius nominaüm celebrantur: Epithalamia a Dionysio Halicarnassensi Art. 
Rhet. p. 37. Himerio Orat. 1, 4. qui hvic uni thalamum et Veneris orgia canenda a ceteris 
poetis permissa esse oratorie scribit. Adde Dioscoridem Anthol. Palat. VII, 407. alinmque 
poetam 1X, 189, a quo Lesbiae Sapphone duce Iunonem, Pronubam non dubie, choreis co- 
lere iubentur. Haec Sapphonis Epithalamia Catullum imitatum putat Is. Vossius ad Catull. 
p.189, et supersunt satis mult versiculi, quos vel scriptorum auctoritas vel sententiarum ver- 
borumque ratio huic generi vindicant. Singulari libro ea comprehensa esse, fidem non facit 
| Servius ad Virgil. Georg. I, 31. (XLIX)) Hymnos eius x4zrexove landat Menander Rhetor de 
encom. 1, 2. xÀzo« ézovrac noAAGY Oeo», de quibus 1, 3. ita. disserit: "uo uv &x noAAoy 
vOmo» rolg noujrig ébeore vovg ÜtoUg avaxcActv, dg nopG Tj Zongol xol «9 Axuó»i 
moAÀÀezgov evoéoxouev. Tw udv ydo " dovejuv x. uve ogécv, uvpíav dé nóAeov, &r« 02 
novaucov avoxeAst, vrv dd dopodíét» Kvngov, Krídov, Zvgíag, noÀAegó0ev aAAmgÓOev 
avaxaAst. Ov uovov ye rovro, aAÀd xol vovg vónovs avrovg dtearc Qurypagew, olov «t ano 
moroub» xeAet, vócQp 7) 0zgO«s xol tovs vnoneqvxorag Asuu vag, xal zopovs énl roig nora- 
uols yevou£vovg, xol và 1owrvra ngocevaygaqovac xol ec ano (ea, oxavreg" dore aydyxn 
puaxgovg avt yíyreaDat vovg xÀgrexovg vuvovs. Ex tali hymno in Venerem scripto desum- 
ptum est fragm. VI. Sapphonis in Dianam hymnum imitata erat Damophila Pamphylia, si 
vera narrat Apollonius '"Tyanensis ap. Philostr. I, 30. Mentionem facit hymnorum [ulianus 
quoque Epist 30. In tota autem poesi eius regnabat amor, ut praeter ipsas reliquias testatur 
Demetrius. Inter egregios de amore auctores laudat Plato Phaedro p. 235. c., et Platarchus 
de Pyth. orac. 'T. IX. p. 287. pari iure hanc appellari posse dicit unam éperexg», quo uavre- 
xag Sibyllam et Aristonicam. ' Eporexa udAy memorant Pausanias I, 25. Athenaeus XIII. p. 605. 
e. XIV. p. 639.2. 'Themitüus Or. XIII. p. 170. d. Dio Chrysostomus Or. II. p.81. Addunt Sui- 
das et Eudocia &uypapuerra: xol éAeyelo, Suidas praeterea (dufove xal uovaoóéas. Epigram- 
mata quaedam supersunt, sed fidei dubiae. Versus iambicos Sappho fecit, vix autem inte- 
gra ex iis carmina composuisse eam credimus. Monodiarum non est unum quoddam ge- 
nus, sed maxima pars carminum singulis cantoribus, non choris, scripta erat. — | 
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Ipsis affectibus, quos carminibus expromere solebat, egregie consonat modus Mixoly- 
dius, mollis ille et flebilis, cuius etiam. inventionem illi tribuit. Aristoxenus, ut. tradit Plutar- 
chus de musica c. 16, ali ad Pythoclidem tbicinem, alii, de quibus ibidem c.28, ad Ter- 
pandrum referebant. Primam inter poetas Graecos z5xrí(ór usam scripserat Menaechmus Si- 
yonius, ut prodit Athenaeus XIV. p.635. e.; nam hoc loco accuratius videtur locutus quam 
p» 635. b., ubi eundem auctorem ait nyxtído à Sapphone inventam praedicare. Nihil enim est, 
cur tantopere Pindaro diffidamns, qui fragm. 91. hoc ipso Athenaei loco servato z5xrída iam 
a Terpandro Lydorum in epulis auditam narrat, quum etiam Áristoxenus ap. Athen. IV. p. 
. 182. f. in peregrinis instrumentis numeret. E nomine zxrídog Suidas et Eudocia nÀngxtoov 
fecerunt, quod Sappho prima excogitáverit: immo 7rxrlg sive inventa ab ea sive frequentata 
isine plectro digitis pulsabatur, ut Áristoxenus docet ap. Athen. XIV. p. 635. b., plectri usüs erat 
in gogu:yyt, vetere instrumento. Ceterum etiam zov Bapouov xol BSapférov, sui, ut videtur, 
mentionem Ííecit, ut secundum Euphorionem testatur Athenaeus IV. p. 182. f. Duplici vocabu- 
lo subesse rem eandem, confirmant Phillidis verba ap. Athen. XIV. p.636. c. xol ydp Bap- 
B«ros 1 7 8«ouos. Utrum autem fapeuog an eguog verior scriptura sit, forsitan hinc diiudi- 
cari potest, quod in Etym. M. p. 188, 21. barbitus ab Aeolibus Begjurog dicta esse traditur. 
| Aeolica dialecto eam scripsisse, et ali. Grammatici testantur, et. "Terentianus Maurus, - 
qui digammo usam dicit cap. 2. vs. 658. p. 2397. Putsch.: Quamque lv» dicunt Achaei, hanc 
Bérvv gens eolis: Plura Sappho comprobavit 4eoles et ceteri. Et impressa sunt reliquiis 
eius dialecti vestigià, renovata a nobis, ubi saüs certà res videbatur: ceterum maluimus hac 
in caussa, praecipue in accentibus et spiritibus appingendis, inconstantiae quam temeritatis cri- 
xen suscipere. Terrebat enim exemplum Blomfieldi, nimium de proprietate dialecti Aeolicae re- 
-centissimis Grammaticis confisi, quorum decretis saepe anctoritates codicum, interdum veterum 
magistrorum praecepta repugnant. 
! Librum zep! Zemgovs ediderat Chamaeleon, cuius notitiam debemus Athenaeo XIII. P 
599. c., carmina eius interpretatus erat Callas Lesbius, teste Strabone XIII. p. 618, viva voce 
illastrabat Alexander Sophista, laudatus ab Aristide Epitaph. p. 85, de metris eius commenta- 
tus erat Draco Stratomcensis, ut produnt Suidas et Eudocia v. /gaxo». Ex vnouvjuote Xongovs 
ducta est vocabuli cuiusdam explicatio, de qua agitur fragm. CXVIII." Ex libro octavo Sappho- 
nis Sopater quaedam, locos communes, ut videtur, in Eclogarum suarum librum secundum trans- 
tulerat, ut discimus e Photio Bibl. cod. 161. 
, Novem libros ueAo» Avgexov exstitisse docent Suidas et Endocia, qui quam ad normam 
descripti fuerint, non addunt. Sed nemo facile putabit, ab ipsa poetria hos carminum libros 
coniunctim editos esse: quum a Grammaticis collectos esse pateat, certe non possunt secundum 
.tempus, quo singula carmina composita sint, ordinati fuisse. "'radunt autem Grammatici, libros 
tres priores totos ex uno quemque metro fuisse, duorum consimiliam versuum exempla in libro 
quinto reperiri, ex quo tertii cuiasdam inetri versiculi, quod et ipsum illis affine est, ab alio 
&criptore laudantur, . postremo septimi libri carmina quaedam rariore metro scripta esse: qua- 
propter dubium haberi nequit, qum Grammatici in omni hac descriptione metrorum varietatem 
ia observaverint, ut frequentiora eorum in libros priores coniicerent, reliquorum plura singulis 
[2*] 
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posteriorum libroram complecterentur. Itaque hos imitati, nos quoque post illa fragmenta, de 
quorum sede constabat, cetera secundum metrorum ordinem exhibemus, proximo autem loco 
ipsa metra, quotquot apud Sapphonem reperta sunt, recensemus. 

Nomen ab ea invenit stropha, ex triplicato hoc versu, —u— $-—vv—v— 6, et Ado- 
nio, --ov—0, composita, unde plerumque ab eadem excogitata dicitur. Quum autem cadem 
Alcaeus usus sit, iam Hephaestio de metris c. 14. inventionis laudem scribit ambiguam esse. 
Confidentius Marius Victorinus p. 2610. et Aulius Fortunatianus p. 2681. Alcaeum repertorem, 
ab Alcaeo sumptum metrum praedicant, et p. 2494. Victorinus in iis ponit, quae non ab in- 
ventoribus appellata sint, sed ab his, qui crebrius usurpaverint. Tamquam inventum a Sap- 
phone nomen accepisse, censet Diomedes. p. 500. 508. Licet autem potuerit Alcaeus a Sappho- 
ne hoc metrum assumere, certe qui semel Álcaicum versum finxerat, si masculum eius vigorem 
vellet ad molliores affectus remittere, sponte ei Sapphicus versus occurrebat, hac sola re Al- 
caico impar, quod tenuiter a trocbaico ordine incipiens in thesin cadit, quum ille a robusto 
introitu iambico in arsin desinat. Versum Sapphicum, cuius compositionem recte ostendunt He- 
phaestio p. 78, Plotius p. 2654, Beda p.2377. et ipse Servius Centim. p. 1825, idem Servius 
p. 1819. male trochaicum trimetrum brachycatalectam dicit, Diomedes lib. III. p. 508. et Ma- 
rius Victorinus p. 2610. ex ordinibus trochaico et iambico volunt constare. Sed etiam versum 
hunc, --e—— --v»— oo —, pluribus aliis locis JTeydogexor éx Zangexov dictum, Sapphicum 
appellant Schol. Pind. Nem. 1. ep. 5. et Schol. cod. Mosc. B. in Ol. 8. str. 4; idem nomen im- 
ponit huic versui, —u——-——uuo—, Scbol. Pind. Pyth. 1. str. 3; huic, —u — —-—uo —vov— 
Z-o-—-—-.— —-—-ve—, Schol. Pind. Isthm. 5. ep. 11; postremo hoc metrum, —-—uu — vo — — 
—-o—., ap. Schol. Pind. Nem. 5. ep. 9. dicitur. Zangexov nAeovatov uug ovÀAm, xara vOv 
laufov énAAayuévov. Quos errores ideo enumeramus, ne quis talibus auctoritatibus induca- 
tur, ut istarum formarum versus in Sapphonis libris repertos credat; sicut Gaisfordus notis 
ad Hephaestionem, Servio confisus, versum trochaicum trimetrum brachycatalectum Sapphicum 
nuncupavit. Ipsius vero Sapphici versus remissionem quum aliqua gravitate Horatius tempc- 
raverit, sede secunda constanter usurpato spondeo, et dactylo ubique sive in arsi sive in me- 
dia thesi inciso: neutra harum legum a poetria Graeca observata est, quare versus eius lenio- 
res Horatianis ad aures accidunt. Universa stropha ita concinnatur, ut duo priores versus in- 
tegri habeantur, tertio interdum Ádonius vocabulo continuato alligetur. Ut apud Sapphonem 
], 11. H, 3. 11. Catnllum 11, 11. Horatium I, 2, 19. JI, 16, 7. IIL, 27, 59; nam L, 25, 11. a commis- 
sura composiü vocabuli propriam excusationem habet. Ceterum etsi is versus ob brevitatem 

" suam sine ulla offensione cum proximo artius copulari potest, pari tamen iure eum licet, ut to- 
tus strophae clausulam efficientem, intercedente hiatu ab illo separare, ut Horatius fecit I, 2, 
LT. 19, 7. 31. 22, 15. licet eius rci nullum exemplum apud Sapphonem aut Catullum reperiatur. 
Versus autem primus et secundus strophae non sunt nexi; crebro enim in fine hiatum habent, 
nunquam vocabulum abruptum. Admisit quidem apostrophum Sappho 1, 15. III, 9. elisionem Ca- 
tullus 11, 92. et Horatius II, 2, 18. 16, 34. IV, 2, 22; verum hanc licentiam ferimus in trimetris 
Graecorum et hexametris Romanorum, pariter atque in apostrophó et elisione caesuram sta- 
tuimus. ltaque etiamsi hac quoque licentia genus quoddam connexionis efficitur, distinguenda 
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ea certe est ab artiore illa, quae m vera vocabuli alicums inter duos versus distractione ccr- 
nitur. Solos Ádonios quod Sappho continuasse in carmine dicebatur, ut referunt "Terentianus 
Maurus c. 4. vs. 2159. p. 2431. ex eoque Marius Victorinus p. 2564. 2576. 2611, neque ob me- 
tri naturam credibile est, neque "Terentianus talia carmina viderat. 

Metri autem eius, cuius leges explicuimus, carmina primo libro fuisse comprehensa, 
aperta veterum testimonia declarant. Plotius enim p. 2664, postquam asynarteta metra duobus 
modis fieri dixit, aut quum pes in aliquo metro non suo loco ponatur, aut per antipathiam, 
ita pergit: /Vam genus est illud asynartetum, guo usa est Sappho per totum librum suum pri- 
mum. nter metra autem xoc avrowtÜewxy. uixcoi primo loco Hephaestio ponit hoc epichoriam- 
bicum Sapphicum, ut e disparibus ordinibus metricis, trochaico et choriambico compositum. 
Adde haec verba Schol. Pind. Pyth. 1. str. 3. 70 y' oxraovAAafor Xangexov, c r0 nQorov 
OÀov &x Xangovg yéyganror Ex quibus 2x voculam eiiciendam esse, docet lectio codicis Tri- 
chae: og r0 «&' 04ov Zengovs yeypauuévov. Ad hendecasyllabum enim Sapphicum omnes ab 
eo Scholiasta versus referri, qui a dipodia trochaica et choriambo incipiunt, paullo ante ex- 
posuimus: unde nunc etiam quod testatur, tamquam de vero Sapphico dictum accipiendum est. 
Libri primi igitnr sunt huius collectionis fragmenta prima tredecim. - 

De versibus Aeolicis disserens, id est is qui.dactylico ordini basin praefixam habent, 
ita scribit Hephaestio p. 42. Jt?» axeccAnxrov 10 dv nevrapergov xoAcitac Xonqexov 1eo- 
capeoxaudexegvAAeBor, o vo Oevrepor Zangovg 0Àov yéyganrou,  Aeolicum et Sapphicum no- 
minant 'llerentianus Maurus c. 4. vs. 2148. p. 2481. Mar. Victorinus p. 2559. Plotius p. 2636. 
Tricha p.18. 47. Argum. Theocr. 29. Apud Servium Centim. p. 1824. scribitur Eulogiacum, 
sed ibi quoque Laur. Santenius ad Terentianum e cod. Leid. lectione Eu/oicum restituit /feo- 
icum. lntegra ex hoc metro Sapphonem carmina fecisse, ait Tricha p. 18, consentiens cum 
Hephaestione p. 116, qui vO devregov Zongovg ovorguora &E opoótov continuisse prodit. Sap- 
phonem inventricem eius laudant "Terentianus et Victorinus l. c.; quod vero idem Victorinus 
p. 2555. ambigi scribit, utrum Callinus, an Árchilochus, an Colophonius quidam, Mimnermum 
dicit, cius auctor habeatur: disceptatur ibi de mvento dactylico pentametro elegiaco, non Áco- 
lico, nomen aatem Sapphici et Acolici versus nescio quo errore irrepsit. Ceterum in basi et 
huius versus et ceterorum Acolicorum quilibet pes disyllabus locum habet, dactyli non pos- 
sunt spondeis variar ut ab , Hephaestione dissentiens censet Scholiasta cius p. 177, deceptus 
fortasse dactylicis Aeolensium versibus. iis, qui basin non habent. Libri secundi sunt nt fragmen- 
ta quinque inde a quartodecimo. 

Totum genus illud, quod ipse cum Hephaestione et poetarum Graecorum Scholiastis no- 
minat antispasticum, praeeuntibus alis Grammaticis Latmis choriambicum cum basi esse Her- 
mannus docuit, ab eadem Sapphone excogitatum dicit Atilius Fortunatianas p. 2694. Hoc ex 
genere, inquit Hephaesuo p. 60, r3 zergeuergov axardàngxrov xaAetroc Xongexov. éxxoudexa- 
cviAagov' e 10 1Qírov óAov XangoUg yéygenroau, noAÀd 04. xol ' dAxa(ov «ouaro, Eadem 
tradunt Mar. Victor. p. 2621. 'Tricha p. 31. 49. Argum. "Theocr. 28. Alcaicam alii dixerunt, alii 
Phalaccium. Choriamborum quoque basis omnes pedes disyllabos recipit, neque Graeci, quem- 
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admodum Horatius constanter fecit, excepto ultimo pede, singulis chorrambis vocabula termi« 
narunt. Ex libro tertio exstant fragmenta sex, quorum primum est undevicesimum. 

De libris secundo ct tertio ita Hephaestio p.111. Kooa cvariqurraxa deny, 00€ VAO 
evovijuartos uev xorapiergeican, avro 0d vo cuota dxet zÀnpovuevo»* oi& éott 1a dy iJ oav- 
répo xai toérq Zongovs, dy oi6 xavaperoetras uev vo Stavirías, avi» Óé » dora ouo x 
&créy. Et P 1 IT. Ko«wa ovariuarrexa, &neg xal 0 xera ar(yov yeygagóc gatoxay vyuoc av 
Aéyot xal o xat avorqua Og tO devregovy ai rgétov Zogovs. dux udv yao 10 éy roig na- 
Acuotg &vrcypagorg xera dvo ópàv napayeypauuévoy Exectov goua, xol &c Óux v0 » dé evol- 
oxecD-ac age uoU nepertov, XOT GUOI naro Vois oe avra yeygaqDau" nA dd 1 Ououy 
£xarregov eivac vo» &y 11) Óvadt ot(zgov, xai T) dvracDct vy nouit guxy xai rTUXQY OG G- 
Tíov nàvra aguÜuoU nemouyeévou, qaín rtg &» xara .et(zov avia yeygagóOau. 

Glyconeos, quos a Sapphone usurpatos confirmat Atilius Fortanatianus p. 2701, in 
fragmm. XXV. XXVI. XXVII. agnovimus, quorum quum primum Athenaeus ex libro quinto de- 
sumptum testetur, in eodem libro reliqua collocanda erant. De Asclepiadeo Atil. Fortun. p. 2700. 
Ante Asclepiadem eo usi A4lcaeus et Sappho, hoc integro usa est in libro guinto. Eius me- 
tri est fragm. XXVIII fortasse etiam XXIX. Iunctum videtur Glyconeo- fragm. XXX. ut apud 
. Horatium I, 3. 6. 19. 24. et alibi. De Phalaeceo hendecasyllabo idem Atilius p. 2674. Hic eer- 
sus apud Sappho freguens est, cuius in quinto libro complures huius generis et continuati et 
- dispersi leguntur. Terentianus c. 4. vs. 2545. p. 240. Quem nos hendecasyllabon solemus, 
Tamquam de numero, eocare eersum, Tradunt Sapphicon esse nuncupandum : Namque et 
iugiter usa saepe Sappho, Dispersosque dedit subinde plures Inter carmina disparis figurae. 
Haec respicit vs. 2943. p. 2448. Basin eius incertam. cum "Terentiano dicit Aulius p. 2676. 
Quia autem hic versus Sapphicus dictus est, confundebatur cum altero hendecasyllabo Sapphico, 
cui similis est, quare Mar. Victor., qui et ipse p. 25606. frequenter eo Sapphonem usam scribit, 
discrimen eorum p. 2603. exposuit. Ceterum nullum Phalaecei in Sapphicis exemplum repe- 
rimus. 

Antispasticos suos tetrametros catalecticos explicans, Hephaestio p. 60. scribit: "Eor: 02 
nuxvov xol ra 15v devrépav uóvqv dvvanecrixiy éxyov, ceteras puta jiambicas: q» uero dy ypa- 
wev couora xal Xango énl vov é80ouov. Adseribit deinde versus duo fragm. XXXII. ' Eul zoy 
éBóouov dedimus ex cod. C., vulgo à T»s rov égóouov, unde Pauwius fecit & «26 $' vov &, 
male ob mentionem praegressam gouere», Editio Iuntina et codd. H. B. Zu v& rov &., unde vul- 
gata scriptura orta est. Itaque intelligimus, huius quoque metri plura carmina exstitisse, septimo 
libro contenta. Ipsius versus m utroque exemplo forma haec est: u— v —vu — — vo — v —o— 9; 
quam enim dubitationem de syllaba septima varietas lectionis de priore versu prodita afferre vi- 
deatur, eam tollit Hephaestionis animadversio, in secunda sede antispastum observari, id est 
syllabas sextam et septimam constanter produci. Eiusdem mensurae versum sub nomine Sap- 
phici hunc proponit Mar. Victor. p. 2569. ^fprica veris aura est, ubi flore rura lucent. Hac 
de caussa maluimus, septima syllaba pro arsi alterius ordinis habita, in tripodiam iambicam et 
ordinem logaoedicum versum dividere, quam sequente thesi disyllaba proximam ctiam syllabam 
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in thesm deprimere, eaque re metrum asynartetum facere. Ut Hermannus Elem. doctr. metr. p. 
925. hoc putat metri schema esse :. v—o—v—0| vu-- v—vu—9. 

Versus Áeolici praeter eum, qui librum secundum obtinuit, apud poctriain nostram re- 
pertü sunt hexameter catalecticus, fragm. XXXIII, quem praeter Hephaestionem sub nomi- 
. ne Aeolici et Sapphici érovs vel uérgov 5poixov memorant Draco p. 139. Elias Monachus. 
p. 78. Moschopulus p. 46. ap. "T'itzium; tum pentameter catalecticus, fragmm. XXXIV. XXXV. 
XXXVII; tetrameter acatalectus, fragm. XXXVII, cuius exemplum falso nomine Sapphici di- 
metri hendecasyllabi ex anapaesto catalectici hoc habet Mar. Victor. p. 2591. Hapiunt hede- 
ras cito Maenades; demde tetrameter 'catalecticus, fragmm, XXXVIII. XXXIX. XL. Con- 
iuncti videntur pentametri, alter catalectcus in syllabam, alter in disyllabum, fragm. XLI. 

Ex choriambicis, qui ab anacrusi incipientes in. brevem. ordinem logaoedicum exeunt, 
duas species a Sapphone usurpatas Hephaestio testatur, alterum, ut ipse. appellat, Ionicum a 
maiore trimetrum acatalectum, qualis est in fragm. XLVI, alterum Ionicum a maiore tetrame- 
trum acatalectum, quem propter frequentem Sapphonis usum Aeolicum nominatum Hephaestio 
et 'Tricha p. 35. 50. tradunt, et cuius hodie restant fragmenta quattuor inde a XLII. Inter 
choriambicos cum basi, vel ut cum Hephaestione loquamur, antispastcos, is qui frequentissi- 
mus erat, tetrameter acatalectus, ut librum tertium obtinens, paullo ante tractatus est. Porro 
Plowus p. 2658. Jfnüspasticum letrametrum hypercatalectum .Sapphicum fit ditrochaeo, 
hippio tertio, syllaba, hippio tertio, syllaba: Pauperum tabernas regis o beatum regum- 
gue. turris. Non alium versum Grammaticus dicit, nisi cuius excmplum praebet fragm. XLVII, 
licet is et ab ista descriptione et ab exemplo Latino mirum quantum distet: ita enim existima- 
re nos iubet nomen praepositum, quod in Sapphonis versum cadit, non cadit in versum Lati- 
num aut i expositonem Plotü. Verum ne quis forte obiiciat, per errorem quidem illud no- 
men huic versu a Grammatico imponi, nihilosecius autem praeter illam antispasticum tetra- 
metrum hypercatalectum, eius etiam formae versus, cuius sit Latinus iste, apud Sapphonem 
reperiri potuisse: breviter explicabimus, qua re Plotius inductus sit, ut nostrum versum tam 
prave describeret. Primum autem ut expositio Grammatici et exemplum subiectum, quae nunc 
inter se dissident, in concordiam redigantur, pro verbis regzs o beatum scribendum est re- 
cie beatum: est enim is versus conflatus ex Horatianis Carm. I, 4, 13. 14. et illis eiusdem poe- 
tae verbis Carm. IV, 9, 46. Deinde ut plane respondeat expositio. ipsi versut in quo alius cor- 
rvuptelae nullum est indicium, post vocabulum di/rochaeo inserendum est spondeo: nam tro- 
chaei quidem nomen interdmm ponitur de ditrochaeo, non item ditrochaei de triplici trochaeo. 
Hanc igitur formam, —o——u—-——-——v— ———v—-—-, Plotus putabat anüspasticum 
indnere posse, deceptus ipsa ratione antispastica, etsi p. 9655. choriambicam horum versuum 
éompositionem intellexisse visus est. Quum. enim metri, quod illustrabat, exemplum nullum 
haberet cognitum, ex Horatianis lacinüs versum qualemcunque consuit, in secunda sede cuius 
esset. dispondeus, terti antispasti syllaba finalis et prima dipodiae 1ambicae contractae essent. 
Hic autem versus choriambicus cum basi tetrameter catalecticus in ordinem logaoedicum, 
coniunctus est, si recte emendavimus, cum versn choriambo breviore fragm. XLVIII. De aho 
versu. ita Plots ibidem: fnüspasticum tetrametrum catalecticum Sapphicum Priapeium 
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fit spondeo, dactylo, bacchio, sed ut secunda bacchii longa fíat positione, non sit natura; spon- 
deo vel iíambo, et bacchio simili superiori, et spondeo, valde ut sit in divisione finita pars 
orationis ; quodsi íneenta fueril, erit laudabilius: Istaec composui metra Sacerdos optima 
nunc. Versum dicit choriambicum cum basi trimetrum hypercatalectum, cuis e Sapphonis 
carminibus nullum exemplum superest, nisi forte huius auctoris sunt duo versiculi fragm. 
CXX VIII. appo:iti.: 'Talem versum annotawerat aliquis, si septima syllaba anceps esset, octa- 
va vocabulum absolveret, ad modum Priapei recitari posse, pariter ludens, atque ali versum 
Virgilianum, Cui non dictus Hylas puer et Latonia Delos, posse in speciem eandem de- 
torqueri monuerunt. Unde Plotius ista fecit: piget enim singula peccata corrigere. In versu 
autem adiecto, quem ipse e sui libri principio edolavit, opéme legendum est, non optima, 
talem exitum postulante lege et choriambici versus et Priapei, et ipso Grammatico spondeum 
in fine praescribente. Versum similem, sed uno pede breviorem, choriambicum cum basi di- 
metrum hypercatalectum, Sapphoni tribuit Mar. Victor. p. 2577. Hunc excipiat versus eius- 
dem generis dimeter catalecticus in ordinem logaoedicum, qualem exhibet fragm. XLIX, 
Xonquxóg évvénoVAAefos dictas ab Hephaestione p. 56. 'Tricha p. 31. 49. Schol. Pind. OI. 
9. ep. 10. Ol. 14, 1. Iethm. 7, 5. 14. Schol. Sophocl. Antig. 604. 808. Aiac. 596. 1206. et Mar 
"Victor. p. 2611, ubi male Aendecasyllabon apud Putschium legitur. Hipponactei nomen ad- 


dunt Hephaesto et Tricha. Quod autem idem vocabulum huic versui, — ——uo——v—, 
imponit Schol. Sophocl. El. 1082, huic, » ———v—.— 5, in El. 1421. Antig. 591. 954, huic, 


—-——v—-—-—v--e, in Ánüg. 851, huic, —— —u—-——o——-, Schol. Eurip. Phoen. 187; 


nullum horum vérsuum ist in poesi Sapphonis invenerant, sed omnes illas choriambici nostri : 


formas peperit ratio anüspastica. Inter choriambicos eos, qui nec basin nec anacrusin ha- 
bent, hexametrum in ordinem logaoedicum exeuntem, ut ab Alcaeo et Ánacreonte, ta a Sap- 
phone usurpatum ait Atl. Fortun. p. 2678. Certioris fidei est paris clausulae tetrameter, cuius 
exemplum Hephaestio servavit fragm. L, ubi vide quae de loco Auli Fortunatiani p. 2703. 
dieta sunt. Sapphonem eo versu usam confirmat Servius Centim. p. 1822. Nonnisi catalexi 
disyllaba ab illo differt metrum fragm. LI, si vera est lectio. Ionici a: minori trimetri. acata- 
lecti exemplum proditum est ab Hephaestione fragm. LII, quocum consentiunt de versu a 
Sapphone usurpato "Tricha p. 37. 51. et Servius Centim. p. 1895, ubi scribitur quidem apud 
Putschium. Sapphicum constare trimetro catalecto, exemplum autem quod subicitur, acatale- 
ctum efficit. Servii locum in ordinem redegit L. Santenius ad "Terent. Maur. p. 336. ''rimeter 
avaxAouevog est fragm. LIII. 'T'etrametrum apud poetriam nostram repertum dicit Tricha p.48.51. 

Sequuntur logaoedici plures, ex dactylo uno cum anacrusi et dispari trochaeorum nu- 
mero. Huius generis versum, qui in dipodiam trochaicam catalectcam exit, Telesillae ab He- 
phaestione adscriptum, restituimus fragm. LIV. Integram dipodiam trochaicam babet metrum 
fragm. LV, quod Hephaestio quidem videtur dicere lonicum a maiori tetrametrum, in quo sedes 
pares teneant dipodiae trochaicae, sed in versu tertio absoluti numeri indicium hiatus praebet, 
nec ulla caussa est, cur duo priores. versus continuentur: ut Hermannus quoque iudicat Elem. 
doctr. metr. p. 442. Àc forsitan ideo solum Hephaestio versus tetrametros fecit, quod pleram- 
que propter brevitatem bini singulis lineis scribi solebant. "Tripodia trochaica est in metro 
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fragm. LVI, quod cum Hephaestione snb nomine Praxille Sapphoni in usu fuisse narrat - 


Tricha p. 34. 50. Postremo tetrapodia fragm. LVII. 

Compositam ex dipodia iambica et Ionico a minori dimetro a»exAcouéro metrum est 
fragm. LVIII. Similem versum, sed trochaeo breviorem, significat Mar. Victor. p. 2552. S7 
er duobus iambicis, quae nevÜsuiuegn vocantur, eersus unus formetur, fiet Sapphicum 
huiusmodi: Meat per aequor lonia proles. lpsa enim Marii explicatio nia pro una sylla- 
ba haberi iubet. In metro fragmm. LIX. LX, quod a nemine diserte memoratur, iunctum est 
penthemimeres iambicum cum Adonio. Huic simulis est versus Álcaicus, cuius exemplum du- 


bium est fragm. LXII, certum LXI. Integra stropha Alcaica ibi legitir, quo metro Sappho 


utituar, quia eodem ab Alcaeo compellata erat. Duplex Pherecrateus est fragm. LXV, si 
manum auctoris assecuti sumus; duplex logaoedicus e dactylo et dipodia trochaica fragmm. 
LXIIIL LXIV.- 

Versum heroicum habent quattuor vel quinque fragmenta, inde a LXVI. Fragm. LXX, 
& genuina est lectio, hexametro Sapphicus évreacvAAafog epodi loco subiicitur. In proximis 
quinque tfagmentis dactylici reperiuntur variae formae, pentameter LXXV, tetrametri LXXI. 
et LXXIV, si modo verba alüs de caussis a scriptoribus servata suum quaeque versum ex- 
plebant. De metro fragm. LXXII, quod est dactylicum penthemimeres cum anacrusi, dubi- 
tare nos non patitur Hephaestionis auctoritas. Fragm. LXXIII. versus primus, detracto ephy- 
mnio, Pherecrateus, ceteri dactylici trimetri catalectici, unus cum basi, duo cum anacrusi. Por- 
ro Plotius p. 2640. Hymenaicum dimetrum dactylicum Sapphicum monoschematistum est, 
semper enim duobus dactylis constat: Myywov, vov KaAvoowwov. Inde toro pater; mens 
sibi conscia. Myvwov residuum ex integro versu videtur tali, "Tuc "Tugvaov, qualis for- 
tasse ephymnii loco interponebatar. Credibile est enim, Plotium apud eum scriptorem, unde 
baec mutuatus est, unum saltem exemplum veri Hymenaici reperisse; alteram. autem Graecum, 
vov Kaàvóc»wv, pariter ob solam syllabarum mensuram arreptum videtur, ac Latina, a re 
prorsus aliena, desumpta sunt ex Virgilio Aen. II, 2. I, 604. Ceterum ut plerique solebant 
acclamare '"Tugv à '"Tuérau, ita Acoles suo "Tusraov, quod Sappho offert fragm. LXXIII, 
non poterant alium alterius nommis casum praeponere. Ex genere trochaico practer da- 
plicatam Ithyphallicum, quem ei Hephaesto asserit, pro exemplo annotans fragm. LXXVII, 
copulasse videtur sive dimetrum sive tetrapodiam continuam cum lihyphallico, si recte de 
fragm. LXXVI. iudicavimus. Hoc e metro facta systemata claudi poterant illo versu, de 
quo Servius Cenüm. p. 1819. Sapphicum constat trochaico trimetro hypercatalecto, ut est 
hoc: Splendet aurum, gemma. fulget, forma sed placet. Yambos eam hymnis aptavisse si- 
gnificat lulianus Epist. 30, dum Alypium laudat, quod iambos fecerit, non quibus Bupalus ex- 
agitetur, aAA otoug 7) xaÀn Xongo BovAerac roig vro apuorrecr.. Et Horatius, quod iam- 
bos Latio ostenderit, lyricorum. Graecorum exemplo se fecisse defendit. Epist. I, 19, 28. his 
verbis: Temperat Zdrchilochi Musam pede mascula Sappho, Temperat 4lcaeus. Quorum 
unice vera est interpretatio Bentleu baec, ut Archilochi pes iambus illorum poesi admixtus 
dicatur: hanc enim structuram genitivi metrum postulat, quod in tertia arsi caesuram statui 
lubet, in quarta non item ob tetrapodiam bucolicam vocem inhiberi patitur; hanc praecipit 
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summa argumentationis. '"lemperarunt igitur iambo suam Musam Aeoles, non ex eo metro 
solo carmina fecerunt. Generis iambici unus servatus est trimeter catalecticus, fragm. LXXVIII. 
Carmina eius monostrophica fuisse, testatur Hephaestio p. 192. 133. ex eoque repetit 
Schol. Sophocl. Oed. R. 151. Dionysius vero de comp. verb. c. 19. p. 154. Of uev azoioc 
ueAonorol, Adyo Ód 'Aàxoió» re xol Zango, wxgog énorUrvro orgopag, dore iv oÀ(youg 
roig xor; ov moAAcs &togyov rdg uerajoÀag, énpódolg ve n&vv ézgovvo oAíyor. Yd est, 
in tanta stropharum brevitate membrorumque paucitate numeros non ita frequenter variarunt, 
T os usi sunt parce admodum.  Epodos dicit ipsos versus, quibus. subiectis fit uere o- 
Qui autem oA£yocg in. fine scripserunt, de systematibus ézqóoig cogitantes, gravem er- 
rorem Dionysio attribuunt. 

. Reliquias Sapphonis praeter eos, qui omnium Lyricorum Graecorum fragmenta com- 
plexi sunt, M. Neandrum, H. Stephanum, Fulvium Ursinum, seorsum tractarunt Io. Chr. WVol- 
fius, Hamburgi 1733. 4; Henr. Frid. Magnus Volgerus, Lipsiae 1810. 8; Carolus Iacobus Blom- 
fieldus in Museo Critico Cantabrigiensi, Vol. I. p. 1— 31. cum supplementis, quae insunt eius- 
dem Musei Vol. Il. p. 599—607. Qui nobis quoque aliquid agendum reliquerint, iudicabunt 
ali. I. Traneri hbro, Upsaliae 1824. edito, uti non licuit. 


I | 
' Jlocxiio0 gov , a0avov ' dpoodíra, 
nai 4g, ÓoAonAoóxe, A(ocouo( ce, 
Qu wu «octo. unÓ. Grae Óauva, 
- . movux, Ovuov. 
"Ada vwd A0, e nora xavéoora 
rGg &uag avóOg a(owa noAÀeg 
éxÀveg, nergos Óé Óouov Amoloa, 
Xgvocov nAÓDes 
&ou. vno,eUtousa* xcÀol ÓK.o «yov 
10 cxéeg arpovÓol negl y&g ueAatvag 
 nuxya don vreg nréo «m «pavo aiué- 
oos Ówt uécoo. — 
Aüpa d Porro: aU 0, À uxo, 
puedduxooug aD ovoro ngooóno, 
15 npe, O,rtt Ó. 5v vo nénovÜÓa, xoc 
5g» tO xcÀmut, ) 
xor. éup ucAcrx DcÀo ycsvéoDat 
uocvoÀg vue: T xéva. 0. evre neido- 
uat oaynvevoav guAoraa t go 
Q0 yangadéáe. 
Kal yap o gevyet, ragéoc duóket, 
«i 0d doÀc un óéxev , aÀÀd Ócoet, 
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aL Od us) guÀet, vo écog quAncet 
xovx ééAocavr. 

95 'EAO4 uo: xal vvv, xyaAenav dd Avcov 
éx uepuuv&v, 000& O4 uoc teA£ooat 
Üwuos iuéQóec, véAeoóv, oU 0 avid 
evupa yog doco, 


Solio affabre facto conspicua, F'enus immortalis, filia loeis, quae dolos nectis, 
precor te, ne mihi taedüs aut maeroribus, sancta, animum doma. Sed huc veni, sí guan- 
do et alias vocem meam percipiens multam exaudisti, patrisque domo relicta , aureo 
eenisti curru subiuncto: pulchrique te veehebant agiles passeres circa nigram tellurem 
crebras vibrantes alas a caelo medium per. aetherem. Confestim autem advenerunt: tu 
vero, beata, subridens immortali ore, guaerebas, guid tandem esset quod paterer, et guid 
tandem esset guod eocarem, et quid maxime meae vellem evenire vesariae menii: quem 
rursus pelliciam inducens in amorem, quis te, Sappho, eiolat ? Namque si fugit, cito 
persequetur, sí dona non accipiebat, at dabit, sí non amat, cito amabit vel nolentem. 
Veni mihi nunc quoque, graeibusque solee ex curis, et quaecunque perficere animus mi- 
hi gestit, perfice, tu ipsa adiutrix esto. 


Carmine hoc utitur Dionysius Halicarnassensis de comp. verb. c. 93. p. 206 seqq., 
ut demonstret, poetriam nostram, politae compositioni addictam, imprimis suavitati sonorum 
et molliüae studuisse, omnemque in elementis inter se contexendis scabritiem diligenter evi- 
tasse. Nam per totum carmen fere legitime vocales et consonas variari: insolentiores con- 
sonarum connexiones vix quinque sex inveniri ne ipsas quidem nimis duras, ex vocalium au- 
tem concursione hiare orationem intra ipsos versus etiam parcius, in confinis versuum paullo 
frequentius. Nimirum displicebant rhetori, ut cóniicimus ex lis, quae supra c. 92. de Pindari 
fragmento 45. et de Thucydidei operis exordio disputavit, collisae consonae »4 vs. 7, oorQ 
vS. 10, wv vss. 15. 16. 97, vz et và vs. 95, compositio mediae syllabae vocabuli Ótvpvteg vs. 
11, praesertim sequente littera z, fortasse ibidem cumulatae consonae ozr, denique syllaba 
ultima vocabuli uegeuyzy vs. 26. Certe haec: omnia obnoxia erant reprehensioni, si eadem 
severitate in Sapphonem, qua in Pindarum ac Thucydidem, uti volebat: quum aequiorem 
se huic iudicem praebuerit, dum illius generis offendicula per totum carmen senarium nume- 
rum excedere negat, hoc tamen ex laudatione eius recte colligere videmur, versibus ab Ipso 
conservatis carmen absolutum fuisse. Quod quum e sola sententiarum ratione parum liquido 
intelligatur, nibil eadem habet, cur quis in diversam sententiam ire malit. Sed fatetur prae- 
terea Dionysius, non plane hiulcas voces vel mediis in versibus : Sapphonem elfugisse: id quod 
admonere nos debet, ne illa ogo»o cu9épog vs. 11, xórc &ug vs. 17, eiicienda potius quam 
per synaloephen sananda censeamus. Quod enim illis detractis unicum remaneat 7Qe6 Orr 
vS, 15, apostropho abunde excusari ipse Dionysius concedat, qui eüam in loco Pindarico vo. 
ces eUxA£' dyogov silentio tramiserit.— Féestant ab. eodem notati hiatus aliquoties in extremis 


versibus admissi, quo de argumento supra disseruimus. 
[5*] 
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Legitur carmen nostrum non tantum simul cum proximo plerisque Anacrconticorum 
editionibus subiectum, sed etiam, teste Blomfieldo, in Anthologia Graeca Venetiis a. 1550. a 
Sabiensibus adornata, mox in lovitae Rapicü de numero oratorio libello, Venetiis a. 1554. 
edito, p. 41, in Is. Vossii notis ad Catullum p. 115, in Brunckii Anall. T. I. p. 54, in A. 
Schneideri selectis poetriarum. Graecarum carminibus p. 21, in Frid. lacobsii Floril. poet. p. 
990. ed. tert., in G. Hermanni Elem. doctr. metr. p. 677. Seorsum ediderunt Raabius, Lips. 
1794, et una cum proximo Franc. Henr. Egertonus, Paris. 1815. Vs. 1. noewA00Qo» est in 
vulgatis Dionysii exemplis, quibuscum conspirat Hephaestio de metris c. 14. p. 78, ubi hic 
versus ut metri Sapphici exemplum bis apponitur. Sed Fulv. Ursinus p. 282. in quibusdam 
veteribus libris scriptum ait moexdAoggo» , idemque enotavit e cod. Monac. Goellerus; lovita 
Rapicius dedit zoe«A0gpo», ls. Vossius ex codice, ut dicit, recepit noccAogpor.  Drobarunt 
hoc Hudsonus, Bentleius ad Horat. Carm. 1l, 19, 15. et in Conspecta metrorum Horaüano- 
rum, ac Blomfieldus, qui eandem sententiam tuetur Gloss. in. Aeschyl. Choeph. 934. Verum 
illi lectionis praeterquam quod auctoritatibus deterior est, iure obiicitur a. Baxtero et Uptono, quod 
epitheta nouAogpay et doAo1iÀóxog parum inter se differant, si alus interpositis coniungan- 
tur. Nam si prius nomen ita singularem huius deae naturam et indolem pingeret, ut eo solo 
quasi huic uni proprio nomine exaudito omnes hanc potissimum dici intelligerent, utriusque 
appellationis iunctae parata esset excusatio haec, ut ad actionem praesentem solam posterio- 
rem spectare, prioris vim continuo usu evanuisse diceres: quum autem etiam ali dii, Satur- 
nus, Prometheus, Mercurius, zoexcAofovAoc et noexA0uvÓor et sint et nuncupentur, quando 
eodem nomine Venerem ornari videmus, necesse est, ut calliditatis cogitatio, quae in do- 
lis maxime nectendis cernitur, iam tum anunum subeat, et alio sub nomine recurrens ve- 
hementer improbetur. Át noctÀó8 govog non est noÀvvaoc, ut cum 'Tan. Fabro putarant À. 
Schneiderus et Volgerus, quia zwowxé4og de sola multitudine positum vix repereris praeter 
Nonni nouuAodexQus : neque florida et varia veste utens, quod eidem Fabro et Uptono i in mentem 
venit, quia vestis, in qua quis secundum Homerum lliad. z. 441. 99ovo noA. £naooev, ipsa 
quidem zoexcAoOorog dici potest, mulier ea induta non potest. Sed ut aliae deae 79vco- 
Üoovor ità Venus propria vocabuli potestate zoexcAoÓ poros audit, nec minus apto eo nomi- 
ne invocatur, quam quo a Pythia nescio quis compellatus est OerzeAé noexA00igpe, teste 
Pollace VII, 26, 112. Versu 3. hbnr plerique &row contra legem metri: verum Schol. 
Hephaest. p. 64. 70 «oego:e (fragm. XLIL) óevregos naíov* ovoréAAovot yag ol 2ítoAeig 
r0 d, Og £y 1. My u aoa unó evíci. — Genuinum aozoc restituit Is. Vossius: prope 
abest Aldi aocorot, idem repositum ab emendatore in Victorii codd. v. l. lisdem vitis in- 
quinantur codd. Eump. Med. 248. Mox codd. Dionysii et Schol. Hephaest. l|. c. &véaoi: 
quum tamen in Heph. ed. Turneb. scriptum sit M ue «cats, epunóoxéíacy, Blomfieldus vi- 
sus est vestigia agnoscere formae Aeolicae óvíatot, qua Álcaeum usum videmus apud Apollon. 
de Pron. p. 121. Sed licet ille suae gent proprium sonum praetulerit, nihilominus Sappho 
communem formam usurpare poterat, quam certe cognitam habebat — Versum 4. ut exemplum 
metri Ádonii profert Hephaestio de metr. c. 14. p. 79. "Versu 5. Dionysii ed. princeps et 
codd. zvà' vel «v 9: vv0' scripsit Sylburgius, quem sequitur Elmsleius ad. Aristoph. Acbarn. 
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899. Apud Hephaestüonem autem, qui hunc quoque versum ]l. c. apposuit, codd. , in quibus 
Farnesianus, ut refert Ursinus, zviíd vel rw/0', ed. Iunt. rw, ed. Turneb. zo 9. Accedit 
Prisciani auctoritas, cuius libro primo p. 555. Putsch. 36. Krehl. haec leguntur: .$ Quoque 
antecedente u et seguente a vel e, hoc idem saepe fit, (ut sua et sue unam syllabam ef- 
ficiant,) u£ suadeo, suavis, suésco, suetus; quod apud 4eoles quogue w saepe patitur, et 
amitlit eim litterae in metro, ut Sappho, 4Aàd vv(d. (Putsch. «z4, Krehl. zvi'e, sed in 
Additam. p. XIX. vw/0") éADere norícar. égota.. Similiter ngÀv« dissyllabum invenitur apud 
eosdem, quum w non est diphthongus. Hinc assumpserunt vv/d' inde ab Ursino plerique, 
nisi quod nonnulli puncta diaereseos appingunt, Blomfieldus vocem circumflexo signat. Ste- 
phanus et Portus et nonnulli ex Dionysii cditoribus dederunt. 750, cum eodem fere compo- 
nunt ceteri nostrum rvóe vel vvíde ut Aeolicum. Praciverunt veteres Grammatici. Hesychius: 
Tw, óds* Koireg. | Et Tudae, (corrigunt vv//de, nobis sufficere videtur zvós) évrav&a* io- 
Aeis. Schol. lliad. &. 298.: «00! íxaves] un9nore (w0dvvoust v nap üoAcvor vviíds. De 
significatu nulla est dubitatio, forma similius nostro esse vulgatum voe, vel si licet hoc pro- 
nunciare roí(ds, vidit Valckenarius Epist. ad Boever. p. 32. (Opusc. p. 348.) Quum enim 
Boeoti omnino pro óz et g et in radicibus verborum et in flexionibus à protulerint, ut docuit 
Boeckhius Oec. civ. Athen. T. II. p. 397, etiam alios Aeoles facile credas pro zo? dixisse zv, 
quam ad interrogationem responderi consentaneum est zv et vvde, quae voculae circumflexum 
non magis quam cos requirunt. Poterat igitur simplex vocalis probari, nisi auctoritate et 
analogia diphthongus certaret. Ánalogia quoque: nam et uowt pro dictione ev cog Aeolen- 
sibus in usu fuisse testatur Hesychius, et 'Theognostus f. 104. in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 1425. 
ita scribit: Tw] va 2ioAmcog dux xaDapov rov i, Exqepoueva fBoepvrerae, xol dui vov E 
yodqer v9v Anuyovoo», xol rg» nagaAgyovoav Óux vov U, xol rome» oxém» nol, oiov 
npÀUWt, «AUi «reQvi, Quae postrema manifesto sic sunt refingenda: «54v, vAAWé, «reQui; 
licet zjàv« etiam apnd Priscianum l. c. reperiatur, pro vulgaribus z5409e, &4A4oee, ér&pooe 
posita. Attamen Apollonius de Pronom. p. 69. zz4v commemorat, a 24e derivatum: quod 
quo accentu scribendum sit, non diindicamus; hoc certum est, zz4v vel «74v Grammaticum 
haberi velle pro adverbio, non pro adiectivo, qui in hoc aliisque significatione non mutata & 
in ) transire doceat. Unde si discimus, fuisse iter veteres Grammaticos, qui illud genus ad- 
verbiorum simplici 5 terminarent, hoc simul apparet, si 7 adscrbatur, eadem id syllaba cum 
i pronunciandum esse. "Tale 7, quod vim litterae in. metro amitteret, cum Prisciano loqui- 
mur, etiam in scriptura facile omittebatur. Quod ut in vocula vwe fieret, hoc quoque cans- 
sae fuisse videtur, quod quidam ex Grammaticis diphthongum 3x nisi sequente vocali non 
ferrent. Qui autem, quum in toto hoc adverbiorum genere diphthongum probassent, diaere- 
seos signum adscripserunt, ii fortasse mühil nisi propriam Aeolensibus diphthongorum 
pronunciatüonem monstrare volebant, quam ad rem infra (CXXI.) recurremus. Mox Dionysii 
codd. Reg. 1. et Colb. cum Victoriano v. éAÓé noxe xar épona, cod. Monac. 2AgK noxa 
v épore, Apogr. Victori éAÓé no xor épcra, quocum concinit Aldus, nisi quod ex zo fe- 
cit nov. Pleraque exempla typis excusa éAÓé nore xer épora. At Hephaestonis edd. Iunt. 
et Turneb. 249. (vel A9) a«inore xav époro: in plerisque codd. videtur esse &| aidtoxao 
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x. &, ex praestantissimo tamen C. enotatur o« nore, Postremo Prisciani cod. Heidelb. aA- 
Àe twice v noce vtgoa. Lips. 1. &«« vvidee vo«nocoux reporta. Lips, 2. eÀe rwxeo. cro- 
roc regora. Dresd. 9. aÀe Üvvoano va vvÜv zaüngo0oc. Quod in extremo versu est, xar 
&pora, Faber, unice metri legem contemplatus, mntavit in xad' pera, ubi et absurda est 
vocula dd, neque significat illa dictio, ut postulat, Jbenter. Vere Is. Vossius dedit xarépera: 
nam ut docet Apollon. de Adverb. p. 606. 607, particulae temporis, quas Graeci plerique fi- 
niebant in ze, Dorienses in xa, apud Aeolenses cadebant in ra, velut nora, Oro, érégora, 
&Adore. Parum idonea caussa, ut Bastius quoque iudicat, Koenius ad Gregor. p. 585 seq. 
apud Hesychium pro xevrégora maluit xerépgvra quam xerégore reponere, nisi forte ipsum 
érépora,, ubi metro aptum esset, ab Aeolensibus tolerabatur. Ad eandem normam o; nora, 
in uno codice servatum, vulgari scripturae eioxe praeferendum vidit Blomfieldus. Non ab 
re fuerit, ordinem depravationis paucis ostendere. Postquam igitur zwi/à dissyllabum haberi 
coeptum est, metro consulturi librarii in eam scripturam. deferebantur, quam ex Dionysii cod. 
Monac. vel ex Ápogr. Victorii annotavimus: quam quum ineptam ali deprehendissent, et 
postquam z/ó' monosyllabum redierat, id quod Dionysii lbri omnes exhibent, ctiam metro 
adversantem, proximum erat, quo utrique occurreretur offensioni, ut xa syllaba duplicaretur. 
Similem rem accidisse videbimus carm. Il, 5. Versu 6. Aldus veg àueg aócg ai'oi anoAas, 
ex cod. Colb. enotatur e«0c6, e Reg. 1. avócg, cod. Monac. «e$ Zuag avóag aio. ano4, 
Victorius in codd. v. l. evów legi testatur, et margini Aldino hanc notam allevit: yp. evóag 
&nor, unde idem in apographo carminis dedit: zac éueg avócg eiow &nor. Ex diversis h- 
brorum testimoniis Criücorum plerique. «vózg praetulerunt, nisi quod 1s. Vossius dubitabat, 
an «vóog Aeolicum esset. Et profecto quum 'anüquus sermo plurima habuerit eius terminia- 
tionis vocabula, insequentibus temporibus partim oblitterata, wclut ze, nevÓc, geo, ne 
propria mulierum nomina cumulemus, tutius erat, Áeolicae dialecti vestigium 1donea auctoritate 
communitum redintegrare. Dein vulgata Dionysii exempla cum Stephano, Porto, Ursino 
aei, &g noÀÀAGx : metri tamen rationem ita habuit Portus, ut praeoptaret afe; r& 2044 Gs. 
Sed plerique Is. Vossium secuti sunt, «l'or noóAAv vel noAàv reponentem pro librorum, ut 
ait, scriptara zoAv, ad normam Aeolicorum ceAAave et uéAAos. Verum Hermannus zóAdv 
iudicat et usui repugnare, neque sensui aptum esse: nec sane explices, quid sit zoÀv ate 
vel x4vecv, etiamsi formae vocabuli Acolicae tuendae adhibeantur lonica zovAve et novàv. 
Quocirca suscepimus z044ag, quo librorum indicia ducebant, praceuntibus Baxtero, Schneidero, 
Blomfieldo. Ne cnim putes, mu/fam precationem celeri deae adventui, qui vs. 13. praedica- 
tur, omninoque eius benignitati, quam totum carmen celebrat, conirariam esse, non longam 
eam sed ardentem poetria dicit. Unde non perspicimus, cur hoc quoque Hermannus neget 
vel sensui loci vel sermonis legibus convenire. Qui quando ipse ex «zor elicuit &;vxa, 
quod sit ez», iure obiecit Blomfieldus Suppl. Animadvv. haec adverbia loci ab Aeolen- 
sibus in Ó« terminata esse, teste Apollonio de Adverb. p. 563. 604; neque intelligimus cam 
cogitationem satis aptam esse, quum ne Graeci quidem, si dii e longinquo preecs mortalium 
audirent aut opem iis ferrent, mirabilem aut singularein eam rem duxerint. Vs. 7. Aeoioc 
exhibet Aldus, unde revocavit Brunckius; exempla vulgata Acwovoc. In eodem vocabulo recte 
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Brunckius orationem distinxit, quum superiores interpretes praeter H. Stephanum fere verba 
dóuo» xgvocov coniungerent: nimis enim languebant addita haec dou vaotev£owa, nisi insi- 
gnilior currus imago quasi visui subderetar. "Versu 9. libri consensu vaofevt«oa et vs. 14. 
pedeiaeo : nihilo magis dubitavimus, formam vulgarem, ne Pindaro quidem, nedum Aeolen- 
sibus usurpatam, expellere. ' Vs. 10. Blomfieldus vix dubitare se ait, quin legendum sit exeo, 
celeriter, quod nos quidem, etiamsi in libris reperiretur, vulgatae scripturae posthabituri es- 
semus, Cur passeribus potissimum Venerem vectam Sappho faciat, declarat Athenaeus IX. p. 
391. e. his verbis: Kal o£ orgovOol ó& sov ogevrexoé* Oto xal TegyuxAgs vovg éugayov- 
tog Qno| ergovÜ Gv Énxarogopove ngóge «qpoóíour yíveoD at. uonore ovv xol n Xongo ano 
. v4s lovogíag v9» goodírgv én avtv qno oxeioÜaw xol yap ozgevruxov O [oov xal 
noÀvyovoy. Quae excerpsit Eustathius ad lMiad. 8. p. 173, 12. Bas. Ibidem Aldus zzégeyoe, 
eademque lectio suprascriptis litteris indicatur m Victoru. codd. v. l. Unde Ursinus fecit zzé- 
Qvyos, assentienübus Stephano, Porto, Fabro, eamque lectionem, quamquam Is. Vossius in 
codd. negíyag esse monuerat, quod non differt a scriptura cod. Monac. et Victoriani v. zepl 
y&sc, retraxerunt. Baxterus, VVolfius, Fischerus, Volgerus. Ceterum genitivus exquisitior est 
quam accus. zéepl yz» uéAo«vav, quem ex Anthol. Vencta. Blomfieldus enotat, quia aviculae 
prope terram advolant, non circuita cam ambiunt. — Versu 11. ócyzvreg restituimus ex Aldo 
et codd. Reg. 1. Colb.; plurima enim exempla typis edita invasit devvvreg, unde recentiores 
Critici fecerunt. Ozvev»reg, quod iam in cod. Monac. repertum est. lllud ut potioribus non 
dubie auctoritatibus confirmatur, ita cum reliqua dechnaüone verborum Aeolica egregie con- 
cordat. Frequentasse eam dialectum formas ,edcxzo, noO7o, xaÀnmo, testantar Herodianus ze- 
el povnoovs Aébeog p. 48. Etym. M. p. 485, 41. Etym. Gud. p. 294, 37. Eadem quum an- 
tiquam verborum flexionem, copulativis vocalibus carentem, pracferret, ab illa praesentis tem- 
poris forma legitime derivata sunt gogrueDa, quo Alcaeus utitur fragm. Il, gozuevos, xa- 
Anur, évorunv, xaÀnusvos, vonjevog, memoriae tradita ab Etym. M. p. 182, 50. et Phavor. 
Eclog. p. 313. Dind., similiaque ex hoc fonte ducta lones retinuerunt, ut Infin. geAruerac, 
x&Ànuevat, alios, Partic. ré nuerog, onuevog, xczrpuevos, lexionem verbi dffyuoe — Nostram 
Qr ovtes probat etiam Elmsleins ad Aristoph. Acharn. 922, iure tamen dubitans, an potius 
óivqvreg. scribendum sit. Deinde Aldus nrép az «pavé ; ; D épos à &uevg nc, cod. Colb. 
"rep a epava Depos, quocum conspirat Reg. 1., nisi quod ntépaus habet, cod. Monac. et 
margo Victori anrép am ovgayà aiü épos 77 doo. Qui superiore versu zrépvyag assum- 
pserant, hoc loco ut posset mrego omitti, Ocvéovreg scripserunt: VVolfius tamen et Fischerus 
simul ntépuyes et zrepa iolerarunt. In proximus timebat Blomfieldus, ut opavo apud Áeo- 
liam poetriam ferri posset, quum et ipsa et Álcaeus opavog potius dixissent: qua re motus, 
ut videtur, Hermannus maluit aa" ogócvc scribere. Inanem dubitationem suam fuisse Blom- 
fieldus intellexit, cognito Alcaei versu, quem servat Apollon. de Adverb. p. 610. Adde Sapph. 
fragm. IX. cum observatione Herodiani. Idem Blomfieldus, crasi vocalium ' az offensus, cor- 
rigebat Ocpeug Ó/a uéooc, nec tamen lectionem eam ab Hermanni reprehensione vindicare sus- 
tnuit. Vs. 13. Aldus oy e44, quod repeüerunt Is. Vossius et Brunckius, postquam Ste- 
planus et Ursinus correxerant, uti exhibet scriptum margo Victorii, aye ó. In plerisque 
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Dionysi exemplis non melius efwa ó'«p.  Cod.-Monac. epe Ó'ébwxovro. Mox serva- 
vimus librorum scripturam zv Ó, quamquam et vs. 27. et fragm. LXXII. sv reperi- 
tur, non quo poetriam formam vocabuli variasse censeamus, sed quod parum constat, utrum 
alteri anteponendum sit. Non enim succurrebat Apollonius, cuius praecepto, de Pronom. p. 
106, rz» od ngog navrow elvat xov, excepüs solis Doriensibus, quibus '* pro 's in prono- 
minibus usurpatum ctiam p. 104. tribuit, moniti sumus,. ne de accusativo pluris quam fidem 
codicum aestimaremus recentissimorum Grammaticorum auctoritatem, qui Áeoles quoque zd 
scripsisse vellent. Quum autem accus. Áeolicus sit o4, dativus sui accentus col, inclinatus 
vol, velut fragm. VII. neque genitivum r assumere testatum sit, de nominativo quoque Áeo- 
les cum lonibus concinere opineris. In oratione Megarensis hominis ap. Aristoph. Acharn. 
183. 185. librii cv. Confer quae annotavimus de fragm. XXV. Vs. 15. Brunckius, non fe- 
rens adversandi voculam, scripsit ózzc y 7v, Blomfieldus eadem de caussa orzc v' y». At 
Graeci ut quotidie audiebant quaeri ví Ó Zorcv, ita eidem particulae in obliqua interroga:i0ne 
locum dabant. Herod. V, 13. o0 0 eueíero, 1íéveg 04 oi Iloéoveg &vÓQcno( eise... . xoi vé 
xelyou &OcAovreg &AD ouv dg Xagów. Aristoph. Acharn. 4. ép idc, ví 0 zuiv roUvou. &ovax 
vij noÀén Nisi forte nunc Ó' 7» ex crasi verborum 4» »j ortum est. Mox libri vulgaüi Diony- 


sii.cum Stephano et Ursino óe?9o xaAoiju. Cod. Monac. devgo x&Àgus: Óevgo eliam ex Ánth.- 


Veneta Blomfieldus annotat. Vossius dp» ve xcAguu:, quod totidem litteris offert cod. Reg. 
41., nec nisi levi in re discrepant cod. Colb. et Aldus, ille dej», hic d£ 2» testans. Quum dz» 
non sine canssa displiceret, Brunckius, Schneiderus, Blomfieldus, lacobsius substituerunt 05, Volge- 
rus dy », in quo à» &» audiri iabet. Praeterea in dialecti constantiam peccat vé, cuius loco od 
dederunt Brunckius, Schneiderus, Volgerus. Sed 95v; librorum fide confirmatum, quum eun- 
dem sonum sub eodem pronomine o, ze referat, quis alio significatu accipiat, quam quo versu 
proximo lectum est? lure igitur à 7» scribunt hoc quoque loco Baxterus, VVolüius, alii: illo 
probato zo necessarium esse, primus intellexit Hermannus. Formam xc4pyu restituit Brun- 
ckius. Vs. 17. non agnita synecphonesi plures apostropho usi sunt, peius Faber y' interposuit. 
Ébidem cum Stephano et Ursino Brunckius aliique. ueAcov. &)&Ac, ut &B£Aoconv est vs. 24: 
sed DéAere et OcAc habent Sappho fragm. XVII. et Alcaeus in versibus 1 lis, ad quos Nostra 
fram. LXI. respondet. Versus proximi a multis varie tentati sunt, a nemine ita constituti, 

ut omnis dubitatio praecisa Sit: quapropter supra Aldinam lectionem posummus. Plerique ve- 
teres libri editi: ríve Ó evre nico co ynvevaat guiórpgtog 0 & Tonga, Otxiv. Ursinus, 
Stephanus, Portus: réve Ó' avre neue xol ooynvevoav quor Tí 0 Zangoi aOuxel; Is. 
Vossius: véva Ó avre ne(Onut oaygvéooav quAórgra, iís o0 e Zangol adu; in libris scri- 
ptis se invenisse monens ne(Qouot,  Vossu lectionem. fere repetierunt insecuti editores. Et 
ce ynréacay exhibent codd. Reg. 1. et Colb. Cod. Monac. zéva 0' 2/re neX99 xol acy5vco- 
ocv gxAotyt& 1íS à Zone) Oxn. Cod. HKehdig. ó gvre. Margo Victorii: díxn, cod. ]. dóugs. Eius- 
dem apographum carminis nec xol ocyrvosvoav, cetera ut cod. Monac. Extrema quoniam metro 
repugnant, pro vulgato eórxei scripserunt v Bote, aótuxag, eríuo, arie, aOuxxp. Sed ce- 
terorum conatus retandit inventum Gaisfordi, qui noit. ad Hephaest. p. 65. ad hunc versum 
pertünere animadverüt locum Etym. M. p. 485, 41. Of. ;fioáeis «à 19s ngor:ns ovjvy(ag dux 
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TOU 7 ngogéopovaty, adueno* "yo c ado. Codex Dorvillianus eap «Xx. Etym. Gud. 
p. 294, 39. owe" adt». Compositis igitar inter se lecüonibos Dionysu Aldini et Etym. 
Dervillani Gaisfordus legendum suspicatur TéS 6, Xing, aÓtx5n, quamquam leni transpo- 
sitione- dura diphthongi elisio vita possit, si verba sic ordinentur: Zaongol, rg o ado 
vel zé$. Xangoi o. -adonp,- (zaisfordo assenütur Dlomfieldus, cautum einsdem iudicium merito 
laudat Hermannus, qui tamen ipse scripsit Uc aóexnec: Nos quidem etsi Choerobosco dif- 
fidimus, qui Ánecdd. Gr. Bekk. p. 1282. Dores Aeolesque Aéype pro Aéyedg protulisse tradit, 
nihilo magis formam «dex»; desernerimus. Ex illo enim adex;yo persona tertia, abiecta di- 
phthongo zz, quae cum ceteris vocalibus copulativis in solis verbis barytonis necessaria est, 
dicebatur a«óíx;. Qualem formam Aeolensibus vindicare licet testimonio Herodiani in Hort. 
Adon. P- 413. extr. et "Theodosii in Anecdd. Gr. Bekk. p. 1045, qui eam gentem tradunt ver- 
borum in i cadentium tertia persona 8z syllabam omittere: ut g7j dictum est pro gmol, au- 
ctore loanne Alexandrino Praecc. toni p. 21. Nimirum nos quoque, quando &Óíxp abiecta 
diphthongo ec ex «d«xzc derivamus, cum prima persona &óéxpuc compositum volumus. De. 
nique illus «óíx5 vocalis ultima in duas syllabas distracta est, ad similitadinem  Homerico- 
rum gp, ovy], B5, aliorum. Quod vero poetriae nomen cum y littera scriptum est, ne 
id quidem videtur librariorum negligentiae assignandum, quum eandem scripturam fragm. LVIII. 
deprehendamus. Sed exit tamen illic, ut ubique, vocativus in oc, quae diphthongus, nisi apud 
Homerum in pronom. uoe, cor, nusquam eliditur. Decurtati vocabuli caussam recte Herman- 
nus repeüt a libertate nominum voxogeorexco», quod genus in principio libri tetigimus. Et 
nostrae poetriae exsttisse appellationem littera. à. carentem, hoc ostendere videtur » quod ad- 
iectiva inde deflexa sunt et Zengoog et Zangexos, non magis illa cum eodem primitivo no- 
mine conferenda, quam "Jgyeos et 4oyeios. Nam lopyecg et IvO«vog vel IIuJuxog unde 
orta sint, non est procul quaerendum: quae l'pyc dicta est peculiari nominum muliebrium 
specie, ea potest adiectiva appellatione /['opyij nominata esse; et quum praeter nomen zev- 
0c Hesychius nevós etiam litteris mandaverit, quid obstat, quominus veterem linguam Ilv- 
0« et Il/Ó variasse statuamus? Similiter Zazgexog explanatum fuerit, si Zazge nomen 
fingere liceat: aliam viam non reperimus. RBevera autem Áeoles usurpasse adiectiva a nomi- 
nibus vzoxoprorexoig deducta, luculento exemplo comprobabimus.  Pittacum scribit Dionysius 
"Thrax Anecdd. Gr. Bekk. p. 634.»dictum gar», ut filium "Tdóa: in Alcaei fragmento, 
quod ab Hephaestione servatum p. 90. post alios multos tractavit Hermannus Elem. doctr. . 
metr. p. 597, praeter nescio quem Dinomenem 'Tóax5os quidam invidiose commemoratur: 
quis dubitabit, quin Pitaci patris nomen "Tgóaxos more genüs in"Tóos sit mutilatum, utri- 
que autem formae suum adiectüvum alligetur? His ita absolutis, redimus ad eiusdem loci 
partem priorem. Et primum quidem quoniam vulgatum illud à' evre unde fluxerit nescimns, 
libri veteres vel ó'evze vel 9" zvre offerunt, poetriae esse censemus Ó5vre, ex crasi vocula- 
rum ó» evre enatum, eandem aliquando interpretationem pluribus Anacreonüs locis adhibi- 
turi, de quibus aliter iudicavit Buttmannus Lexil. II. p. 230. Confer dicta de fragmm. XXXVII, 
LXXVII. Similis crasis exemplum praebet vs. 24, nec longe abest sonus à pro à o ad- 
missus vs. 11. Quae deinceps ex anüquis libris prodita sunt, illa omnia constructionis, ple- 
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raque metri legem violant: nisi vero acquiescere lubet in. Ursini lectione cum Porto, Baste- 
ro, alis, qui suppleto verbo zosoí(oo hoc fere volunt poetriam dicere: Quem suadelam, 
quem irreli ntem amorem libi dabo? Verbo finito opus esse intelligens, 'Tan. Faber conn: 
cit: víva 0 avre ns(Ü«x xol oeynrveva àv quAOtgra, quae sic interpretatur: Quem adole- 
scentem in amorem suasionibus meis inducerem, aut reti amatoria..captarem. :Sed Botbius: 
tíva Ó' avr Gne vol oaygvevoo quxAoravo ; Volgerus: v(va Ó avre neí(Oc ve» cayjveocav 
g«órgro; Blomfieldus: vévog av tv nePol udng aayijvevoag qeAovoxa ; lacobsius: véva d 
avre ne(Óc iv cxynvéooav quÀorarx ; Hermannus: rí(ve Ó' avre ne(Óc xocomynvetooa 

rare; Boissonadius ad Nicet. Eugen. Vl, 402. zíévo 0' ovra necnut aaygvevooc qxAoza- 
1c; Malnerunt igitur quovis alio remedio uti, quàm verbum scilicet. hac in re exquisitum oa- 
ynvevec* attentare, cuius alteram speciem seygve?» nostri loci gratia excogitavit Schaeferus 
ad.Greg. Cor. p. 620, eius ut participii Áeolici a«yzve« forma. feminina sit seyrjvecoa. Sed 
cayyveiv nimis incertum est, verbi autem acyrvevec vix ullam formam inveneris, quae quum 
litterarum. ductibus presse adhaereat, verborum simul constructioni succurrat. Praeterea oo- 
yuwy est verriculum, nec nisi ea potestate observata verbum a«yrzveverv usurpant. Herodo- 
tus et Plato, quorum ex imitatione usam verbi apud recenüores Sophistas increbruisse anno- 
tat Valcken. ad Herod. Vl, 31, iique sane vocabulum de quovis rete frequentant, unde ne- 
scio quis, laudatus Volgero, in Anthol. Palat. XI, 52. J1o«ósép, OpaovflovAs, ocynvevOsdlg vn 
pere ut Lucianus, laudatus Steph. 'Thes., de vero rete agens, Martem Veneremque a Vul- 
cano gaymvevOsvac scribit. Non ita antiqui: nec verriculi ususest in uno quodam venando. 
Unius enim amore poetria tenetur, non quemvis illicere cupit. Quod vero verbum Tan. Faber in- 
terpretando substituit aptissimum profecto inducendi, eius participium femininum simul metrum et 
orationem explebit, si scripseris: edoeyívew &v quAotata, inducens in amorem, quae sunt 
verba Catulli 30, 8. Qua coniectura probata, mze&/(O« verbum fiet modi subiunctivi. — Licet 
autem verbum «y«vei» nullo alio Alcaei aut Sapphonis loco reperiatur, quum obvium sit apud 
. Homerum et Herodotum, non debebit Aeolum sermone excludi. "Tali e&ocyeve?». non. minus 
recte subücietur dictio &» gxAorere, quam 'Theognis vs. 386. scnpsit: nevéy avópgo» npocyes 
Ovuov ic eunAexípv, et Euripides Hel. 826. réy vaeyag uw i$ dAn(ón; "4v facile erat 
Aeolico 2» mutare, necessarium non est visum, quum Pindarus quoque lsthm. 4, 25. scribat: 
zérgamvar xéAevÜov &v xoÜagav, potestate non alia quam qua Olymp. 6, 73. dicit: ég 
gavepav ódov épyovrat Postremo ecooyíveuse potius quam eraeyeveboe dedimus, qui flexus sine 
librorum auctoritate. in Ácolensium reliquias invectus est. Vide quae sigillatim dicta sunt de 
II, 3. 19. XLVI. et confer annotata ad 1l, 5. Nostrum. eyírewe ut ad normam 'Aeolicae fle- 
xionis supra vss. 11. 20. designatam ex eytvéowa provenit, ita cum eo partic. masc. ayéreug 
congruit, quod huic dialecto proprium esse docent Maittair. de dial. ling. Gr. p. 313. ed. Sturz. 
et Koen. ad Gregor. Cor. p. 372. 620. Ceterum quando terminationes evoc et e/o« damna- 
' vimus, noluimus tamen epzev»ro fragm. XLVI. exterminare, cuius loco illa ratio vel OQ /6VtO 
vel ad exemplum vs. 11. 9ópz5vro commendabat. Postquam autem eioeyívecroe cum verbo si- 
milis soni apud inferiorum saeculorum ccriptores celebrato confusum, cum insequente particula 
'in speciem accusativi coaluerat, absurdum vocabulum oay5recar, sive pro adieciivo sive pro 
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participio acceptum, terminatonibus ecoa» et evoa» exornatum est: quarum varietas ipsa osten- 
dere videtur, neutram genuinam esse, ambas ex communi fonte fluxisse. Itaque universum lo- 
cum ita scribendum existimamus : «éva àz avte ne(Oc ewayívew àv quAorata, víe 0,0 Vang, 
ado); Hoc dubites, an aptius in vocativo obliqua oratio recta mutetur, praescrtim quam 
membrum hoc, 7/6, & *Peng , ado, nulla particula prioribus annexum sit: quod poterat ita 
effici, si ne(05v infinitvus reponeretur, is quoque ab antegresso Ó£Ac« aptus. Ac putes ex 
Vossiano ne(Omu: illad 7/95» facile elici; fatetur tamen Vossius suum ze(Ózut non esse 
ex libris ductam, quapropter ista coniectura iusto fundamento careat. Potest autem tanto 
facilius recta oratio a verbis v(va neí(Óc incipi, postquam dp voculam pouus quam Ód in 
membro illo agnovimus. Vs. 21. Aldus et cod. Monac. &. Ibidem Vossius gevyp. Vs. 22. 
Aldus a£ 04 dopo ur) dd xér' &AÀa, codd. Monac. Rehdig. o à. 0. uj 0d. xal záAÀa. Margo 
Victori: yg. Óég5ro« Exempla vulgata 5 óézeree, vüAAm. Stephanus, Ursinus, Faber, 
Blomfieldus uz ó£zer, aAAd. Plerique recentiorum cum Is. Vossio: uz déxer, aAA, sed 
Hermanmus 44e. 'Vs.23. Brunckius et lacobsius 9«45, quod si ex libris proditum esset, 
accentu'fetracto aiplecteremur. Ibidem Brunckius aliique grÀcoet, Vs. 94. Aldus xovxd94Ao:, 
Codd. Beg. 1. Colb. x' ovx £0cAog. Cod. Monac. xc et xol Ass. Pleraque exempla typis 
excusa x dr. xoi Óé Aes. Ursinus, Stephanus, Portus 7 orr« vel x orzt xeÀeUny. Is. Vossius 
e codd., ut dicit: 7j; ovxt éOcAoig vel ééAAo, inde Branckius 7 ov xev & Postremo Blom- 
fieldus, Tacobsius, Hermannus ex indicis libri Aldini et codd. Reg. 1. Colb. xovx éAomov, 
recte autem ipsam scripturam xv«ovx revocarunt Schaeferus et Goellerus. Quum enim xa 9 et 
sel oc omnino contrahantur in xc et xo, quumque in dialecto Ionica diphthongus cw resede- 
. rit, eandem libenter apad ÁAeoliam poetriam ferimus in crasi syllabarum xo) ov. Vs. 95. Al- 
dus àOAoqu. xal vv». Dein libri óc et reAéococ.  Blomfieldus antem. zeAeioÓcx. scripsit, in 
annotatione ze47o2«« commendat. Vs. 27. Purgoldus Observv. crit. p. 295. leri vult zv 9' arre, 
quia «vrog semper opponatur rei, quae ad ipsum pertineat, nunc autem evrG quo referatur, 
non habeat: sed evra loco omnino congruit, quum dea appelletur ut summa et potentissima 
adiutrix, ut senserunt Volgerus et Huschkius ad Tibull. I, 4, 71. Cod. Monac. ev 4' avra. 
Idem cum Aldo í(uépe, Aldus praeterea véAeoso». Brunckius alique rv ó', de qua forma vi- 
de dicta in vs. 13. Vs. 28. 4ooo deest libro Aldino. Margo Viclor: £ooo r. 


Il. 

Longinus de sublimi c. 10. Euer 1Gor rolg ngdyueat gvoet cvyedpevec Od uó- 
qu volg DÀaus cvvunapgovra , éE avdyxts yévoa &y qui» Vioug aitov, v0 tv Puge- 
gouévov éxAdyev. 0l 18 xepuiirercee, xai ravic Tl) npos GAAnáe éneovvÜ éoet xaÜanep £y 
Tt cope nouiv OvreoÜDow TO uev ydo tQ x4oytj tO» dxpoaijy TOY Ànuuevor, ro 0d vj) 
TIUXVOUEL TOY PxÀedeyué yov ngooayevoc Otov 7 Xongo rà cvuatvovra rais égottxelg ua- 
víats. na1pero éx TOY nagenouéymy xol éx T6 aànO eas evt) éxaocrote AauBavec. Ilov 
dd v»v agerrv anodeíxvvrae; Óre vd Gxga avrGv xol vnegrevauéva Oecri) xal. éxà£San xcd 


etg aAÀnàa cvvünoa. 
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dacvera( uoc xmnvog looge Dcoiacy 
éuuev vno, ócrtg évavríog tot 
(vet, xal nÀgoíov aÓv qvet- 
0x$ UnOxovet, 
5 xal yeAcíoag iusposv* rO uov &uaY 
xapóíav dv ernÜcow énvoacev. s 
Ge[re] yap o idv, fpozéos us qovasc 
ovOcv ét ike. ) | 
'AAÀd xau udv yÀOooa Kaye, Aenvov d 
10 avríxa 49 nvQ vnoÓsÓpouaxer, 
onnaveoot Ó. ovódv ópnu, énoa- 
fot. oxova. l 
Kao à í idguxc wuzpog xéecau, rpóuos dé 
 n&cav aGygel, xAcoporéox dé noíog 
15 Zuul, reÜvaxnv d oAíyo &udsvénv 
gatrouat «.. .. 
- "dAàa n&v voAuerov, ànel [xol] névpra .... 
Ov Óaevuatss, og vn avro vv wvypv, vo oOu«, rg Cxocc, r2» yAOccGY, GS 
Ow&g, tn» Xgoxv, navÜ' og aÀAOrQux ÓtoeyOueva énéytel, xal xaÜ! vnevevruoser Oque 
wuzerat, xaíevot, tÀoyurel, goovei; 7) yag gofjeiva«, 7; np. oA(yov véDwnxev, tva un &v 
v. negl avrov naÓog qaívgyvou, na0cv ód ovvodos. llavra uév vowuvta yívezos negl voug 
&gavras 5 Aus d, dg &ppv, vov dxpoov, xai 3 eig tavrO avvaígtou CAE&QyQOGTO id 
ébogpiv" óvnep, oiuac, xol enl vov Aenea TQOno» o nodjrre (lliad. o. 92, seqq.) éx- 
AauBavec vv nagoxoAovÜovvtay Ta qadenaxota. 

Ille mili eir par esse düs videtur, qui adeersus te sedet, et prope .dulce loguent 
auscultat et suaee ridenti: hoc mihi cor meum in pectoribus perculit. Quando enim te 
adspezi, confestim mihi vocis nihil amplius adest. Sed infracta est lingua, tenuisque 
statim artus flamma subüt, oculis nihil cerno, et eerüigine aures rotantur. 4c sudor ge- 
lidus defluit, tremorgue totam occupat, pallidior sum herba, et a morte prope abesse 
eideor. .... Sed quideis audendum, guum et pauperem . ... 

Eodem metro reddit Catullus 51. 77e mi par esse deo videtur, Ill, si fos est, su- 
perare divos, Qui sedens adeersus identidem te Spectat et audit Dulce ridentem, misero 
guod omnis Eripit sensus mihi: nam simul te, Lesbia, adspezi, niul est super mi .... 
Lingua sed torpet, tenuis sub artus Flamma dimanat, sonitu suopte. Tintinant aures, ge- 
mina teguntur Lumina nocte. Otium, Catulle, tibi molestum, est: Otio exsullas nimium- 
que gestis: Otium et reges prius, et beatas Perdidit urbes. 

Descripserunt fragmentum practer Ánacreonticorum editores plerosque Is. "Vossius notis 
ad Catullum p.113, Brunckius Anall. T.I. p. 55, A. Schneiderus sel. poetr. Gr. carm. p. 32, 
G. Hermannus Elem. doctr. metr. p. 679, Egertonus in libello supra commemorato. — Quac- 
runt interpretum nonnulli, quis ille cui assideat: cuius interrogationis ad partem alteram ne 
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ipsa duidem: Sappho respondere potuerit. ' Nam prenominibus x5»oc óore? non unum quendam 


designari satis: constat, siquidem ógieg ad eum, qui praegresso nomine proprio vel pronomine 
personali vel demonstrativo definitus est, nunquam refertur, nisi si est u£ gui, quippe qui. Quum 
autem óoreg infinitum dupliciter esse possit, velita ut e pluribus, qui exstant revera, unum ali- 
quem eligi iubeamus, vel ita ut mente tantum fingamus, 5i quis talis sit, esse revera non prae- 
'Stemus: nurquam tali ouvi6 vel erusdem potestatis pronomini 0$ d» vcl simplici 0$ cum sübiun- 
cive constructo demonstrativum pronomen praemittitur, nisi ubi sola cogitatione res continetur. 
Adi Homer. Il. ,. 312. ». 232. Od. a. 403. 8. 114. 2. 158. Hesiod. Op. et D. 293. 'Theogn. 491. 
Sophocl. Antig. 1027. Eurip. Hec. 623. Quapropter Sappho non significat esse viros, qui illa 
voluptate perfruantur, sed cogitatione tantum fingit, si quis assidcat. — Neque est, cur quis in in- 
dicativo haereat, quem. exemplorum istorum plura exhibent. Ex observatione simplicissima ap- 
paret, non illo viro, qui aliis scilicet amoribus incaluerit, poetriam ardere, sed istos affectus ad- 
spectu eius moveri, cuius risus et loquela auditorem diis inserere videatur. Non magis invidia 
et prava aemulatio, qua illi se viro posthaheri conqueratur, vehementissimis motibus eam pér- 
turbant, siquidem revera non dicitur exstare, cui possit felicitatem a se ipsa expetitam invidere. 
"Verum ut Plato scribit Phaedro p. 251. a. 0 &grereAne . . . . 02a Oeosiódg npóoonov idy xaA- 
Aog eU ueuiunuévov, 3) vcva omOperog «deav, :7toXGzxov udy éppekey . ... (Oóvro. 0d ovxoy, olov 
x js qpóxns; uero oAntve xol (gos xal Bepnórijs a0); Avu rec: ita nunc Sappho iisdem 
affectibus ob. solum pulchritudinis. desiderium agitatur. Porro VVelckerus in libro de moribus 
Sapphonis p. 63. ipsis negat inesse verbis poematis, quod ad puellae potius quam viri amorem 
'wahendum sit; aliter enim ille de lectione vss. 3. 5. iudicat: de qua etiamsi nostra sententia am- 
bigua videatur, illa controversia hac re dirimitur, quod, qui adversus sedens alterius venustate 
oblectetur, virum Sappho, non nmmlierem fingit.' Et Fiutarchus Amator. p. 763. 4vguvngoov 
jug, ait,. v oig 7) xaÀn Xanga: Afyes, v5 6: 4poud »ng &ngoverens, v9v ve qemnv:loxeoDat, 
atl páéyeoDot v0 oca, xal xcra Anu Saver Oyporma xal nÀzrov avrrv xal Üsyyov. 

. Hactenus de universi carminis affectione et consilio: iam singulorum locorum lecuones 
ponderabimus. Vs.1. Vat. 2. xelvog iGosÓ€ otov. Etiam in edd. Robortelli et. Manutii et 
apud Stephanum, Ursinum, Fabrum espressum est xeivos. Sed diserte Apollonius de Pronom. 
p.75. .4ioAelg xros* gaírera( uot xijvos i igog Ocolg éuuev avijo, Zango. - Idem p. 1006. de 
pronomine tertiae personae agens « 4co4slg aux. 14 E* godverei.For wijvos, Xanga. Proliarunt hoc 
Is. Vossius, et Bekkerus ad Apollon. p. 184. Si vera sunt, quae supra de potestate pronominum 
47vog oorte disseruimus, non poterit ullum iudicium illi vel de ipso vel de alio saltem modo in- 
dicatvo attribui; sed qualis eius condicio futura sit, iudicat ea, quae esse illum ponit, quaeque 
deinceps vs. 5., nulla vócula aut adversandi aut adiungendi interiecta, ad. ea enarranda pergit, 
quae ipsa eodem loco constituta sentiat. Certe enrm, si ab alius mente exorsa, ad consentiens 
iudicium suum. progrederetur, dictura. fuisset, u£ rnibi guoque;. sà ad diversum, at mibi, Quo- 
circa Apollonium memoriae errore lapsum censemus. Mox verborum i6osg Ó«oiccy novam inter- 
pretationem protulit VVelckerus l.l. p. 68, cui dei comparatione animus adversus amorem obfir- 
matus videtur indicari, qualis solus tantam voluptatem perferre possit. At veteres poetae con- 
stanter deos aeque ac mortales amoris potentiae negant pares esse; neque in verbis quidquam 
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reperitur, quod ad tolerantiam pertineat, mullum Óvrcrat, vnouévet, £p, sed vocabula ibos 
O«oic:v altiorem quendam dignitaus. et felicitatis grádum ostendunt, in quem ille escendisse vi- 
deatur. Sensitque ipse VVelckerus p. 70," banc explicationem, quae sola cx. verbis poetriae elici 
potest, apte cum proximis versibus: congraere, nexu sententiarum tali, ut, qui adversus hanc puel- 
lam sedeat, ultra humanae sortis medum beatus. praedioetur, quum vel adspectus eius tantam 
laeti&am moveat," ut quis non amplius sibi mmperet.: : Vis; 2; cod. P'ar,, teste Bastioy éuudver 
fjpos«s &vaviéog voi;a vei, — Codd. Ambros., Eliensis, Laur. et fortasse Vat. 3. Zuu£vo»» nodos 
1g dyavxíog ros, — Àb his discrepat eatenus Vat. 2., ut.éuuérov exhibeat, quod Zaccagnius etiam 
e Vat. 3. prodidit. — Bobortellus e coniectura: éungéac» 79wc, og évavtíog coc. — Manutius: 
Juusv 7) uv, ootte. "Euuev. plures citra necessitatem, quum in inscriptione Lesbia aliisque, de 
quibus Koen. ad Greg. p. 310, etiam. doux exaratum sit. Jbidem Stephanus, Ursinus, Faber 
&vjo, quod nuper revocavit Blomfieldus, quia praeter Átticos ceteri non dixerint wezvog o ava. 
Et Homerus quidem ut omnino articuli usu abstinuit;ita non dixit xe?vos o avg: Sappho quum 
articulum non accedente isto pronomine frequentet, non apparet, cur illa formula ncgetur usa 
esse. Mox Steph., Ursm., ali dvevríov. Pro zo. Blomf. requirebat. coc, paullo negligenuus 
inspecto Apollonii praecepto, cui fragm. VIL subiungitur... V5.3. Vat. 3. javec xol xAga(ov adv- 
gov. caig vnaxovet, — Primum vocabulum in.hoc et in Laur; pronomini ror ita adhaeret, -ut ex 
Par. enotatum est. Solo spiritu vocabuli aósqxwo»: a Vat. 3. dissident Par. et Ambr., Laur. et 
hoc et vitiosa. scriptura zàze&ov. Sed Vat.9. idet ood. nÀgoíov adugovov, eoig zruxxovet., 
Rohort. édvugcvovocc. Manut., Ursin., Portus àdvgo»rov ocv. . Boivinus, Volgerus, Herman- 
nus, VVelckerus l.l. p.66. adv gováoo( o... Blomfieldus «dU qxovoísug, ali dóv q«vovoas vel 
govevoas. Ex librorum scriptura neque infinitivo neque participio/satis validum praesidium 
petieris, quum.diphthongus ov, quam habet Vat. 2, ex arbitrio hbrarii suppleta sit, ceterorum 
punctum: versum finitum indicet, ad certum quendam. sonum. trahi nequeat... Nec finale.ga«g non 
poterat a librariis Áeolicae formae male stadiosis pro terminatione genitvi inferri, qui fragm. 
XXVI. dederint vao&vutazOvitc. | Sed usus loquendi accus. cum infin. non fert a verbo axover 
aptum, nisi quando est cer&orem fieri: cuius quis vocem suis auribus petcipit, eius necessarius 
est in nostro verbo vel dativus vel genitivus. Unde nunc illud «aoc c« pravum iudicamus. 
Participii penultima syllaba quum ex coniectura esset supplenda, nunc quoque sonus carm. L, 19. 
commendatum elegimus. . Vs. 4. Hemstechusii coniecturam, .(bss. Misc. T... IV. p. 987. suadentis 
&noxover, probarunt Ruhnkenius ct Blomfieldus ; exquisitius esse vulgatum, at£fente e( cum silen- 
tío audit, monuit VVeiskius. Vs. 5. Manutius, Stephanus, Ursinus xol yedciaag, Is. Vossius ex 
cod., ut dicit, bibl. Paris. xad yeAcis, quod assumpserunt insecuti editores plcrique.omnes, nisi 
quod nonnulli scribunt yeAGic. "Toupius tamen xol yeAcis 9, Blomüeldus xo; yeàdeag. Ex 
codd. Vat. 2. 3. Par. Laur. xai yeAaig, Ambr. et El. xod ysAcs ó5, eademque lectio est Robor- 
tell. Illud igitur yeAeis, qued plerique amplexi sunt, .alü..pro secunda. persona.indicativi, alii 
pro infinitivo accipiunt; utriusque: enim talem formam: apud Acoles obtinuisse tradunt Gramma- 
tici, quorum testimonia paullo diligentius examinabimus, Itaque Herodianus zegi uo». AéX. 
p. 23: docet, Acoles protulisse naAouue, yéAaque nÀdvacue, Boeotos.rapfe«t, noce pe, (Aeque: 
eiusque verborum formae 'Theodosius in Bekkeri. Anecdd. Gr. p. 1045. hanc tradit esse flexionem, 
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yéAeuut, yéAaus, yéAoc, | Eadem scriptura reperitur apud Herodianum Hort. Ádon. p. 413. extr. 
Nec discrepant Gregor. Corinth. Aeol. $. 15. ceterique, quorum loco: illi Koenius adscripsit, 
quando verborum in ae» cadentium personis secunda tertiaque z ceteris avexoo»nro» Aeoles éx- 
gxvely referunt. Licet enim exemplis regulae adiectis Bocis, yeAcx puncta diaeretica appingan- 
tur, in ipsa tamen regula de sola éxoovyoec agitur, quod nomen ad' diphthorigorum pronunciatio- 
nem pertinet, a diaeresi diversum est, veluti Choeroboscus in Bekk. Anecdd. p. 1214. seq. et Mo- 
schopulus p. 25. Titz. 17» a« díqÜoyyor 159v éxgovovoav ro t soli sono g opponunt. Sicut 
eutem. nusquam dc diaeresi ista expresse praecipitur, ita eam, etiamsi certius: constaret, for- 
mam yéAc«uc Àeolibus nimis vage tributam apud Lesbios potissimum, quibus sane Eusta- 
thius p. 618. eam assignat, in usu fuisse, huic terminationi non liceret ut omnino Aeolicam 
adhibere, . quum. diserte. Gheeroboscus, laudatus a Bekkero ad Apollon. de Synt. p. 350, di- 
phthongos Acolibus proprias neget.dissolvi. Sed maxime mirum fuerit, si admissa diaeresi 
etiam à possit produci. Obscure yeAdig ex yeAdees contractum censet Goettling. ad 'Theo- 
dos. p. 227. Postremo nostri loci continuitas plane abrumpitur, finito verbo tali interiecto. 
Infinitivum autem esse yeAo«c tradunt. quidam inferioris aetatis magistri, loannes Grámmati- 
cus p. 387, Gregor. Corinth. Aeol. $. 53, Grammaticus Meermannianus Aeol. $. 35, Phavorinus 
v.enapéuqaio: ex quibus Gregerms scribit yeAats, Phavor. et. Gramm: Meerm. yeAolg, Yo- 
annes expresse postulat yé4ece, quum Gregorius diaeresin m. exemplis expressam ne nunc 
quidem verbis disertis praecipiat. Hesychü autem n4eraig ob formam interpretamenti vG 
eyuoUergeac cessit infinitivo aonisti nAeraisat. Excepto loanne reliqui hunc infinitivum con- 
ferunt cum eiusdem genüs formis géAp», xdÀgv, qpovmv, et vwowg, opo, xgvoorg, qua- 
rum in classe aliera redit varietas supra notata generum scribendi vwoi, bois, vwors. 
Jllud 5» frequens cst, etg et od in infinitivis, si a nostro leco discesseris, nulla scriptoris, 
qui iis formis usus sit, auctoritate confirmantur. Nec tantum deest fides locorum, verum ne 
hoc quidem explices, unde tam singulares terminationes et a vulgari infintivi specie remotae 
originem ducere potuerint. Quamquam non plane barbara illa y£4oce, ópBo«g pronunciamus, 
sed nisi alia Grammaticorum testimoniis doceremur, participiorum formam '"Ácolicam agnosce- 
remus, similem eam illus eyívece, quod carm. lL, 19. Criticorum. auctoritatibus. tuit? sumus. 
Sicut enim géAss, voe, oroízger, npgosuéroecs componuntur cum ree, ita. Álcaei xípras, 
par iure a xíg»»yua et xcgvoc derivatum, abunde participia yéAo«g ct zeívocg munit, et quum 
Aeoles non dubie pro óidove et dovs dixerint óídoie et doíc, ut dolex pro dovoc, illorum 
quoque verborum, quae vulgo in ocv éxeunt, participia eiusdem formae fuisse consentaneum 
est. Tah argumentatioae facile quis in eam deferatur suspicionem, ut Grammaticos opiné- 
tur, quae erant participio - adscribenda, falso ad infinitivum traxisse, quae cum nostris aug 
et oce erat verborum in ec cadentium terminatio: e componenda, cam mal: altera 7 com- 
Pp") Iam cognosce annotationem loannis Grammatici, adhuc a nobis praetermissam. 

« dé anagupora énuaro, inquit, «a0 TO» etg ev Ayyóvvay uerozór T& xoradxjyovrte 
eig e«v, oí dioAÀels eig ecc gera BaAAovOc vod. voety YOtuS, | gporav goortiv goovecs, xaAoOy 
xcÀAety xdÀcig. — Quae subzmgit de terminationibus e«g et occ, ca non differunt a ceterorum 
praeceptis. In verbis autem iis, quae apposumnus, hoc imprimis memorabile est, quod hic 
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quidem revera exitus ecc, o«6, oec inter se confert, deinde quod in regula $ua participii men. 
tionem inicit, «uus forma addita neque accuratius finitur, quorsum ipsa regula pertincat, 
neque perspicuitas syllabae «v in «cg mutandae adiuvatur. Immo ordo vocabulorum voc» 
vost» voe hoc ostendit, ex voc» derivari »oecg, interposito similioris soni infinitivo. »oely, 
et regulam apud loannem confu:am in antiquiorum Granimaticorum. libris : talem fere fuisse: 
Tas eg ev ApyoUsag uerboyaé, xard ra anapéugara 1€ Agyorvra elg euv, oí /toÀeig eg 
e uerafdAAovac", Quodsi loannis de e; praeceptum ad participia pertinet, ad eadem re- 
gulae de a«g et otg praescriptae erunt traducendae. Sed Gregorius, qui in universum ab 
Ioannis auctoritate pendere solet, primam regulam falsam esse intelligens, pro s posuit n», 
recte, ubi de infinitivo agebatur: in ceteris, ut reconditionbus, non haesit, certe non habebat, 
quemadmodum ista ce et o«g corrigeret.. Gregorium rursus sequitur Phavorinus. Vides 
quam dubia omnino sit Áeolici infinitivi yéAawg fides: nam si de nostri unice loci lectione 
disputare voluissemus, satis fuisset, superiorem de constructione verbi axowco observationem 
repetere, hnc referre, quae paullo ante monita sunt de diphthongo non solvenda, de vocali 
& non producenda, animadvertere tempus inepte variatum infiniivorum qovaoat et yedag. 
Operosiore demonstratione hoc assecuti sumus, ut, si supra recte participium gereícag pro- 
bavimus, de buius vocabuli specie dubitatio nulla. relinquatur. À partic. masc. yéAa«g legitime 
descendit yeAaéoag, quod egregie concinit cum librorum lectionibus in Alcaei fragmm. II. XVIII. 
qóAauu et Obyacar, i. e. zaÀdor et dupaot — l'eAcíong coniecit, etiam Buttmannus gr. plen. 
"T. L p. 503, idque probavit Matthiaeo T. L p. 363, sed ille &« ex «oc contractum ratus. Est 
id reapse irisyllabum; quum autem Aeolica diphthongi pronunciatio punctis appositis notata 
esset, ag syllaba, ut metrum constaret. abiecta, dein postquam yeágsg dissyllabum receptum 
erat, eadem dc caussa ab aliis d9 vocula adiecta est. Confer dicta de carm.l, 5. Ceterum 
verba Sappbonis oxpresserunt Lucianus Ámor. c. 460. 444 éuol udr, Qaiuoveg QUQaeot, Bos 
el?) dujvexns OUIOg, &ACVTLXQU TOU qíaov xa eto, xccl nànatoy 795 ÀcAovrvrog (xovetr. 
Xenophon Ephesius H.p.25. Té ipo ovdéy épyor 7v 7) guÀelv  dyOnr xal Un &xeív ng 
guÀeiaDou, xol AeAsiy éxeiyi) xal axovetv ÀAxAovons. Mox in carmine nostro Steph., Ursin, 
]s. Vossius vo iot r&v. Codd. autem Vat. 2. 3. Par. Laur. ux éuav, Ambros. uol éuav. 
Pronomen possessivum, a Boivino resütutum, tuetur Toupius, advocato versu Árimaspiorum, 
quem infra Longinus exhibet: Qavu  nulv xal rovro u£ya qpeatv )uevépnacv. — Nec dissimilis 
est eiusdem pronominis pleonasmus in Homericis, oU 0 é»l gpeol BaÀAso ajo, e cvye 
Üvug oq Aug, Gvogeo ao» xarà Üvuov. Hermannus quu» scribere, maluit. Vs. 6. 
Vat. 9. ante ércóaoer. inserit. 2nonzóagev, quod in Laur. manus recentior adiecit. Ex Vat. 2. 3. 
Zaccagnius profert xagoícov. Paris. or70«cot».  Bobortellns: zó uoc xap- iav iv otrOecocy 
énenrómoey, V. T. Par. og yag o. ioc Beo «e0g ue govag. Plane eadem ex Ambros. pro- 
didit Gudius, Schurzfleischius vero haec in co legi testatur: cg yap o. eido Bpozéos us qu- 
vag. Cum Parisino conspirat Elensis, excepto accentu verbi (do. — Ex Laur. notantur haec: 
eg yap o ióc fgoxécg. Ex Vat.2.3. cg yap o ido, ex posteriore etiam guovas. Robort. 
eg yap idc oe Bpóxens us qvas. Manut. og idov a, «xg Boy xov éuol ydp avóàs. Steph. 
&g idov ce, fgoyzov. £uol ydg avóàg. Ursinus: eg doy yap oe foaorzéog du avdac, in 


33 


cod. Vatic. monens se notatum vidisse Jjoozevg. Ys. Vossius ex cod. Paris. ee yao «ido ce 
Booyéoe ue qevaeec, qui unde dicat male vulgo govzécg scribi, noh. comperimus.  'T'ollius: 
óc yap elüc os, Bpoze de ue qxrác. Blomf. óc ve yap Fido, fpozéoc ue gwvasc, illud 
Fdo corroborans Latino w/deo, ct ré pro pronomine haberi iubens. Hermannus: cg yap 
eto(d Bpoz&, dg us qure: qua in coniectura aegre pronomen desideramus. Nobis lenis- 
sima visa est emendatio, si core pro vulgato cx scriberetar: quod si alibi non observatum 
est potestate temporali usurpatum, at óxcog ve ea vi habet Herodotus II, 108. Quod vero 
Hermannus cum 'Tollio 8pozécs in duo vocabula distrahit, solet sane duplicati ag respon- 
sione celeritas. eventus pingi, unt llhad. £. 294. z. 16. v. 424. 'Theocr. 2, 82. 3, 42, sed eam 
ipsam celeritatem quasi retardat Gpozo priori membro additum. Non vacat, fatemur, omni 
offensione Bpgoryéeg dec re positum, qua quis afficiatur, quum de actione aliqua. exsequenda 
usitatum sit: quum tamen in Machonis versibus apud Athen. VIII. p. 349. a. legatur. éueOvaoO 
evrróucs enndem locum nostro vocabulo concedendum arbitramur. Nimis inepte alii Bgo- 
xéoc cum Bpóyye, gutture, conimngunt. Vs.8. codices teste 'Toupio fere omnes eie, ex 
Eliensi proditur &' zxec.— Editores 20^ 75ee, primus "Toupius i&ez, ut fragm. LXI. Vs. 9. Par. 
et Vat. 3. xa» uév yÀoooa, Vat. 2. et Làur. xàv ud yAc00av, Vossius e scriptis libris xoy- 
peU, Boivinus aAA exa» uév, sed tacite quidem. Pro codicum omnium, Parisini quoque, 
ut Bastus testatur, lectione dye, Vossius e scripts libris, ut dicit, o£oeye, a. verbo octo de- 
ductum, sed nihil tale in cod. Paris. esse, ad quem alibi Vossius provocat, scribit etiam Pear- 
cius. DBarnesius zén5ye. Librorum lectionem tuetur. Lucretii imitatio Ill, 155 seqq. Sudores 
itague et pallorem exsistere toto- Corpore, et infringi linguam, vocemque aboriri, 
Cahgare oculos, sonere aureis, succidere artus. .Ybidem cum Manutio Steph., Ursin., 
Toup. y46ec &xy vcl é&ys cum synizesi, &v Ó4 Aenróv. —Robort. totmn. versum omittit. 
Vs. 10. Robort. x' evríxa. Vat. uterque et. Laur. vitede0góuaxev, e Par. Bastius enotat vza- 
dedpóuoxev, cui adhibenda est observatio Grammatici in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 998. 5j vac 
, 4ogoranegov vna, eignuévi. — Robort. vnoóeópauaxev. | Sed Blomfieldus, quia lux et caligo 
caelo, lanugo et rubor genis, color omnino corporibus é&rergeézec» dicatur, hoc potius verbum 
nostro quoque loco requisivit, cui etiam dativus aptandus esset pro accus. ypo: quem erro- 
rem in Suppl. Ánimadvv. correxit. — Flamma enim subit artus, tenuis dicta, quia in omnes 
partes penetrat. Efficacius igitur hoc cum nomine adiectivum construetur, quam si cui in hac 
affeciionum suarum descriptione teneram sese ac mollem poetria diserte videatur dixisse. 
Vs. 11. codd. Vat. 3. El. Laur. et teste Bastio Par. orureoe, Vat. 2. onzarreoc, Pearcius in Par. 
onnáregot» Scriptum tradit. Robort., Mariut.,: Steph., Ursinus, Faber ouu&reovev. — Duplex 
i in eo vocabulo annotant Gregor. Cor. Aeol. $. 4. ceterique Grammatici, qui eodem. volumine 
comprehenduntur, et Etym. M. p. 624, 19. secundum cod. Leidensem, cuius lectionem  propo- 
suit Koen. ad Gregor. p. 581. Mox Vat. 2. ogg 5, Vat. 3. et Laur. ogg 7, ex Par. Bastius 
enotat og. 7, Pearcius óg5 un. Vossius in cod. Par. onnazeooc et ópnu:, ii eodem autem 
simul op»; esse scribit. In utroque Vat. Zaccagnius legit 09zuc..— Robort. opoyue, ceteri vel 
ógnuc vel ogg. — Hesychms: ógnuoe, 0p. Participium opelg in Pittaci epistola est ap. Diog. 
Laert. I, 81. Postremo Vat. 2. 3. et Bastio teste Par. &ugopufetoe 0 &xove, in quo Pearcius 
[5] . 
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axové scriptum tradit, Laur. Zgouflecae 0 &xovat.. Scd Robortellus xazuoufevoc d axoval, 
cum Manutio plerique Souflevotv Ó' axoaí uot, à qua lectione hactenus recedit Vossius, ut 
Foc, Ursinus et Toupius, ut Souflevo &v scribant. Boivinus, Pearcrus, Brunckius, WV eiskius, 
Hermannus verbi a codd. exhibii solam terminationem mutarunt, émóouflevor scribentes, 
qua de re diximus ad lI, 19. Est vero illud verbum aptissrmum, modo intransitive accipiatur. 
Vs. 13. Vat. 2. ix de uu, ídpcsg, Vat. 3. &àóe u^ iópoe, eademque in Par. esse scribit Pear- 
cius, ex quo Basüus haec prodidit: 2xaóe uw ídgos. Deinde Vat. 2. 3. xa,xzéexae vpouos 
dd n&oa,v aygei, Par. secundum Bastium x axyéera« 19ouog dd nào. avoypget, Pearcius cum 
cum Vaticanis conspirare dicit. Ex Ambr. et El. notatur ayge?.  Robortellus àx ó4 uev, se- 
quitur talis versus, wwz9os «docs éxxéerou, vgójutog dd n&ocv.  Correxit Manutius, qui tamen 
aget scripsit. Ántiquam verbi formam, quam Ursinus quoque i libris quibusdam notatam 
dicit, e codice suo revocavit Vossius, adhibito fragm. XL. simul cum glossa Hesychii: xara- 
yoei, xaDogel, xavcAau(Qarvsrs, quacum Albertus confert eiusdem glossas de vv. eypeirae 
et ínnaygérac. Adde Homerica naAcvayperog et avraygevos.  "lypographi peccatum ex edi- 
tone Manutii, qÀogotépr) repelierunt Ursmus, Stephanus, Vossius.  Robort. et codd. z4o- 
gorépa. Pro noíag Vossius novae, quod e nóFag deducit, ex codice, ut ait. Idem. vocabu- 
lum Eichstadius Quaest. philol. spec. I. p. 61. ut. languidum interpretamentum cedere voluit 
verae lectioni oco, quam e Schol. 'T'heocr. 2, 88. sibi videbatur eruisse: verum ut Scholi- 
astam aliud dicere dudum viderunt A. Schneiderus et Volgerus ex ipsius verbis, quae fragm. 
CVIII. adscribimus, ita rem expedit Photii locus postea in lucem protractus. Vs. 15. Ambr. 
zeÜvaxpv Ó oAí(yo mudevony, posiremo loco Par. «devo» sine nota accentus, Vat. 2. z«dev- 
ev, Vat. 3. et Laur. zudevxyy. Robort. ze vaxv. à' oAfyco óc, xiv. Manut, Ursin., Steph. 
zeÜvavat Ó' oA(yov Óéowa. Vossius, tamquam e codice, rePvaxpv 0. oA(yo '"nidevoo, toti- 
demque litteris A. Schneiderus et Volgerus. Brunckius, Blomfieldus, Hermannus, Egertonus 
'ruóevonv. nfnitivus perfecti vePvdx»v satis defenditur collato verbo Z&ursÓécpjxpv, quod 
e marmore Cymaeo ductum cum infiniivis eiusdem temporis in xpue» exeuntibus componit 
Koen. ad Gregor. p. 310. Inoffensa deinde est constructio verbi £udevéco cum infinitivo. Sed 
eius verbi ipsius infiniivus futuri Zmddevonr, ex bonis sane codicibus a Criticis susceptus, 
tam vividam orationem in ipso fine frangit et. debilitat, si poetria prope a morte afore potius 
quam cummaxime abesse se dicat videri. Praesens tempus interpretando exprimit Longinus, 
dum scribit nap" oAíyov réÓv»5xev, non reÓvnierot Praeterea. quum. verbum ab adicctivo 
énudevrg non possit aliud. derivari nisi &udevéco, ex futuro eius non videtur 5 eiici oportere, 
quod etiam futurum medium, quamquam huius quidem praesens barytonon est, ubique servat. 
Itaque praesentis infinitivum, a cod. Vat. 2. oblatum, praetulmus, sed ita scribere placuit, ut 
alterius lectionis origo planius intelligeretur. Et simile nostro &wdevép» est «Qxe5» in mar- 
more Cymaeo Caylusii Collect. Antiq. II, 3. tab. 56. lin. 17. Vs. 16. lacunam et codicum omni- 
um et exempli Robort. plerique cum Manuto explent addito darovg. Vossius, postremum 
versum omittens, primum eius vocabulum huc retrabit, idque Aeolicum dicit pro «AdÀp muta, 
aucloritate fretus Gregorii Cor. Acol. $.3, quem perversa vulghris vocabuli &A4og notatione 
falsum esse patet ex Etym. M. p. 66, 54. Etym. Gud. p. 38, 8. Etym. Sorbon. Ms. ap. Bast. 
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ad Greg. p. 579.  Probabilus 'lToupius nomen puellae excidisse opinatur, estque sane aptissi- 
mum, quod Hermannus commendat, '4fró(. 'Totmus loci inde a vs. 6. frequenter meminerunt 
veteres scriptores. Ut Plutarchus praeter verba supra annotata ex Ámatorio p. 103. etiam -m 
vità Demetrii p. 47. Hutt. Tyjs Zrgarovées xai xaÜ éavrpv xol uera TOU ZeÀevxov got- 
volore noAAex«e, éyivero 1a ut Xengovs éxeiva nepl ""dytíoyov navra' uvis énéo yeode, 
épvÓ nua nvpades, Oye. vnode(sees, £ idgarreg osels, eraéía xal Qopufos àv vols ogvyuois, 
1éAog 0d, T2) ve xer& xoocrog rroueévne, cnopía xal auos xai ovyoíacg. ldem de 
profectibus i m virtute sentiendis p.81. — Né adl yevoau£vq Tt QOxoJn$ aàgSovs éy g«do- 
cogíx và Zangue rovrl nap£nerau, Kara uev yàdoa &xy, àv dd Aenrov aviíxo yo nip 
vnodédpoue* xol aQopufov ód Oyuv xal nogov Ouum, qUeyyouérov d' axovact noÓscos. 
Aristaenetus Il, 5. IIvxva naAAouérns épamrouei rne xapÓ(es, xal decvog &xnnÓGv xol 
gÀéyeoDaí uo« Ooxei. Ubi gAécyeoD'at, quod pro vulgato q9éyyeaDo: Boissonadius dedit e 
comctura Valckenarü Buhnkenio quoque probata, idem scribit ad Eunap. p. 258. in cod. 
Vindob. repertum esse a Bastio. Sed Aristidi Monod. de Smyrna p. 261. non magis satisfa- 
ct laudatio pulchritudims vs. 11. contenta, qua spectatorum oculi occaecentur, quam Homerica 
comarum cum hyacintho comparatio. Utramque praedicationem exsuperaturus ita scribit: TG 
vnép dong 176€ ri0AtcS éorqxos yavos, ov d«agÜeipov vag Owetg, o pn fango, GÀÀ av- 
£ov xol rgépov xal àpdov Gua evÜvule* vaxvÜ(vo udy ayÓc ovdaucg ouo, «AÀ olor 
ovód» nonore L xal À«oc av gainocs é&pyva». Ad Sapphonem sola haec pertinent, óka- 
qOeipov rag Oweig: ceteri flores, ev£ov, vgépor, &odov, decerpti sunt ex Platonis Phaedro 
p.246. 0.251. b. d. Ex quinta stropha, a consilio, quo cetera se dicit expromere, seiuncta, 
solum Longinus adscribit versum primüm, deinde inchoata sententia abrupta, quam egregie 
per omnem illum locum diversas affectiones suas poetria depingat, scite admiratur. Sed 
ipsius versus huius metrum turbatum est, inserta post £zel vocula xal, quam in Par. Laur. 
Vat. 2. 3. repertam testantur: Zaccagnius tamen in Vat.2. omissam scribi. "lotum versum 
neglexerunt Stephanus, Ursinus, alii; Robortellus dedit £e né - et quasi proximi versus ini- 
üum »5jrv Oa«vuateg. Hoc patet, Longini orationem aptssime incipi a verbis ov Qavua- 
fec. Verum quaerentibus nobis, quae fuerit inchoatae strophae sententia, succurrit. Catulli 
carmen, pene ad verbum ex Graecis versum, ut in superiorbus, ita in his extremis, quae 
quidem inter se conferre licet. Catullus animum ab otio revocat, Sappho se ipsa ad auden- 
dum exhortatur; Catullus ubi otium vel reges beatasque urbes perdidisse dicit, multo gravius 
privatis et pauperibus esse significat: in Sapphonis versu etsi xo4 ob metrum locum tueri ne- 
quit, tamen a Longino fortasse scriptum est pro enchtica re, quae memoratis pauperibus ad 


. reges illos urbesque in altero orationis membro subsequentes attendere lectorem iuberet; vel- 


ut si talem in modum universa stropha conformata erat: '/4A4e né» voAuarOv, enel névgd 

v "f2Acoév noÓ' aovzía 1épewo, "OABuov v 705 BoeoÀga, noAÀAor v "aree Acor. Certe 

nihil est, cur in his Catullus a Graeca poetria discessisse existimetur. Ceterum roAuaro», 

quod in Paris. cum antecedente vocabulo coaluit, vertimus audendum, quamquam ab altero 

adiectivo verbali roAuaréov aliquantum differt, quia, si quid intelligimus tale esse, quod pos- 

sit auderi, urgentibus temporibus audendum etiam decernimus. Proprie enim z&v voAuarov 
[5*] 
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est: nihil a nobis auderi non potest. Revera igitur Sappho pariter àc. Latinus poeta dicit 
agendum, ut quis talis puellae benevolentia et familiaritate. potiatur, neque vero animum ob- 
firmaturam se ait, quia pauperes ubique spernantur. Quae WVelckeri est interpretatio p. 67. 
Süniliter vocabulum voAucrox accipit Pearcius, de natura affectus longissime sane a WVel- 
ckero discrepans: F'idetur Sappho in sequentibus velle se consolari, aut potius fortem 
animum coníra feminae illius amatae iniurias gerere. Sed longe aliam sententiam stro- 
phae nostrae subesse censet Hermannus, qui in dissert. de pronomine avrog in Beckii. Áctis 
Semin. Reg. Vol.I. p. 71. vx «vro negat a Longino scriptum esse, et in Elem. doctr. metr. 
eius orationem demum a vocabulo rz» wvz5x incpiens, priorem lineamin numeros Sapphicos 
sic redigit: enel zAuxéviy IIào, 0 Oavuatoic av loog, vn avro. Est quidem Q«vuatorg in 
codd.; a Longino profectum sit an a hbrariis, nunc nihil attinet quaerere, saltem indicativus 
est restitutus lenissima mutatione. Interrogatio autem haec, ov ÓD«vuczeig, acque est apta 
Longino, ac parenthesis, ó O«vuctors &v locos, apud poetriam incommoda. Pronomen v« 
«vio ad quem referatur, si recte initium. carminis interpretati sumus, quaerendum ent; in 
Longini oratione vz «vro esl per eum locum. Neque ineptum ita est pronomen minus 
finitum avro, neque particula vzo vitiosa, sensa enim verbis subiecta sunt, vzoxecvrat. Cum 
accusativo autem ea construitur, quia non unius vis vocabuli, sed sententia notatur per totius 
carminis decursum expressa, sicut etiàm acies ad radices montis, ad muros porrecta Zm4o ró 

ógog, vno v& re(7n, sub montem, sub muros, instrui dicitur. 

III. | 
Eustathius in lliad. 9. p. 621. Bas. "loréov otc àv 1 geri. augl oéAnrq OU "jr 
nÀncupan vorréoy. xai nAngoa£Anvov" éy ovrt] yo apervgd &(0t TX (OTQO C6 vnepavyato- 
peva, xaÜa xol ? Zangó nov qgov* Jorépec udv apo xaAa» oaeÀavav d cnoxguntov- 
ec Qaecvoy eidog, onór àv nÀnDouwo uaa aun yar. | 
Metrum Sapphicum, iam a Fulv. Ursino agnitum, duplicata secundum morem Acolen- 
sibus imprimis frequentem littera z in ózór &» sine ulla offensione procedit. Sed in fine 
stropham detrimentum accepisse, non tantum metri ratio, sed etiam sermonis lex arguit, quae 
simplici verbo Aaunecv non pattur eius rei, quae luminis alicuius splendore perfunditur, accu- 
sativum adiungi. Quum  intransitive sit /ucere, non Z/ustrare acüve, praepositione opus est. 
Licebat autem integram locutionem, qnae et verborum constructionem et Adonii ver:üs men- 
suram compleret, ex Homero adsciscere, apud quem lliad. 9. 1. «e. 695. ' Ho 'xpoxonenáog 
éxídvato nca» Én aiv, nisi vocabuli y&» forma Dorica et Acolica, ab Eustathio servata, 
boc ipsum apud Sapphonem repertum ostenderet. Quod vero Aristides Panathen. p. 105. in- 
solito verborum ordine scripsit yz &uw n&oav, vix fuisset facturus, nisi hanc formulam ex poe- 
tarum lectione recordatus esset. Qui quum brevi ante intervallo p. 96. insulas Atticae adiacen- 
tes similitudine nequaquam ita frequenti. cum stellis comparaverit lunam cingentibus, noejrzs 
&» elnor vc, ut addit: non plane improbabilis fuerit. coniectura, si quis utrumque e nostro 

loco sumptum opinetur. ltaque tota stropha, dialecti aequalitate revocata, talis est: 
"oréoeg uev cugl xaÀav oeAavay 
&w anoxgvmtouc qeevvov. eidog, 


— 
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ónnór &» nÀnOoue ucÀmnre Acum 
ya» [6&1 naoa».] 
Stellae guidem circa pulchram lunam -abscondunt rursus lucidam faciem, quum plena 
mazrime fulget totam per. terram. 'dnoxgvnrowe et qaevvoy dedit Scaliger ad Manilium 
p. 66; idem ónaóxe», de quo ad l, 5. dictum est. Minus recte autem. Blomfieldus enoxQs- 
zr0vrt Scripsit, quod Doricum est, non. Áeolicum, nisi forte ex inscriptionibus alia docebimur, 
Certe in. Alcaei fragm. XXIV.  Blomf. metrum poscit vevoc», non vevorre; pariter Sappho 
éoufecie 1I, 19. Alcaeus zaAoc0c et Ofyoroc, de quibus mentio facta est ad II, 5.  Neuter 
usquam ant horum verborum aut corum, quae in 4. exeunt, personam tertiam pluralem litte- 
ris yr; terminat, ut Pindarus sane practer Aéyowre et anor&wvre etiam. dyrl et gayrl. habet: 
aliter Sappho VIII. XXX. et Alcaeus XXII. haec quoque flexerant. Loci Sapphonis memi- 
nit lulianus, cujus e verbis tamen fragm. CVI. enotatis, non sequitur, ipsis his versibus lunam 
egyvgéa» dictam fuisse, ut putabat Blomféldus, qui iccirco stropham verbis agyvgéa y&v 
claudi volebat. Ex verbo antem praesentis temporis enoxpv;rowc et subsequente particula 
Onauor &v apparet, non describi rem lucente luna actam, sed voculis uz» et ód inter se rela- 
tis vim subesse comparationis, ita ut in altero membro vir vel puella aeque diceretur praeter 
comitum turbam excellere. Ut .Horatius, collatus a, Fulv. Ursino, Carm. I, 12, 46. Micat 
inler omnes lulium sidus, velut inter ignes Luna minores. Quod vero insolentiorem dixi- 
mus hanc similindinem, producit quidem comparationis gratia Homerus stellas lunam cingen- 
tes Il. 9,555, Sirium stellis circumdatum Il. z. 28, Vesperum vel Luciferum cum ceteris sideri- 
bus Il. z. 317. ac Pindarus Isthm. 3, 42, nec tamen ita, ut illorum splendore ceterarum stel- 
larum lumina obscurari significent. Uti sane recentiores faciunt, de quibus vide Boissonadium 


ad Nicet. Eugen. VI, 416. 


Hermogenes de formis orationis IL. c. 4. p. 400. T&s ud» ovx cio7ocs »óovas &ortv 
&nÀosg éxgpatew, oloy xaAAog ztpíov, xal qvreíag Qupópovs, xol Qevuarov nocuA(ov, xol 
0c« rouxvrG. Tovia yag xal rj) Owet ngoofGAÀet qdovjv opoueva, xal ri) exor), ore &ay- 
yéAAoc tig. "f2onep m Zangó "Augl dd vp wuzpov xeAadsi Ot 000v unA(vov* xal ac- 
Üvocouévor 04 qvAÀov xouc xeroQó£é. 

Ut haec sunt ex hbris divulgata, duo Sapphonis frustula Hermogenes videtur expone- 
re: idque non displicuit Ursino et Stephano. Neque isecutis Criticis persuaserunt omnibus 
Scaliger ad Tibullum p. 113. Barthius Advers. p. 2552. et I. Douza in Tollii ad Longin. 
annot. p. 77, ut inducta particula xe! Sapphonis fragmenta continuarent: obtemperavit tamen 
Blomfeldus. Est autem illa emendatio verisimillima, siquidem altero membro manca nimis 
amoenitatis enunciatio continetur, ét dictiones ipsae, xeA«det à ood» cet qvAAo» cPvacoué- 
»«o», tam apte cohaerent, ut divelli eas aegre patris. Itaque ut solent poetae rivulis et fon- 
tibus loca amoena exornare, sic his in versibus, pariter atque apud Propertium IV, 4, 4, ista- 
rum murmauribus aquarum frondes vento concussas obstrepere putes, modo ipsae aquae recte 
dicantur xeAadel» dc 0odc». Quam formulam etiamsi concedamus hoc significare, praeter- 
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fluentis aquae strepitum per ramos ad nescio quem pervenire: at is sub arbore recubans me- 
ridiatur, nec potest rivi, sonitum per ramos exaudire, nisi si forte ille ex alto demittatur. Quod 
si censeas fingi posse, inane prorsus erit wvzoo» adiectivum, quoniam eius aurae, quam aqua 
emittit interiectis frondibus seclusa, grato frigore non ille recreabitur. Verum omnino non 
aliter do x«Aadst dt oodc», nisi ut ipsas frondes irriget: pluvia autem, omnibus laudatior, 
si tepida sit quam si frigida, homini sub arbore somnum capienti minus suavis acciderit. Non 
aqua frigida jucunda est per ramos strepens, sed aura frigida. ltaque op non scriptum 
est a poetria, sive vocabulum venti expulit, sive vacuam sedem occupavit. Sicuti vero verbis 
Ole» et note personalibus odoris significatio adiecüvi neutrius singolaris accusativo expres- 
sa addi potest, ita eadem, quando rerum, quibus odores efllantur, positus est genitivus, adie- 
ctivi assumunt nominatvum; ut in his factum est, z2s yne og yÀvxv oten «note. 19e zone 
v2c doaBíns Üsonéwov os 7v. Confer Dobrei annot. ad Aristoph. Plut. 1021. B5. p. 187. 
ed. Lips. Adde Hesiod. Sc. H. T. "2e xel ano xgnóev BAsgagov 1 ano xvaveaew Tolow 
d»Ü', oilóv ve noAvzgvcov 'opoóírns. Aristoph. Ran. 341. fs 205 uo« ngooénvevoe xoc- 
pe(cv xgec». Lucian. Hermot. T. I. P- T16. Toic avópgdot vowovrO 1t anonvely voU otó— 
juortos. Herod. IV, 23. ' 4nogóée« a avrov nazv xol uéAev. Similiter ista enunciant Ger- 
mani Secundum haec Sappho scribere poterat yvzpov xeAaóst,'1d est, wvzpog &r« xéAa- 
dog, quod mirum foret, ni librarms aliquis suppleto 7ówp interpretari volusset. Itaque non 
agitur nunc de rivo, sed eodem vento frigido, quo rami perstrepunt, frondes concussae cogi- 
tantur. Glossemate isto eiecto, obvii sunt numeri Sapphici, quos persanaturus Scaliger op 
ante agi transposuit, Blomfeldus inter jdep et wvzgo» lacunam statut. Quod reliquum 
est, dc voÓcv uxA(vov dederunt Stephanus, Ursinus, Scaliger: et ueA(vo» quidem confir- 
mat cod. Caio-Gonvilensis ap. Blomfieldum, et Scholiástae Hermogenis cod. Paris; 1983. ap. 
Bastium ad Gregor. p. 585, quorum posterior simul lenem spiritum vocabuli vodc» offert. 
Jam ita scribenda erunt omnia: | 

'Augl 0d wvzporv xeAadel dc vodov 

uadcyov, atüvocou£yoy dd qvAAor 

xeua xarcQóet. 
Circum autem frigida aura strepit per ramos mali, concussisque frondibus sopor defluit. 


V. | 

Athenaeus XI, p. 463. e. aliorum poetarum versibus, m quibus Veneris gaudia cum vi- 
ni potione coniunguntur, haec adücit: Kal xera r5» xaÀgv ov Xango: EA04, Kong, xov- 
ceíototy &y. xvAÍxeootv apos ovuueucyuévor ÜoA(aut wvéxtap ocrozoovoa 1oVtoue rolg 
éraípoxg &uoig ye xal oois. | 

Exhibuerunt haec praeter ceteros Brunckius Anall. T. I. p. 56. et A. Schneiderus select. 
carm. p. 49. Hendecasyllabos Sapphicos restituerunt Grotefendus in Schweighaeuseri annot. 
et Volgerus. In principio igitur corrigunt. zgvoéau«oty : inscriptio Cymaea in Il, 15. laudata 
dubitationem iniicit, an verius sit yovoíotocr, ut illa habet z9Vocos, z&Àxcs, ucouaoros, lin. 
8. 38. 35. 36. et ipsa Sappho fragm. XXL. zopgvoíev, quamquam alibi apud eam scribitur 
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xgUceos. Confer quae annotavimus fragm. XXXIV. Adde g4óyeg fragm. XLVJII. Sub 


finem omisso rovro«e, Grotefendus zoig éroíporg nàae, Volgerus volg éraípoc; volo, Blom- 
fieldus voigd' éraíporg olor; rectius fuerit roig éraíporg vo«(0 : in altero enim articuli po- 
situ parum apte amici, qui sint, tamquam novo additamento finiuntur, quasi vertas: amicis, 
dico autem meos tuosque. Recte deinde Blomfieldus e Schweighaeuseri coniectura éuoig ve. 
Participium e sua doctrina Schneiderus et Volgerus exire volunt in evo«, Blomfieldus in oa: 
aeque lenis est mutatio a nobis supra commendata. Unde nos sic totum locum emendandum 
putamus : 
JEA04, Knge, 

XQvoéouaocv &y. xvA(xeooev afdpots 

cvuueutyuévov ÜaÀíaut véxrap 

OLYO /Ó&LOQ: 

Tolg éraíporg voro(À iuoig ve xal ooi. 
"ddes, Venus, aureis in calicibus nectar. ministrans suaeí mixtum coluptate amicis his- 
ce meis simul tuisque. ln locutione »éxrep ocvozosty, sumpta illa ex Homero, noli intel- 
ligere vinum, sed verum potum deorum, quem ex sua penu Venus promere iubetur, simul 
cum calicibus aureis, vix in. Sapphonis supellectile repertis. Neque J«A/o« sunt flores, aut 
circumdat poculis aut iniecti, neque coronae convivarum capitibus impositae: sed ut apud 
" Pindarum et Tragicos homo xéxgoeroc 69e, ager), ovyxéxgarac olxtp, Óv9, éuíyOm vel 
npoceuíyUm xparec evÜaAet UxT, oUy xaxole, év, r«uate, et rursus homini &Àyp ovyxéxoa- 
vac, nótuog éuízÓm, ita apud Sapphonem nectar est ÜaA/ocot ovuuepeyuévov, id est con- 
iunctum et quasi consociatum. Locos indicant Musgravius ad Sophocl. Ánüg. 1311. et Schwen- 
kius ad Aeschyli Choeph. 707. '448poi$ nolumus cum Blomfieldo ad flexionem femininam 
redigere in tanta adiectivorum communium per ommes dialectos libertate. In fine Schweig- 
haeuseri cod. À. xal oo. 

VI. 

Strabo I. p. 40. inter se conferens Homerica, Goíxyv xal Xdovíove, "Iüp»v xod 
I«oyapov, Evfouv, XacAx(óm v Fupérgutv 1e, Odyss. 0. 03. Iliad. 9. 47. (9. 536. addit: 
Kal Zongo: 

"H ce Kvngos 7) Ilagos 7j Ilavoguos. 
Siece te Cyprus seu Paphus seu Panormus. Similia sunt, quae idem componit lib. VIII. 
p. 340. extr., ex eoque Eustathius in Iliad. 8. p. 231. Bas., Hipponactis, Kvnpíov Béxos xol 
'"AuaDovoíov nvgor: Alcmanis, Kvngov íueprav A«volon xol Ildqov negidóvrov : Aeschyli, 
Kvagov lldgov * éyovea ndvra xÀppov. Adde Aristophanem Lysistr. 833. "2. nórvu, 
Kvngov xal KvÓnoor xol Ilagov usóéovoa. Panormi nomen tam frequens est, ut non fa- 
cile, cuius regionis oppidum indicetur, diiudicari possit, praesertim quum Venus omnino in 
portubus culta fuerit. j 
VII. 

Apollonius de Pronom. p. 104. Xo, rro, "Ioweg. dioAelg óuo(cg*. Xol d iyà 

Aevxag emdkouor etyóg, Zanqe. xal r0 xara anóàvrov dud rov **  Kamudeíyeo tox. 
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. Postrema sic primus Bekkerus prodidit, nam in Is. Vossii Excerptis p. 426. scriptum 
erat x' enoAsüpo, omisso pronomine ror, quapropter Retzius legi voluerat 1' ezoAe/yeo , ut 
aliquo modo exemplum regulae accommodaretur. Ut nunc ad fidem codieis emendata sunt, et 
metri Sapphici speciem prae se ferunt, et verbum tale exhibent, quod cum alterius versus 
actione congruat, qui utcunque corruptus est, rei sacrae notationem retinet in albae caprae 
vocabulo. Quoniam igitur auctoris nomen nullum adscribitur, proximus versus Sapphonis 
erat, et Áeolicas imprimis formas huius dativi Apollonius exponit, non dubitavimus haec ver- 
ba superioribus Sapphonis adiungere. Est sane praeceptum de pronomine enclitico ro« loni- 
bus commune: ex his vero singulos locos annotare, utpote in re vulgari, Grammaticus super- 
vacuum duxit, nec nisi quosdam non recte regulae suae contrarios visum iri docet. Verum in 
priore versu ex corrupto empto» beitzius exsculpit Zn] dope, vel éni dojuov, quod Aecoli- 
cum esse vult pro óyuo, co vel simile verbum secutum esse opinatus; Volgerus énídeuov 
scripsit, quasi uv2ov AcEo, albam enim hanc capram Ámaltheam dici intelligit; Bekkerus de- 
dit An] Bóuov, idemque, ut hoc addamus, paullo ante Zyc». n genitivo haerentes,  eitzius 
et Blomfieldus Aevxag «fyags. At neque sunt albarum greges capellarum, et si fatearis Aev- 
xag dici, quia diis voveantur, non plures simul hostias modicae fortunae femina immolaverit. 
Verumtamen unde genitivus aptus sit, nomen aegre comminiscaris; nam si forte extorum no- 
men additum fuisse putes, nimium quantum sacrificii dignitas extenuatur: immo tota hostia 
erat nuncupanda. Át verbum exstat huius constructionis, cui spondendi notio subest, zep«d(- 
Joco. Quo hoc significari, si quis se alteri cuiuslibet rei sponsione obliget, patet e locis 
, Homeri Odyss. y . T8. dye» duéDev. negudooouon. evrns, Aristophanis Equit. 801. 49440 19 
Ónuo negl 176 xegpaÀng negióocD ox, Acharn. 781. negídov vvv qoc nept Üvurreov aGÀGy: 
mutuae vero sponsionis in ambiguum eventum. inter duos factae cogitatio Iliad. y. 485. 2 
vg/nodog negidGiueDov 7d AéB85roc, ex solo numero hominum exsistit, non e verbi ipsius po- 
testate. Illus verbi futurum zegejooou! non ita dissimile est codicis scripturae &/dexuor, 
quum voculas éml et negl frequenter confusas Bastius Comment. palaeogr. p. 783. Schaeferus- 
que ibidem docuerint. Sed forsan ipsum énudídooÓa servari potest, quod quum proprie sit 
se alicui tradere, quando quis non totum se, sed aliquid. de suis alteri addicit, genitivum 
rej, in altero verbo legitimum, et ipsum admittere videtur. Confer Matthiaei gr. Gr. $. 338. 
Sic prions versus constructione absoluta, proxime subiungi poterant reliqua, quae Sapphoni 
vindicavimus, talem 1ià modum: - 

Zol à  àyc Aevxüg Émidowsou ccyos, 
| xaniAsbyo 10. [ueAcoód, otfvoy.] 
Tibi vero persoleam ego albam capellam, et libabo tibi .... Verba »andepo voc Sap- 
phonis esse decernit etiam Bastius Epist. crit. p. 147. 


VIII. | | 
Scholiasta. Pindari Pyth. 1, 10... 'H dé Zango énl rov »vavríov, quam apud Pinda- 
rum aquila lovis, musicis sonis delectata, alas relaxat, &ml ze» nmegesrepóv* Tal wvzpos 
udv éyévsro Üvuog, ndo Ó' isioc và nvepd. 
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Pro éyérero Blomfieldus et Boeckhius metri caussa yevro, quam formam post Hesio- 
dum 'lheog. 283. 705. frequentant "Theognis, Pindarus, "Theocritus, alii. In initio Dlomfiel- 
dus z«ioí rtg, Boeckhius «AAc voie, nobis tutissima videtur haec scriptura: 

T'aio. [04] wvyposc uév &yevio Üvuosc, 
nap À eio. v& mega. ; 
liiis gelidus erat animus, et remittunt alas.  *"Pvygog ob timorem. Ut Aeschylus Pro- 
meth.693. Ovnonor rvzov» «0s dvoDfaro xol Óvcorsta nouera, Àvuara, tuor aug- 
xec xéytQo wuzecv wvzav éuxv. — Volgerus interpretatur Janguidum prae somno. — Apud 
Ursinum zeige leni spiritu. notatur. 
IX. 

Herodianus neg! Movijgove Aébecg p. T. postquam monuit, nomina trisyllaba in &vog 
praecedente consona exeuntia nunquam primam natura longam habere, ita pergit: Touecades 
&ga ro ovpavoc, Ott zobaro ano qvosc uoxois. dÀxalog dd eig 0 &nogatreroc 10 Ovoua, 
xal epavog Aéyow xara rgo T2$ ov OtpÜOyyov eig 10 Ó, xol &rev 100 V opaog, dere 
1o éubprovuevoy nop avi AeAvoOaa. xol Zoanqoó* — dV'evar 0d ov Ooxei | uot epo 
Óvozaxéa. ' 

Usitatum est loquendi genus, vov oUpavób v] xegaAn waver Ooxe?, cuius exempla 
congessit Boissonadius ad Aristaen. T, 11. extr., de summa felicitate. Huic potest sane nega- 
tiva particula inseri cum acerba irrisione eius, qui inter deos versari sibi ipse videtur, quia 
boni alicuius compos factus est, quod alter se illi negat invidere. Át incommodo loco posi- 
tum esset hoc ov doxet inter wyavecv antegressum et subsequens nomen copero, quasi nega- 
tione solus infiniivus potius quam universa locutio afficeretur: quare nunc quidem ov vocu- 
lam adulterinam censemus. Deinde sicut Guerpa et evood?juo dicuntur, quae mensurae vel 
numero non sunt subiecta, ita locus, cuius ambitus vulgari mensura, mre aegre subigi pot- 
est, appellabitur dVongzvs: hanc enim terminationem prae altera 5$ commendat eorum col- 
latio adiectivorum, quae ex eodem nomine et vocabulo numerali componuntur, quaprepter in 
accusativo nostro accentus in antepenultimam est retrahendus. Sed «pevoe dvonozvs quum 
esse possit infini ambitus caelum, hoc in versu ad verbum wavetc» Óoxe? aptus interpreta- 
bimur, quod immenso intervallo a terra distat, pari adiectivi potestate, atque Herodotus IX, 3. 
atpeocy dexadunvov dicit decem ante mensibus factam. Postremo dvona eo adicctivum eius- 
dem casus substantivum desiderat, quod varüs quidem locis potest excidisse, placuit autem 
eum illi locum assignare, ex quo ov expulsum est. lam habebimus talem fragmenti formam: 

PPevscv 0d [toAov] doxei uoc 
pavo ÓOvonazsa. 
Ac tangere mihi videtur polum caeli immensum. 


X. 
Aristoteles Rhetor. II, 23. inter varia ratiocinandi genera hoc quoque numerat, si quis 
. . € . . . . ef N ef hj , , 
ad iudicium eorum provocet, a quibus dissentire nefas sit: "f2onep Xango, or 10 ano0v5- 
oxecy xaxóv* oí Óeol ydp oto xexgíxaov* anéOvnoxov yao av. 
. . [6] 
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Voculam &» omittit. Ursinus p. 19. Adde Gregorium Comment. ad Hermogenem 

p. 896. Oo» gar 7 ango, Ort tO anoOijaxecy xaxó»* ot Üeol yap rovro xexpixaaty. 
anéüvnoxov ydg à», eleg. g» xcAov r0 anoóvnoxsc». Qui quod offert rovro pro ovre, 
alterius quoque versus initio hendecasyllabi Sapphici. numeros reddit, plane manifestos in 
versu priore. Huius igitur metri ad legem sic reliqua videntur corrigenda: 

[.4A4] aoDvacoxecv. xaxóv* o£ Ocol yap 

vOUrO xexQíxaotv, éQvooxov &» ydp. 
Mori malum est; dii enim hoc iudicarunt; alioqui morerentur. Nam neque yag voculae 
&v postipositum, neque simplex verbum composito relatum ullam offensionem habet: neque 
enim Graeci in tali notionis eiusdem repetitione soni aequalitatem curant. Confer Sophoclis 
Aiac. 475. Oed. R. 54. Antig. 596. 1067. 1291. Nisi forte haec, ané&vzoxov yap av, Aristo- 


telis sunt, argumentationis seriem exponentis. 


XI. 

Etym. M. p. 335, 37. originem. verbi dundtoua explicans: '4fzo rov dunócatcy" 071 
ydg Bováas doxoUuev cg "GUGELY 7j óuxvoíz. éundoao, xal "Atoduexeog duncio* rc yao Óvo 
occ eG L vQénovaty AAtoAetg, TO yao éunárjocu, &unAc Zo. Zango, Tor d &unaatovra 
&veuor qépotev.  Herodianus autem negl uov5govs Aéteog p.23, Aeolicam flexionem exci- 
piens a regula, qua ceterorum verborum in dc cadentium à corripi docetur, haec scribit: 
T6 dd avro énl roD nàdzo: Tov Od &unàdiovreg &v éuol gépousv xol ueAeócovat, avrl 
. vOU Euná5gosovreg. Fevocavit. &unAcZovr  &veuoc. G. Dindorfius in praefatione. — Áeolica 
zAdio et én«nAdio pro nágooc et énu5ooc tangunt etiam Draco p. 21. 84. Reg. prosod. 94. 
ap. Herm. Etym. M. p. 737, 34. Gregor. Cor. Aeol. $. 33. Verum si quaeris, qui sit 90 &m- 
zÀctov ile, crebro quidem homines, aegritudine animi oppressi, ventis se abrepios optant, ut 
Helena Iliad. £. 346. Penelope Odyss. v. 63. Chorus Sophocl. 'T'rach. 953. Creusa Eurip. Ione 
195. Chorus Eurip. Hipp. 730; interdum etiam, qui celeriter in. alium locum transferri vo- 
lunt, ventorum opem implorant, ut Medea Apollon. Rhod. III, 1113. Eiusdem formulae pot- 
est sane usus fuisse m aliis abominandis. Sed cum insequentibus aptius haec coeunt, si 
Aóyov, non &vdg«, cogitamus. Ut Euryalus Odyss. 9. 408." Exog eine tc BéBaxtoc dec- 
vor, dqao 10 qégouev evapnábaocc GeAÀn | Et "Telamon ap. Apollon. Rhod. I, 1333. I1ép« 
M zog zxev cyunety MuDor vnepgíaAór ve xol Goyevov* aAA avéuowey. doouey. aunAa- 
xp», cg xol Ta Qos evueréorres. Aducit Herodianus verba xol ueAedovat, quae quoniam 
stropham claudunt, non est probabile novum membrum orationis incepisse; neque facile, si 
ita esset, Grammaticus ea fuisset additurus. Sed cum antegressis nominativus connecti nullo 
modo potest. Nam curae nec hominem auferunt nec verbum, ipsae auferendae ventis man- 
dari solent. Itaque reposito accusavo Áeolico scribimus: 

Tov d &mnàalovt &veuoc qépocev 
xci ueAeÓc ats. 
"ft obiurgantem eenti auferant atque curas. 
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XII. 
Ammonius de diff. vocab. p. 93. ",opr« xol agros dagépec &pre udv ydp dote yoo- 
vov énídónua, vo 0. agríog énl vov anygriouéyov épyov veAc(og. ore auagraver Xango, 
Aéyovoa* 
"oríos udv [c] zpvoonéóulos vos, 
evil xoovixov é&ugéruaxos. 

..Modo aureis soleis Murora. Weg, in antiquis exemplis quibusdam in duo voca. 
buiía av, og discerptum, revocavit post Scaligerum et Vulcanium Valckenarius, qui eam scri- 
pturam jam a Frellenio in ordinem repositam monet. Veram scripturam Ursinus quoque 
habet. Praeterea versum praegravem syllaba levaturus Blomfieldus ué» seclusit: nos liben- 
tius articulum. omittimus. Ád hunc enim inserendum procliviores sunt librarii, illa vero par- 
ticula locum tuetur, sive ortus solis pluribus exornatus erat, sive huic versui ipsi res eo tem- 
pore gesta subiungebatur: vide fragmm. LV.LVI. Ceterum cuius culpae Sappho ab Am- 


monio condemnatur, eius consortes habet probatissimos Atticos. 


XIII. 
Apollonms de Pronom. p.127. 'Hucg' &uue 4ioAeig" Ortes Guus, Xango nporo. 
Torres nos. In Is. Vossu Excerpts p. 431. mutilata haec et cum antecedente articulo 
confasa ita legebantur: 4ua Zeopkeic. ad «p onrag aue." Zango c. Codicis lectio iam a 
Koenio prodita est ad Gregor. p. 238. 


. XIV. 

Hephaestio p. 42. Tuo» dioJuxoy axeroAnxrov O udv nevtduergov xaÁsttac Zan- 

quxov reocapeoxoudexaovAAaBov, q tO Ócvregov Xangovs 0Àov yéygantow 
Hoauev uédv dyo odDev,  AtÓl, n&Aac noxa. 

A4mabam quidem te ego, 4tthi, aliquando. Pro '4r54i edd. unt. Turneb. et codd. 
B. H. N. ére, simul cum Ploto p.92636, qui versum ex Hephaestione excerpsit: - sed cod. 
Nannianus &roc, codd. C. M. &ri, ex quo puellae nomen elicuerunt Bentleius et "T'yrwhittus, 
probantibus Gaisfordo, Blomfieldo, Hermanno Elem. doctr. metr. p. 363. Quam emendatio- 
nem etiam Laur. Santenius invenit ad Catullum 68, 18. et ad Terent. Maur. c. 4. vs. 9154, 
eamque ipsius 'Terentiani auctoritate. confirmat, qui hoc metro usam Sapphonem testatur, 
' Cordi quando fuisse sibi canit Atthida Paream, florea virginitas sua quum foret, p.9431. 
Versus Latinos Marius Victorinus p.92559, 'et ipse Santenio memoratus, quum metri Aeolici 
exemplum circumspiceret, hunc in modum contraxit: Cordi laurea virginitas mihi guum foret. 
Ex interpretatione "Terentiani alterum. versum talem fere fuisse coniicias: "Oro noapÜervéa uoc 
& avOeuósoo énjv. ln fie libri Hephaestionis et Plotius nóxao: correxit Blomfieldus. - 


XV.- 
Athenaeus XI. p. 460. d. de vocabuli norrjpto» vetustate disserens: Kol Zemgo d àv 
TQ deviégop égp* IloA4a J avdptÜua norjoux xaAaíges. 
[6*] 
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Solent poetae adieciiva, quibus magnitudinis vel multitudinis admiratio proditur, sub- 
stantivis suis postposita, nulla copula intercedente cumulare: qualis est formula Homerica 
&yxog fgiOv, uéya, orv«Bapov, et hoc, àv d' &vOqQonor noAÀol, aneqéccot, Odyss. v. 174. 
Neque sequente substantivo copulae omissio vituperanda est, quando adiectiva non sunt no- 
minis epitheta, sed enunciati praedicatum efficiunt: quapropter nostro loco non damnaverinus 
z0ÀA evageÓuo coniuncta, si modo vocabülo zorzoix enunciatum concludatur.. Sed alio vo- 
cabulo, alia particula interiecla, ubique xoi additur. Nemo dixit zo4AAa yag avagib ua, 
noAÀd d' àvágcÓua, sed noAAa O4 xal a. Non adversatur Homerus Iliad. 4. 307. 40440» 
0d vgógt xvuo xváívderac nam epitheti rpoge vel rpogóev undae tributi vis obsolevit, pa- 
riter atque. Odyss. 7. 34. navium. epitheta. Óonoc». et cxecocr. disiungi poterant propter per- 
petuum alterius usum, qnare Sophocles quoque Aiac. 710. coniuncta nomini praeposuit. Eadem 
explicatio adhiberi potest Apollon. Rhod. IV, 1705. zoÀ4a 0' é& 'Ogrvyígv anegeisie. doa 
xopíosety. taque apud Sapyhonem aut scribendum est 2644. avaQ«Ogua: aut noAÀAa Óé xol 
avagi0ua.  Alterutram. harum. emendationum. etiam. metrum flagitat, quod quale sit, Athe- 
naeus demonstrat, dum e libro.secundo locum depromptum dicit. In fine autem xaAaápts 
est in edd. Bas. ct Ven., item in Schweighaeuseri cod. À., nisi quod dubium est, an in eo 
penultima circumflexo signetur; e cod. Farnes. xaAAeig«g annotat Ursinus, veterem lectionem, 
incertum. cuius libri, xaÀAAegns esse scribit Casaubonus. Qui ipse dedit xa4a, pp, Fiorillo 
xààÀ lur, Schweighaeuserus xa4a 'Igce, Dalechampius KaAaígne tamquam proprium homi- 
nis nomen, verbum supplens Aausit. 'Tali sane verbo indigemus, ' nec tamen est extrinsecus 
quaerendum. Ipsum enim xaÀapng vel xaAdaígng Acolicum est pro vulgari xeraAanrecgs. 
Aeupato ex Nicandri "Ther. 477. profert Schneiderus in Lexico, quocum componere licet et 
"acá et Aaípnus.  Duplicamus 4. secundum cod. Farnes., cuins nisi succurreret auctoritas, 
non reicienda esset altera scriptura, similis illa verbi. xeoévo, quod in Alemanis fragm. 
XXXIV. VVelck. legitur. Quoniam autem adiectiva ista epithetorum loco habenda sunt, non 
amplius optio datur, utram emendationem praeferas, sed necessarium fit hoc scribendi genus: 

IloAÀa 0d xol avagiÓua norpo«x 
xaAAaions. 
Muita vero et innumera pocula glutis. 
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XVI. 

Dio Chrysostomus Orat. XXXVII. extr. MvaaaoOct vsva. qas xol frepoy. auuscov* 
z&rv yaQ xaÀcog eine» 2 Jango. 

Pro inepto gd», quod apud Morellum legitur, recte Casaubonus qou/. Ed. Veneta 
gut Sed etiam verba xol Éregov iure offenderunt Volgerum: quis enim est ille, praeter 
quem alius quoque poetriae recordabitur? Si cogitas ipsam: at hoc absonum est dicere, esse 
praeter nosmet ipsos, qui nostri meminerint. Sin autem obtrectatoribus putatur respondere, 
nihil se illorum simultates curare, quia aliü sint benevoli: at ita vagum nimis est. verbum 
uv&oacÓocr, neque convenit iis, quae proxime antegressa apud rhetorem linea de laude Ari- 
sSteae nunquam interitura praedicantur. Moeminimus autem praeteritorum, nostri igitur memi- 
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nerint insequenti tempore, Vorego», ut scripsisse poeiriam probabiliter Volgerus coniecit. Ne- 
que vero propter futuri temporis significationem Blomfieldus debebat u»GoecÓc. rescribere, - 
quum Graeci, quando verbo primario tempus futurum aperte indicatur, infinitivum praesentis 
et aoristi. frequentent: de quo argumento sufficit ad Lobeckium provocasse, Parerg. ad 
Phrynich. c. 6. Itaque recte prorsus Volgerus: 

Mv&caoDaí tcv& qauc xol voregov audov. 
Recordaturum aliquem dico nostri etiam postero tempore. - 


XVII. 
Apollonius de Pronom. p. 119. 'Zueie: fioAeig vuueg* Ovrc uoc vpueg. "de Od- 
Aer vupueg, &v devrépo. Xango. 
Quas vultis vos. In Excerptis Is. Vossii p. 429. haec erant: 4ioàe?g Vuuec. ovrt 
got vVuusg Gg OÜcAere vue. Óevréoo Zango. Prioris exempli sedes, a Bekkero monstrata, 
est Iliad. e. 335. 


XVIII. ! 
Antiatticista in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 108. Mvgóav: vgv ouvgrav. Zango dswié- 
Q«. Confer Athenaeum XV. p. 688. c. 


Ioannes Stobaeus Flonieg. IV, 12. 

&wngove, ngog anaídevtov yvvailxa. 

KearÜavoioa ód xeíococ [nora, xov] uvauoovra ocÓcv 
decer ovOsmor [as] Vorepov ' Ov 730 nedézeug QoÓc» 
vov é&x Ilueoíag* aAA agavrs xp Ada ó0uog 
qorrácecg, ne) auaugov vexuay éxnenoraquéva. 

Mortua vero iacebis aliquando, nec memoria tui unquam erit ín posterum: non 
enim particeps es rosarum ex Pieria: sed obscura etiam per Ditis domos errabis, ezi- 
les ínter umbras evolans.  Weceperunt Brunckius Anall. T. IL. p. 57. et Append. Anacr. p. 
137. et À. Schneiderus select. carm. p. 57. Cum Stobaei loco conferendi sunt Plutarchei, 
Praec. coniug. extr. 'H Xango ui rjv év volg uéAeor xaAAcpagíav épgóvec 1pAuovrov, 
ere yoeou ngog cya nAovaíay: KarÜavovoa dd xeíoeat, ovÓ£ t$ uvpuoovva o£Dev doe 
zot* ov yap ueréze« Q0Àcv vOv ix Ilepígs. Et Symp. Ill. p. 646. "Or« ye vais Movoo«g 
0 TQ» (OÀcv crépavog &unegnuuroat, ueuvnoDa( uoc doxo Zangovg Aeyovons ngog vtva: 
vo» «uovoov xalaoucü» yvvauxoy* KarÜavolox dd xeíoeou, ov yap ueréyeg (Oc vov. 
ix Ilepíps. Et hic Clemenus Alexandrini Paedag. II. p. 181. 'Póóp :àc Movoas Zango 
xcraorépew Ov yag ueréreig Mid roy» Éx Tluegías. Huc spectat Aristides. quoque de 
paraphthegm. P. 371. Ofiuex dé ce xai Xangovs exnxo&vat mpós Tvag TOY evdo uova do- 
XovoO?» «vat yuvauxiv ueyaAaviovuévns, xal Aeyovons, og «vinv ai Movoaot TQ Ovtt oÀ- 
Bía» ve xol inÀeiov énoínoev, xal os ovO enoÜ«evovong & &rroc Ans.  Plenam inscriptionem, 
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si non a Stobaeo profectam, certe veram, obtulit cod. Voss. Solum nomen poetriae est in 
ed. Trincav. et in cod. À., in quo hi versus margini inferiori a manu recentiori adiecti sunt. 
Metrum qui primus detexit, H. Grotius, eius gratia pro codd. lectione xe/oea« ovdénore et 
TrincavellIlana xeiud'w« ovóénore, scripsit xeiu ovd., quod probarunt Bentlems Epist. ad 
Hemsterh. p. 65. (Opusc. Ruhnk) Blomfeldus, Gaisfordus. "Verum praesenti tempore x«v- 
&avoice xeicar non polest compellari, nisi quae diem obiit: superstitem mulerem alloqui 
poetriam , docet praesens zed£ze«g et futurum gorr&oeg. — Át ne ipsum quidem xeíceo., cum 
participio xerÜavoioc constructum, sententiam absolvit. Neque enim illud verbum solum con- 
temptum indicat, ut liceat vertere: Quando mortua eris, oblieione obruta iacebis; neque 
juncta haec, /acebis mortua, integram sententiam efficiunt, nisi accedat vocula a/iguando, 
nóra. ln aliero autem orationis membro ovéénore ridicule duplicatum est, quia vorego», se- 
cundo loco additum, nihil facit ad. vigorem dictionis augendum, sed necessario in prioribus 
his ovó£xor éooero«, quamquam non diserte enunciatum, intelligitur. Commodum est ad. sen- 
sum Plutarchi ovóZ, metro officit: nos xev potius quam xai dedimus, partim quia Plutarchi 
voculae propius est, partim quia negativa in principio enunciati placet. Keíoeaé nore xoà Vol- 
gerus cum Mitscherlichio ad Horat. Carm. I, 4, 17. Vs. 2. plene olim Zoceros; dein pleri- 
que ovó4 nox vorepov, H. Grotius ovóénor «lg veregor, quod repetit Blomfieldus: ovdZnox 
et Gaisfordus. "Volgerus autem Mitscherlichii supplementum ovó£mox «v praestare censet. 
Ímmo eig vorepov, etg oníoo, eae, in posterum, in perpetuum , duxat hominis memoria, 
inepte negatur futuro tempore rursus suscitatum iri, quae nondum exolevit. Deinde pro 
Stobaei lectione ueréze«; Grotius sine libris zd ^e; concinunt codd. Plutarchi, qui simul 
cum Áldo Áeolicam formam VV yuenbachio suppeditarunt in Quaest. Symp. i in Praec. coniug. 
edd. Ald. Bas. et codd, À. E. in affecta scriptura zaid éve« et cod. B. in lectione gravius 
corrupta ze?deg Zy«g genuinae dialecti indicia praebent. JleóZ7ew, a Valckenario quoque 
ad Eurip. Phoen. 1034. commendatum, scribunt a Brunckio inde omnes. 'Tum Brunck. app. 
Anacr., Schneid, Blomf. góc». n Plutarchi Praec. coniug. codd. A. E. $ódov. Deinde 
Stobaei cod. À. sec» adno OOouocg goeráecs , cod. Voss. xecv atóa douogoírac«. | Doíraod 
Gesnerus quoque in ordine habet, in margine alterum ex coniectura posuit. Mox cum Sal- 
masio et Scaligero ad Propert, p. 216. Grotius n£ó' auavgov pro vetere zwxid' «., quod so- 
lum videtur movisse Gesnerum, ut pendenti verborum construction! opem laturus, post ver- 
bum gorrdoseg insereret haec, ovdeig d£ oe BAéwet, et in fine éxnenorouc'vav scriberet. Certe 
illa neque apud "Trincavellum neque in codd. Grotii aut Gaisfordi reperta sunt, et nomina- 
tivum participii in codd. À. Voss. legi testatur Gaisfordus. Brunckius app. Anacr. et Schnei- 
derus zdevgov pro verbis ned' auavgóv, tamquam Aeolicum pro vulgari ueréepo». Cete- 
rum Sappho, etiamsi ne verbum quidem de sui nominis immortalitate addidit, manifesto ta- 
men his ipsis versibus suis studiis mulierem musica arte non eruditam opponit, ut, quae ill 
eam ob caussam abiudicat, sibi vindicare videatur. —BRVecte igitur scriptores supra laudati 
sententiam horum versuum extulerunt, licet poetria diserte nonnisi de aemulae vita in- 


gloria dixerit, 


! AT 
XX. 
loannes Stobaeus Florileg. LXXI, 4. — Zozgovs. 
A444 é?nv qíAog Gulv, Aízog &gvvao veoregor, 
ov ydg vrÀGoou. ye) bvvoixet» ovo« yegacrépa. 

Sed si amicus nobis es, torum quaere iueeniliorem, non enim ego sustinebo consuescere 
lecum, guae sim vetustior. Exhibent Brunckius Anall. T.I. p. 57. et Schneiderus p. 60, 
sed hi quidem aeque ac Blomfieldus diversam prorsus lectionem expresserunt, in qua revo- 
canda Ursinus se profitetur. codicem secutum esse. Scribunt vero »eoregos, et altero versu 
vé' ovoa yspatréQo, Brunck. et Schneid. »4' «voc. In Ursini sententiam Volgerus quoque in- 
clinat. Codd. A. B. »«'ovoo, ceterum antiquam lectionem tenent. Quam verbo ut malam 
repudiat Ursinus, fortasse quia aequius censebat, vetulas iuniorum amoribus cupide inhiare, 
quam oblatos ob ipsam iuventutem fastidiose aversari. At potuit Sappho, si quavis de caus- 
' Sa petenti iuveni nolebat obsequi, provectam aetatem suam non illepide praetendere. In Ur- 
sini lectione non tantum vitiosa est & vocalis elisio cum synizesi syllabarum & óv coniun- 
cta, ita ut totum hoc »éa inter pronunciandum evanescat, verum altero versu neque solo ad- 
lectivo vecregog ile iocose iunior fieri iubetur, quae Volgeri est explicatio, neque A&£7og ita 
nude scribi poterat omisso pronomine. Nomen Jaugovs versibus nostris praescribitur ap. 
Trincav. et in cod. A. Rogandi formula év» QíAog aui» respondet Latinae sermonis 
familiaris dicioni, s/ me amas.  Dialecti metrique caussa nonnulla sunt refingenda. Aeoles 
euuc», non Guiy. Pro o/oc ob vicinitatem masculini &g» placet £o?oa, cui probabilitatem 
addit lectio ista ve'ovoa. Pro arvso dialecti ratio. tolerat, metri norma poscit &prvooo. 
Codd. A. B. &gvzoov.. Svvowuetr vel £uvocxzv ut choriambum faceret, iure Volgerus diae- 
resin diphthongi notavit, qua de re dicimus in CXXI: prima syllaba producitur, sive pro- 
pter vim digammi, sive ob naturam litterae y, Brunck. et Schneid. éyo». 


— 


! XXI. 

Pollux X, 27, 124. "Oppoos xal rà Aentà (udrux. zAatvag xoAet, ob uévroc ' Artuxol 
vO Aenróv yÀavído, xol vO Üüuuxóv yAcuvda, oe OsrraAOY' ngdrpv dd quoc zAauvda ovo- 
puxoot Zoango) inl 109 Egoetog einovoav, EAOóvr é& ogavd nogppvgé«v éyovra ngoifusvoy 
xAagv». 

Confert Hemsterhusius haec Ammonii de diff. vocab. p. 147. .XAeu/s xol xAaiv« 
dtrpdost, xaDo di noAAoy anédecke A(Ovuog dv vnouviuete dtvrépo "TAutdos. 5) udv. zAai- 
vu »peixov qopnuo, zÀeuve 04 Maxedovaxov, ueri. éEoxónue Er vv. 7)9oxxy ovouaoDei- 
va. Xango npoórn yGp uéuvqyros js yAauvdogs. Óuxpépe» qnoi xol v or5uen. lta 
emendate scribit, libri enim. Zengo, ovr; ydg. In Sapphicis ante Hemsterhusium scribeba- 
tur ovgevov: ex codd. ille restituit opaco, cuius loco Iungermannus àp«yo praeoptavit. Deinde 
exempla edita antiqua zoggvogav, Kuhnius et Iungermannus ex codd. protulerunt zopgvpéa, 
quod breviter tetigimus fragm. V, sed cum Hemsterhusio omnes aopgvpéa». In reliquis nihil 
motant Volgerus, et Huschkius ad Tibullum IV, 6, 13. Volitantem. chlamydem interpretatur 
Volgerus, at ita feminina forma opus erat. Absurde iuncta participia offenderunt Scaligerum 
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ad Catull, p. 101, qui parum feliciter coniecit scribendum zpo£ Zuevov ; assentitar Hemsterhu- 
sius, nisi quod zo? tuetur nt Áeolicum. Propius vero idem divinabat ztegeeuévov: rectissime 
autem Bentlems Epist. ad Hemsterh. p. 65, expulso glossemate éyorre, reponit neQóéuevov, 
Aeolice pronunciatum pro zegeequévov, secundum. Hesychii glossam zegóeó7xaro, nepeeD— 
xaro: adde nédóoros fragm. LXIX. Bentleium sequitur Blomfieldus. Postremo Hemsterhu- 
sius ex codd. zAouv» pro vetere zAeuvda: non potuissent Aeoles accusativum littera » finire, 
nisi accentum nominis retraxissent, ut scribunt Bentleius et. Blomfieldus. Sapphonis igitur 
haec sunt: | 
JAEA8óvr &b opavo, nopgvoíav neQosuévov yAduvv. 

Venientem de caelo, purpurea amictum chlamyde. | Sapphica, ut tunc erant depravata, ex- 
cepta genuina scriptura ogevo, ls. Vossius apponit his Catulli 68, 134: Cupido fulgebat 
crocina candidus in tunica, p. 995. lamque Scaliger apposuerat. Chlamydati Ámores sunt 
etiam in Philostrau Sen. Imagg. I, 6, 


XXII. 
. Argumentum "Theocr. 298. ypazrac 4toA(de dixAéxto, napa 10. Zongexov. &xxacde- 
xagvAAcfov 1o 
"Podonnyeeg &yval Xdures, devre, Zit0g xópou. 
BRoseís ulnis fulgentes castae Gratiae, adeste, filiae lovis. Blomf. 6odoncz«es. Phbilo- 
stratus Epist. 73. 'H Zango ouowt ro (000v xal volg vOv Xagírew nozeotv, nadar 
&noóvo opOv rdg cÀfvas. Eustathius ad Odyss. B. init. 'H Zango rovg và» uvOuxov 
Xapírow m5yerg yvuvovaao Qódorg eixdlen, e elvat avtas Qodonzes. 


XXIII. 
Athenaeus L. p. 21. c. ubi veteribus curam scribit fuisse vestis decenter colligendae, in- 
ter alioram scriptorum locos haec profert: Za; neol 4fvópouédog oxónrec Tí; d aypeo- 
v.6. ÜcAyec vóov, ovx éncrauévy rG fgaxem FÀxev énl vOY ogvpov; 


Ex Athenaeo sua derivavit Eustathius ad Odyss. z. p. 770. Bas. To $dxos fpdxos 


gaoiy oí .A4toAeig. X97ots ód TOLOUT) 7t Qut Zaengot à» ro T &ygocDortG ÜcAyec voor, : - 


ovx énwreuévg 1d. fgaxea ÉAxecr énl vOv. ogvgov ;. 7)yovr noía yvvr xcgrrux), dooudvn 
&ygouuxóregov, égéAxera, égooriy; Quae omnia etiam apud Philemonem Lex. "Technol. 
p. 107. et Phavorinum leguntur, nisi quod uterque agere habet, quo argumento Philemoni 
vocabulum eyge«oreg donatam est, et quod Philemon participium é&oauévz male omittit. 
Verbis Enstathii Casaubonns usus est ad locam Athenaei corrigendum, qui in editt. Ven. et 
Bas. sic depravatus erat: 75e d' eygeórarov OcAyet vóov. Quorum loco ille ad "Theophr. 
Char. p. 138. scripsit: 7g d  aygecreg ÜcAyec vóov, qua cum lectione suos codd. consentire 
ait Schweighaeuserus; in ipsius Atbenaei editione Casaubonus roc ante ÜéAye, inseruit, po- 
stremo in annotatione dedit, ríg «ygorórzg rac, tamiquam emendata ex membranis et Eusta- 
thio. Idem advocat Maximi "Tyrii locum dissert. XXIV. Keuoóe? Zoxoarns oznua nov xoi 
xaráxAuev. goguorov, xal Zongo' Tg d aypowmrev éneuuéva oroAsv. — Ubi in aliis libris 
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videtur esse eypurev. Si quaeris, utra sit vera nominis scriptura, Pollux quidem IX, 2, 12. 
inter vocabula ab eyoo ducta memorat ayo«t5e ut poeticum, de altero tacet: verum et apud 
Homerum «yore aliquoties legitar, nunquam ayguorgs, et Aristoph. Eccl. 64, ubi in codd. 
est ayguros, metrum unice postulat eypor&reg, quod reposuit Brunckius. Itaque sive Pol. 
luci Comici locus obversatus est iam tum corruptus, sive ab ipso scriptum «ypocórmg vitia- 
tum: quibus nobis quidem auctoritatibus uti. licet, eae. omnes, si a Sapphonis loco disces- 
seris, «yo«órpg Graecum non esse persuadent. Ceterum utriusque formae iusta explicatio 
apparet. Áb aygóras et ayporns intelligimus «ypocrzg et eygocscrge Hecti, «ypuorpg ex ad- - 
lectvo aypeosg effictum foerit. Ut autem. poetriae fragmentum Athenaeus protulit, inde a verbo 
ovx é&ugrauévo deprehenduntar numeri choriambici cum basi: in parte priore aliquid omis- 
sum esse, et metrum docet perturbatum, et sententia ita demum absoluta, si genitivus vel 
dativus suppleatur, ut Eustathius, Philemon, Phavorinus commode ad integritatem sen- 
- tentiae interpretantur, zoía yu» égéAÀxerac dpaorgv. Cum bis facit Casaubonus ad 'Theo- 
phrastum l. c. ita scribens: JVegat Sappho posse cuiquam placere*dndromedam, quae ru- 
sticarum more vestem subductam geslet. — Quoniam tamen illi suo iudicio épeorov nomen 
adiecerunt, liberam nobis est dissentire. — Etsi igitur. verbum. OcAyevy de. amore. usitatum est, 
at mius convenit interrogationi, cui vis inest negandi, qua indicari videtur, hoc propositam 
habere mulieres, ut virorum animos deliniant:. Longe aptius ita erat simplex placendi ver- 
bum, quam quod suavitati adionctam habet fraudis damnique cogitationem. — Qua de caussa 
Casauboni roc | modo librorum fide innitatur, spernendum non est, ut Sappho puellae alicui - 
rusticae. mulieris Ándromedae familiaritatem exprobret. Praeterea verisimillimum est, quod 
cum Casaubono arbitrator Blomfieldus, verba a Maximo "Tyrio conservata ex ipso nostro 
loco petita esse, cuius partem priorem Athenaeus contraxerit. Et haec ayoocorer. éneupuéva 
poterant eiusdem generis versum claudere, cuius est alter, quem integrum Athenaeus apponit: 
eroÀg» enim non est necessarium ad sensum, et quum in éneuuéra Acolica proprietas elu- 
ceat, dialecti nomine suspectum. taque propius accedere videmur ad genuimam loci formam, 
ita. scribendo : 
Tís à &0«Àbe voor roc [nor ] eypowotey. éneuuéva, 
ovx é&nwteuévo và Bpaxe FAxov enl vv ogvpóv. 

Quae tibi, quaeso, mentem delinivit rustice amicía, quae nescil vestem ad talos trabere. 


XXIV. 

Hermogenes de formis orationis II. c. 4. p. 403. "Ora» r5v Avgav dete 5 Xange, 
xal Ora» avrg anowgírgrat, oiov* "dye zéAv dla uoc Aye, qxovacoon dd yíveo. 

Cod. Caio- Gonvil. referente Blomfieldo, &ye 95 xéAv, omisso uoc Eustathius vero ad 
Iliad. «. p. 8. Bas. 'Ounpeos d£ ng xol 5 Avgor) Zango oypucttovoa vy xiDapa iyxe- 
Aevevat* "dye uoc, ie zéÀAv, qevatoon yévoco, Hinc synizesi vocabulo g«wvwaecca adhibita, 
legendum videtar: 

"Aye 0ia zéÀv uox Acye, qovascon dd yíyv«o. 
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ge, divina testudo, dic milu, et vocalis fias. Horati versus comparat Ursinus, Carm. III, 
11,3 seqq. Zugue, testudo, resonare septem Callidu nereis, .... Dic modos, Lyde gui- 
bus obstinatas 4pplícet aures. Sed Orion "Thebanus Etym. p.928, Acoles i pro & efferre 
ostendens scribit: 99 z«p« Zengoi zeAovn yeAvr5, quae verba iam prolata erant a Kocnio 
et Bastio ad Gregor. Cor. p. 586, eandemque vocabuli speciem annotant Etym. M. p. 87, 33. 
808, 26. et Etym. Sorbon. Ms. ap. Bastium: quapropter Blomficldus, licet nemo neget Aeoles 
q4Àvs dixisse, xeAvvn pro 46Àv uoc Scripsit. Idem opinatur legendum: "Aye, dia gehvrr, 
Aéye, qovaooa dé uoc yévow. 


XXV. 
Athenaeus IX. p. 410. d... Zongo dé, orav. Aéyn & tQ néunto vov ucAOY npog vgv 


"Appodítgv*  Xeiouoxiga dd xoyyóvov noppvg&, xal ravix udv arudong Pup nv- 


grox&íag Ono r(uta* xoyyovov xocuov Aéyet xegaÀne và xeqpopuorpa. dg xol Exaraios 
0n4oi, i Ó yeypotpos vag négujygoeu, 8v vi) doóx &éuygagouéyrn* D'vraixeg dd énl vns xe- 
gans &70U0t Aeigouaxcga. 

Ita exempla edita; in codice suo haec legi testatur Schweighaeuserus : xarGvto MV 
&reruudoerg nena nvgxoxoeg, reliqua ut supra exhibuimus. Quod bis in loeo excerpto 
legitur vocabulum, semel in verbis poetriae, deinde, ut videtar, in Athenaei interpretatione, 
xayyovov, quum pro genitivo habitum esset, tale autem vocabulum frustra quaereretur, a 
coniectura putarunt auxilium petendum. Sed quum scriptor ab ea potestate vocabuli quae 
compositioni eius convenit, his primum verbis ad alteram istam, qua de ornamento. capitis 
usurpetur, pergat demonstrandam: rectius, qua vi apud Sapphonem z&gouexrpo» accipi 
vellet, ita enunciasset, ut, si forte genitivus in verbis poetriae repertus esset, omisso eo 
sunpliciter ab illa vocabulum de xóguo xepoAns positum scriberet. Si vero genitivum repe- 
tere placebat, certe non erat ille in initio. interpretationis collocandus, sed nisi cum voce zec- 
góuaxrpa construeretur, tamen ut nomini xoouo» xegons postponeretur, necesse erat. Quam 
nunc sedem xayyórov occupavit, quoniam vel propter insolitum. verbi Aéye; positum tueri non 
potest, tanto facilius concedemus, Athenaeum nude de xóeueo xegpaáns usurpatum geuoua- 
xrQo» nomen dixisse, et xayyóvco» illud Sapphonis verbis adiiciendum: esse. lam sicut Iliad. 
[. 309. nénAo» éAovce Oecavo xcAAmapnog Ürnxev Ao qvalss énl yovvoocv sxouor, sua- 
dente totidem verbis Heleno vs. 92, ita apparet Veneri donum aliquod mitti xay yóvov, id 
est xatG yovdrov». Nam ct de forma particulae dubitationem eximunt. Homericum xay yó»v, 
et quod in inscriptionibus legitur xey y&v, et potestas eius similis est dicüionis proximis h- 
neis ab Athenaeo illustratae, xev z&«gog rcv« vc Óidóvou, neque ipsum yó»«o» pro lonico 
yovvcv inexspectatum est apud poetriam Aeoliam, quae gens etiam ogavov, foAav, BóAe- 
co. proferebat. Ac diserte Stephanus Byzantius v. l'ovro: Iva yap oí 4(oAeig «Gà yo- 
vcra. Ubi etsi scriptura codd. Voss. et Rehdig. yóvvo praeferatur, ne alterum quidem abii- 
ciemus, quum parier oAàz et Bo4a reperiantur, ut apud Sapphonem fragm. XXI. zegóe- 
péyor, fragm. XXIII. éneuuévo, lecta sunt, Hoc igitur si vere.statuimus. de altero xayyovo», 
priore loco vocabulum illud expungendum est, incylcatum ibi ab eo, qui in vulgari. verborum 
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descriptione vocem ab Athenaeo illustratam in. Sapphonis versibus desideraret. Deinde qui 
deo rem quamlibet dedicat, gratam illi sperat futuram, nec eodem tempore timet, ne dens 
aversaturus sit: itaque pro his, wd» c eriudioeus, iure lacobsius ad Anthol. Gr. V.II. P. I. p. 12. 
requirit 4», quam voculam frequenter cum ue» confusam testatur Bastius ad Gregor. Cor. p. 
576. Simul Iacobsius er«ucone postulat: futurum indic. in prohibitivo Hu» defendit Schaeferus 
ad Gnom. Gr. p. 318. ex Aristophanis dicto, uaAaxov Ó' &vOcoere unóécv, Plut. 488, iamque 
annotaverat in Sophocl. Ái. 579. up ayovapzat Ü200vo "Ad aois. Estque id tempus fre- 
quens in exhortativo.o7z6, quare non potest vitiosum haberi in vocula contraria. Sed illicita 
vocalium 7 & concursio facillime evitabitur, inserto, ut in precatione sollicita, pronomine ovya, 
quod quum Doriensibus adscribat Etym. M. p. 732, 30, cod. Leid., de quo Koen. ad Gregor. 
p.868, 2fioAe?e praefert. "Vide quae diximus del, 13. Et forsan hoc sovy. latet in litteris 
&r, quae in cod. Schweighaeuseri verbo er«ucoecg praeponuntur: similliimos enim eos ductus 
esse, docent Bastius Comm. palaeogr. p. 714. et lacobsius ad Anthol. Pal. p. 84. Mox pro. ve- 
tere zvgxoxeíag Ursinus p. 294. quosdam legere tradit ez6 qxoxaeíos, quorum vocabulorum 
speciem Áeolicam servat codex Schweighaeuseri, modo litterae ita dispescantur: neuw anv 
Qoxacs. nv et simplex et in compositione habent tituli Aeolici, anvorgégovro« Sappho 
fragm. XLIV. In eadem dialecto à« diphthongus z sequente vocali amitüt, ut tradit Gregor. 
Cor. $. 19. cum iis, quos conferunt Koenius et Bastius; quocirca d'exae non magis cst im- 
probandum, quam 'fAxaos, «ozdog, n&Aeog, '"[xcog. ^t quam indecenter per parenthesin 
deam Sappho precatur, ne munera sua despiciat, dum primario enunciato, qualia ea sint, 
edocet. Quem natura precationis flagitat ordinem. membrorum, eum sic resüituemus, si eiecta 
vocula xol, pro qta in cod. Schweighaeuseri syllabam xe legi monuimus, verbo &wuyoe pro- 
nomen relativum z&ye praeponatur, id est si litterae fere caedem ab inifio prioris versus de- 
moveantur in versum proximum. Est enim totam fragmentum suis numeris ita déscribendum: 

Xerpouexroa Ód nopgvoa 

ravra u» [ovy] «rquaocec, 

[ray ] éneuy anv Dexaas 

óOpr tíuux xay yovor. 
Mantelia eero purpurea noli despicere, quae misi a Phocaea dona pretiosa ad ge- 
nua tua. lam licet iudicare, quam iuste ad hunc locum provocet Athenaeus, ut z&poua- 
xrpo etiam ornamenta capitis dicta comprobet. Neque plus valent Hecataei verba, ex quibug 
tantam perspiciamus, genlis cuiusdam feminas capita linteis involvere solitas esse. Postremo 
Herodoti loco If, 122, quem tertium. Athenaeus adicit, ubi Hhampsinitus ye«pouexroo aureo 
a Cerere donatus, ab inferis rediisse perhibetur, nihil prorsus, quod ad hanc rem pertineat, 
efficitur. Ipsa autem mantelia eius interdum magnificentiae fusse, ut diis possent digne con- 
secrari, ex Álciphrone discitur, his verbis Epist. III, 46. describente : "Opa &$ ora noAvreAdg 
TO. Ye pOuexrgov, oDóvns iyvntíxg xal dAovgyoU nopgvpag tne 'Epuovétdos, Aenrov. ég 
vnegSoÀg» xol noÀvrquov vjgaoua. "Tale sudarium Saetabe ex bera, muneri sibi olim 
müssum ab amicis, surreptam queritur Catullus carm. 19. Particula env non est cum verbo 
éneuwe constructa, sed ut originem rerum apud Graecos Latinosque éx vocula exprimit, 
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quale est hoc, óodw» vov £x Tlepíos, fragm. XIX, ita ano praepositio adiectivi locum tenet 
ap. Pindar. fragm. 73, ónAe «n '4pyeoc, Aristoph. Eccles. 953, «o» an^ lowíog rpónov, qui- 
bus exemplis ex Matthiaei gr. Gr. $. 573. accedant Hom. hymn. in Merc. 191. Bovs aao Ile- 
gí5s, "Theocr. 1, 147. an. Zcy(Ao «ogado. "lextlibus conficiendis omnino lones excellebant, 
quorum ex urbibus Sappho Phocaeam nominat, ut Lesbo proximam; ac forsan illo saeculo 
Phocacensium opera pari laude celebrabantur, qua. postea Milesiorum. Quod enim de artificio 
eorum apud ceteros scriptores nihil fere relatum invenimus, praeterquam quod flabellum Pho- 
caicum laudat Clearchus apud Athenaeum VI. p. 257. b., non nnpedit, quin ante Cyri tempora 
illorum merces laudatissimae fuerint. 

Sed Casaubonus pro xayyó»cov» scripsit zAeyyovov puparum; virgines enim puber- 
tatem ingressas pupas suas simul cnm ornamentis capiUs deae consecrasse : posse etiam xec- 
pouaxrQa nÀoryyóvav per periphrasin dici xexpwpaAovs, reticala, quibus virgines usae sint. 
Totum fragmentum sic putat non absurde corrigi posse: Xupónarpa Ód nÀeyyóvov nop- 
gves, xal ravra udAa ttucevra y euo Yangovs rege Ócpox rQua. lacobsias l.c. Xec- 
góuoxrga nàayyovov nopgvgofenra ur audias & néuwva nogOeveíag dope río, Fio- 
rillo Animadvv. ad Athen. p. 30. 7a qeigouaxtoa vade XOQpnvGvy noppupit, xci ravra und 
GxuuxoQse, neue Xongeo xeiva Óopa tríuux: pro nó posse u» u scribi, postrema sic 
quoque emendari: éejape, llagém, xeise doa r(uwx, vcl Exeuwaoc xvervqorxvia dpa (ua. 
Ex illis sua contexuit Volgerus. Aliorum correcüones, si quae exstent, noluimus conquirere. 


XXVI. 

Athenaeus XV. P 674. c. 'ExaAovr dé xol, ois nepuedéovro TO» rpd glo», erepa- 
vovg vnoÜwuddec, cg dÀxaiog &y vOUTO( * 4AÀ avg udy negl vals óépo« nepÜcro 
nÀéxrag vnoOwjuadag tu. xal Zanqo' Kol noAÀeigs vnoOvuuadeg nÀéoug dria. naAac- 
dpa xol 'drvaxgéov: làexrag d' vnoÜvjuadage negl avrÜeoc Aotívag éOevio. 

In Sapphonis verbis membranae Schweighacuseri vaoOwgezóog. Nominis originem 
ita explicat Athenaeus p. 688. c. Tovg oregavovg rovs negexequévovg tq atre vnoOvuut- 
dag ol nouyal xexAnxacw, ano vs v» «vÜGv avaÜvuutorog, ovx GO TOU tüv wuymv 
Üvuóor xaAelaDo, óc vcveg abiovoc. Quamquam autem. secundum. eundem p. 678. d. vaoóv- 
ule xal jnoÜwpuddeg arépavor nag. 7ícoAevoc xol "Ioocr appellabantur, qua de caussa, quod 
de Phileta ille tradit, orc vnoOwvudidac 7leofíovs qol xeActv uvpaívps xAOva, nepl ov nA&- 
xaty lo xol aAAa &vOpn, Schweighaeuserus ibi vetas vnoÓOwusixóac suorum codicum lectioni 
posthabuit: nostro tamen loco in nullius trium poetarum fragmento forma vocabuli metricae 
omnium rationi commodior ex libris prodita est. Nam Alcaeo quidem lacobsius, d4pozoc re- 
ponens, Sapphicos hendecasyllabos reddidit, Anacreonüs versus choriambici videntur: utrum- 
que metrum ut salvum sit, per synizesin illad vocabulum est pronunciandum, quam 
altera forma praelata poterant evitare, si quid incommodi aut insueü ipsis symizesis babere 
visa esset. Supervacuum est exemplis eam confirmare praeter illa, quae de Graecis conges- 
serunt Hermannus Elem. doctr. metr. p.53, Seidlerus de verss. dochm. p.105, Reisigius 
Coniect. I. p. 291, Iacobsius in. Anthol. Pal. p. 585, de Latinis Bentleias ad. Horat. Serm. Il, 
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. 8, 1, Santenius et Lennepius in "Terent. Maur. p. 426; verum non est praetermittendum  pru- 
dentissimum Santenii iudicium, a Lennepio laudatum p. 431: Nec synecphoneseis poetarum 
inventa, quibus metri caussa utantur, existimanda sunt, sed obtinebant in vita communi 
et vulgari sermone, unde in eulgaribus rhythmis nihil illis eulgarius. Hinc apud Aeoles 
frequentes fuisse credibile est, suntque iis interdum restituendae, ubi obtexerunt grammatici, 
velut Sapphoni fragmm. XLIIÉ. LII. Eandem figuram licet nostro versu adhibere vocabulo 
vnoÜvuuxdeg, si prius iusta terminatio a8 revocata fuerit: nam vulgatae lectionis nominati- 
vus aeque perversus est, atque in codice Schweighaeuseri accusativi terminatio &4$ inaudita, 
quae aut ex inepto Áeolici soni studio ortum habet, aut male ad hoc vocabulum relata est, 
quum aliquis vocem n4éxreg, quae in. Alcaei versibus legitur, tali modo conformandam mo- 
nusset. Quamquam Casaubonus secundum illam nominativum reliqua ita corrigere maluit: 
xol noÀAAa( Ó' vnoDvucadeg: nAexvol, x avÓca negudégauwx, postrema cum Guil. Cantero. Koe- 
nius ad Gregor. Cor. p. 601. scribit: xol 1oAAoig vnobüvuuadoug nAéxcatg evyrco ancAal dé- 
pac, suppleto verbo ézórro». Schweighaeuserus, de prioribus cum Koenio consentiens, com- 
mendat avré dneÀg Óépg, vel si quis dativum improbet, avr(' &naA&e Óépag, vel si quis 
emnino «vríx vocabulum non ferat, «»c ànaÀx óépa. Volgerus avr &naAGg dépag. Sed ut 
fronü revera oliva praeponitur, ia. serta collo circumdantur, nec poterit illud verbum aut 
parücula ei similis ferri, nisi forte cervicibus contectis solum iugulum iis videatur ornari. Par- 
ticulam circa, quam requiri intelligimus, offert librorum lectio dvr«, modo z« mutes littera 7. 
'"Aunl Aeolicum esse, ex Etym. M. p. 85, 48. 94, 19. et Hesychii glossis Gjutéoo«, aunéov- 
pov, aumurarno, «unéruxo docuit Koenius ad Gregor. Cor. p. 344. IToAAaig ut praeferatur 
tamquam in accusativo, suadet Blomfieldus. Itaque sic fragmentum emendatius legetur: 
Kol noÀàalg vnoOvuuaóag 
nÀéxve:g aun anaÀg Ófoc. 
Ei multa sería plexa tenerum circa. collum. 


XXVII. 

Plutarchus Ámator. p. 751. Xeg«s 5 rov 07Aeog vnedig TQ GQóeve xéxAgroe npos 
ro» naÀcuov: og xol llévdagos pg vov Kérravgov avev zapítov ex «ne " Hpag yevéoDa. 
xal ryv ovnco yopuov érovoav Gg«v n EZango ngocayopevovoa qno, orc ZuexQat uoc, nai, 
&uuevac qoítreac xaxapors. | 

Hinc fortasse profecit Schol. Pindari de ipso loco eo, quem Plutarchus tangit, Pyth. 2, 
15, ubi demonstrans, zagíteoDae xvgíee vo ovvovotx;esDac dici, praeter versus Aristophanis 
Eqq. 521. et Theopompi haec adscribit: xod Zaago* Muxpa uoc ndis &uuevat A&oxapi, » 
pun Óvvaué£vn óux TQY Away gagíonaD ar. Pro Ai&ozegu«e cod. Gotting. qáàitozaprs, 
idem cum editis exemplis xoc. Adde Maximum "Tyrium. dissert. XXIV. Ov. ngoosévou. gn- 
olv 0 X«wxgarne AxiQ)utdn, éx noÀAAoU &pov, nglv nyroato éxavor eivac ngog Aoyovs* Zya- 
xod uo. nalg 8t. qoíreo xal xyagísson, Xango A£ye. — Davisius postulat xov zagíecoa, 
x&yoapug Sapphoni eripi non patitur Ruhnkenias ad Tim. p. 274, consentiens cum 'Th. Ga- 
takero de stilo N. F. c. 11. p. 72. De vocabulo &7zeg«c explicando cum Schol. Pind. concinit 
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Grammaticus in Ánecdd. Gr. Bekkeri p. 473, iam Ruhnkenio laudatas. Verius sit nig an zo, am- 
bigas: nullo tamen detrimento sententiae in praedicato nomen zig omittetur, nec satis commode 
adiectivo postponitur: compellatio vocativi non ingrata est, praesertim s1 forte ab his versiculis car- 
men incipiebat, Probato vocativo za? etiam Maximi £rc locum in metro habebit, si scripserimus : 
Ziuxga iot, nai,6v éuuevat 
gaíveat xaxats. 
Parea mihu, o puella , adhuc esse videris et ineenusta. Volgerus: : Xuuxpd uot noi &u- 
pev é£re qoívg xov. xagíscoe. Blomfieldiana paria sunt nostris, nisi quod nai habet pro 
nci &r, sed illud pro vocativo esse vult. Praeterea commendat Zujuev, et yvzga pro ojxpa. 
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XXVIII. 

Maximus "Tyrius dissert. XXIV. 'dyOanvéroc Zoxooatgs vQ AavÓGum odvpouéry, 
Ór. anéÜ-vnoxey, 7) 0d Xangd 1$ Ovyarg(* Ov yag Óduug dv uovconóAov oixíg Donor el- 
vat, ovx &Gujuc ngénec vade. 

KEivo, Aecoles non modo in poesi, sed ne in vulgari quidem sermone norunt, ut docent 
tituli: quare cum Blomfieldo scribendum est Zugevox. Non assequimur autem, quo argumen- 
to Sapphoni religio sit lamentari, quia hae aedes a Musarum cultricibus habitentur, id est 
ab ipsa et filia. Aut indecorum dicendum erat, non nefas, si ex his aedibus, quas poetria 
possideret, planctus exaudirentur; aut si nefariae rei, qua deorum numen violatur, retines co- 
 gitationem, aedium nomen circamlocutioni tantum inserviet nimis inani, quum nefas esse hoc 
significetur, si Musarum antistites quocunque loco lamentationes edant. Nulla enim sanctitas 
aedibus is tribuatur, quas obünent, quae Musas colunt; nulla ns, quas aliae mulieres, iisdem 
sacris operantes, adire solent: si quis forte ad has omnes uovconoÀco» nomen nunc pertinere 
putaverit. Sed a deorum praesentia fletus cohibentur, pollui iis putatur locus ab ipsis visita- 
tus, nefas est talia audiri non in domo uovoonóácv, sed MovoonoÀg, domo Sapphonis, quam 
Musae frequentare non dedignantur. Postremo pronomen zaóe indicat, antegressis versibus 
talia poetriae excidisse, propter quae his verbi: se ipsa reprehendit, ab adversativa particula 
incipiens, qua reposita integri versus Asclpiadei duo restituentur tales : 

[4444] ov yag Déus àv Mo«onóÀg. oixéq 
Ügnvov éuutvot, ovx Guur ngénec vade. 
Sed haec nos non decent, nefus est enim in domo Musis visitata lamenta esse. 


XXIX. 

Etymologicum Magnum p. 2, 45. '4Boxije* xézograc avt Zango, otov: 'dAÀa vg 

ovx &ujev naAcyxorov ogyavov, aÀA afsaxny 1àv qoéra éyo* avril vov rjovgmv xol ngaor. 
Fulv. Ursinus ex coniectura: '4AÀ& teg ovx éuul noA(yxorog opyav, recte omnia prae- 

ter neAéyxorog, quod pro zAcyxoreo» non est necessarium. Quamquam enim sufficit cum 
verbo eiui constructus solus genitivus pluralis, non desunt tamen additi z«g vel eig exempla. 
Ut brevi spatio ter Plato Sophista p. 235. a. b. rc» yonrcv dore ve9, vov 129 nad us- 
veyovtty dr Tig Megtoy, oux Exqevberau vO ur ov 10U y&vovg eivoa vov vy Üavuaeronodoy 
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zeg ei$. Hoc vg a genitivo suo interiecto. verbo ovx Zu; ita. diremptum est, nt continuo le- 
gantur r«& ov, nequaquam illa pro composito ovr«g accipienda, — Simili ordine verboram So- 
phocles Oed. Col. 280. qvygv óé vov urnno ysvéoDac qxrog avocíovy fporàrv, ct vs. 1138. 
avópos, Q tt ovx &yc xndlg xaxov. Evvocos. Dcinde Stephanus cum exemplis Etymologici 
Sylburgiano vetustioribus zejuppevo: Ursinum, ra» goéva scribentem, sequitur Sylburgius. 
Qui simul haerens in accusativo adiectivi syllaba 5» terminato scribi vult aoxn,  adstipu- 
lante Kolenkampio: : VVolfus et Volgerus dederunt efGx. Ántiquam scripturam defendit 
Choeroboscus in Anecdd. Gr. Bekkeri p. 1233. E dd ofvverae 7» evoela, ai es 9Y Agyov- 
cac acruerruxod ano yevay eig OUS Àpyovocv ovcot Üapvvoryrot, du 10 rovg does xe- 
x97o2a« ravratg vGig ecttxtoxets* Ovouévny yag Adyovoc xal xvxAotégnpv xal evpvvéqny, 
và» evÜeuov obvvou£rov, oiov 0 Qvauerys, 0 xvxàotegre, o evguvegne. Cui regulae con- 
gruenter Stephanus et Ursinus penultimam accentu signant. ltaque sic scribe omnia: 
"AÀàd rtg ovx Sup A ALtyxotooy 
ogyav, aAA a axo rav gpév do. 

Sed non sum una earum, quae iram mente relinent, sed mitem habeo animum. 'Ogyy 
de'ingenio quocunque usitatum est. Ásclepiadeis hos versus annumeramus, quia uterque bi- 
nos choriambos habet, alter cum iambo finali, alter cum basi: sed fieri potest, ut uterque 
choriambo longior fuerit. Is. Vossius ad Catullum p. 213. scribit: Sappho: — Zea ey 
ovx éuuc naAuxorov Ogydvov, aAÀ afaxn xav ggév exo — Dicit se non esse eindi- 
ciae cupidam, nec aemulam reperculientium machinarum, sed pacato esse semper ingenio. 
IlaA(yxora 0gyava, idem quod naA(riao vota. 


. XXX. 

Etymoloyicum Magnum p. 822, 39. '.2,0»] de? yuvooxew, Ore 10 qov 10 €. Éxec, Ott 
evgnra. ro t xarà Óuroteouy naa rp Tango ' Gaol à nore znóav vaxírOcvov nenvxa- 
duévov evoeiv cbr. 

Ex cod. Paris. 346. hanc Bekkerus varietatem lectionis prodit: yag. noreuo» vaxivót- 
vov /ipdav, et ex cod. 178. hanc: 9 norauo» vaxívücvoy 4ida». Cum his confer Zona- 
ram p. 1879. "(Auó». &yec vo t, eUgriac yop xata dedaroracy, og ncpc Xangol: «ol à 
noramuóov voxírÜütvov Jiev nsnvxaÓuévov evoeiy civ. Ubi cod. August. oaa! yag. Fa 
Athenaeum Il. p. 57. d. Xaango r0 eov vguvAAa9ces xoci" ool Ó5 nore 4idey. COY &U- 
pel». Quae hinc repetit Eustathins in Odyss. À. p. 437. Bas. Ex depravato noreuoy aliquid 
auctoritatis accedit Aeolicae scripturae zóre, De metro nihil affirmamus, quoniam singulorum 
verborum non potest certus ordo constitui: non improbabilis tamen haec descriptio videtur: 

Qacl 05 nota Jpóav vaxívOavov 

zenuxaouévov cov 

evoeiv. 
Dicunt aliquando Ledam hyacinthinum ovum ineolutum reperisse. Quod ad dialectum 
attinet, malis evgz» et qa«oé. Nam et Priscianus I, 9. p. 562. Putsch. 47. Krehl. Aeoles do- 
cet gua) pro qaol efferre, et congruit hoc cum formis verborum yó4o«ae et óyauot, de qui- 
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bus in IL, 5. diximus, et cum participio golc, fragm. LXXXVIII. resütuto. Omnis autem haec 
de ovo narratio, quod pepererit Nemesis, excluserit Leda, de qua multa collegerunt inter- 
pretes Hygini Fab. 77. et Heynius in Apollod. IIT, 10, 7, inde manasse videtur, quod Dioscuri 
cum Cabiris, religionum. Samothracicarum nmninibus, confusi, modo eodem, quo Orphicoram 
Phanes, ex ovo crederentur prodiisse. Ut illud, ex quo Phanes exclusus est, primum nube 
vel veste involutum erat, docente Creuzero Symbol. 'T. IIT. p. 292, ita Leda invenit cb» ne- 
zuxaÓuévorv. Occultati ovi, sicut mysticos deos vittis condi solitos ostendit Creuzerus T. II. 
p. 345, superest memoria in vulgari fabula, quando secundum Apollodorum III, 10, 7. ovam 
a pastore aliquo in nemore repertum, secundum Schol. Odyss. 4. 298. ovum suum, Leda eic 
A&graxa, in cistam reponit. Ipsam Ledam ovum a Nemesi editum invenisse, cum Sapphone 
tradit Schol. Callimachi hymn. in Dian. 232. Postremo color voxévÓO«vog plane minificus es- 
set, nisi purpurea omnia in mysteriis cognosceremus ex Creuzero 'T. Il. p. 858. His omnibus 
reputatis, persuasum habemus, ovum istud vaxéyÓ«vo» nenvxadjuévov pariter Sapphonem ex my- 
tica doctrina deprompsisse, ac Pausanias eam deorum nomina, de quibus fragmm. CXXVII. 
CXXVIII. agitur, ex carminibus iis, quae a Pampho ferebantur composita, sumpsisse testatur. 


XXXI. 

Pollux VII, 16, 73. Ev 19 néunto 1óv Zangovs ueAov £ortr evoetv*  dugl Aapom 
Aecalorg eU. Énixaas. xal qaot elvoc vebre ac dovux éneorperuuévo, Osonounoc 0d dv 'Odvo- 
nevocy. &nl duxxóvov qr), Adatov. éuflieBAnuévos. Accu 0d éxaAovr 1G uaAAove Krovra yec- 
póMoxroa, Og Gnó rs daoUrqrog" Qure ovddy xcodvec vag orouotoudvog uavrrAog xaAsly 
ovrog. 

Circum turgentibus mappis villosis bene incoleit. Apposite Barkerus annot. i Etym. 
M. p. 1083, confert glossas Galeni, 4faucov, o«dornv, et Hesychii, Aeocovpyéog, (orovoyías, 
simulque Salmasii ad Vopiscum p. 357. observationem adscribit, qui villosis mappis demon- 
strat veteres usos esse. In Sapphonis verbis non debebant Pollucis editores A«oíorg repone- 
re, quam sane scripturam ceteris locis recte codd. exhibent. /e99« dicuntur Adecco, ut xv- 
ua, norauoc, nvp, xenrog, quasi undantüa. Verba augi Ado fortasse versum finiebant, 
ut alterius initium tale esset, Aecoíorg énvxacce: quamquam id nequaquam certum est. ' Env- 
x«ocs duplicato a scripserunt Volgerus, Blomfieldus, Barkerus. 


XXXII. | 

Hephaestío p. 60. "Ecr dd nvxvó» dv rolg avresnaorixolg terpauérporg xarcÀ»xrt- 
xolg xal v v5» Ósvrépav uovpv «vttanaatoc &yov, à uérpi Cypoev. aouara xol Xango 
&nl vov éfdouov: . 
T'Àvxelo uavep, ovtoc Óvvaguat xgéxpv 10» tror, 
nOoÜ« Ómusiom ne«d0g, Bpaótwav dc dqppodtra». 
Dulcis mater, non possum profecto pulsare telam, desiderio domita pueri, gracilem per 
Penerem. "Vulgo xgéxecv : Acolicum flezum. debemus codici C., ex quo etiam in Hephae- 
sonis verbis én! rov égdouov pro vulgato énl z5g rov é. recipiendum esse, in expositione 
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metrorum docuimus. Idem y4vxve. loro» Gaisfordus et Blomfeldus, de libris nihil anno- 
tantes: alii í(ozó»v. In Etymol. Gud. p. 316, 35. haec legantur : K«oxis, xgéxo yop ngoxa- 
TOQ 7et ónuc, oioy* lüvxeic Mrep xal OvUtL Quvagon xp&xec 10» loroy* xgéxo xpexig, 
xal xa vaepBugaouor xepxis* nopa TO xQéxety, 0 ét 7 jy el». negl n«2cv. Huius indi- 
cis liber crebro laudatur Herodiani nomine addito. Eadem, sed ordine turbato, habet Etym. 
M. p. 505. extr., in versu tamen Sapphonis xe recte omittit. Contracta praebet Zonaras 
Lex. p. 1190, is quoque ovre omissa vocula xai scribens. Ovr« metrum evertere, quale ab 
Hephaestione explicatur, supra declaravimus. Praetulerunt autem hanc lectionem Ursinus, 
Brunckius Anall. T.I. p. 56. et A. Schneiderus select. carm. p. 42. Cum toto loco Ursinus, 
et Is. Vossius ad Catull. p. 329. conferunt Horatiana, Carm. III, 12, 4 seqq. Ti& gualum Cy- 
thereae puer. ales, tibi telas, operosaeque Minereae studium aufert, Neobule, Liparei ni- 
tor Hebri. Postremae formulae simile est hoc Hesiodi 'Theog. 962. 'E» guAórgre yeíva* 
vnoóugüelox Óu& zQvoégv dopoÓírgv. Vide ibidem vss. 822. 1005. 1014. fragm. VII. Alibi 
eadem potestate est Éxare Kaoropos, Xagíro» Exate«, auctore Castore. 


XXXIII. - 
Hephaestio p. 41. To 4ftoAexo» vog 10 xeraAmpxtoxov. tocovrór. otc 
KéAouat 1x xov  yapíevra Mévova xaéccat, 
et zn ovunooíoug én Ovaotv duol yeyevnoDac. 
lubeo aliquem eenustum Menonem vocare, si mihi eultis convivia delectationi esse. Prior 
versus legitur etiam: apud Schol. Hephaest. p. 177. Ed. Iunt. et cod. H. x£AAoucs, dein libri 
veteres editi, et ut Gaisfordus putat, manuscripti, xoAéga«; cod. B. 2. eon», B. 3. éxop, ed. . 
Iunt. et codd. H. B. Zxóvacc, libri omnes ovunooías. Sine nomine auctoris et hoc fragmen- 
tum et proxime insequentia Hephaestio profert: quum autem hic ipse versus Sapphoni tam 
frequens fuerit, ut ab ea sit cognominatus, quumque sententia eius ingenio plane conveniat, 
cum Volgero censuimus inter Sapphonis reliquias locum versibus nostris concedendum. Qua 
potestate nunc legitur e& ygr, in prosa oratione Írequentatur ec uéAAc, ut apud Platonem, de 
quo vide Heindorfium ad Parmen. 71. Nostrae formulae non desunt exempla poetarum li- 
bris. Ut Chrysothemis i in Sophoclis Electra vs. 339. e And éAevÜ cay ue del 6, TOY xQor- 
vovvtov &rt] zdvr axovaréa, id est, si me pateris lberam vieere. Pro ec alibi est ad 
Deinde genitivus cupnocéag recte se haberet, si énóvao« , énovírguu Graeca. essent: quum 
praepositionem iure editores a nomine secernant, nostri vocabuli requiritur accusativus, cuius 
illa est apud Aeoles forma. To zg&yuc uoc ngos 7Ooviv ét, res mihi voluptatem affert, 
loquendi genus est et poetis et solutae orationis auctoribus usitatum, exemplis confirmatum a 
Dorvillio ad Charit. p. 554. et Blomfieldo Gloss. Aeschyl. Agam. 278. — Propius etiam no- 
strae dictioni Aristides in Lept. 72. 0 cog vóuog àv rovto ngog óvgow éorot tij nó4ec. 
XXXIV. 
Hephaestio p. 41. 4roAexG. nevrdperQa: xaranxtixa. eig dcvAAaBov* 
Tío o, à gíAe yauflgd, xaAde &xdodo; 
ógnaxt Bgadcvq ae uaAcot üxaodo. 
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Cui te, carz sponse, recte comparem?  Surculo gracili te marime comparo. Libri edit 
ei manuscripti zío, codex Nannianus z 7$ &. Pronomen interrogativum requiri sentiens Pau- 
wius Scripsit révt, sequentibus Volgero et Blomfieldo; r&o Scaliger ad Catull. p. 4,6, Gais- 
fordus, Hermannus Elem. doctr. metr. p. 363. Sed Aeoles frequenter pro &, quod altera vo- 
cali excipitur, substituunt z, id quod de terminatione adiectivorum fog annotatum est fragm. 
V, pariterque in verbali flexione ew in titulis Orchomeniis obtinet. Adde genitivum prono- 
minis personae secundae rcoUg pro reove, dw voU £, 7)v xol avaAoyevépav nymréov, inel vo 
€ eG E uera aÀÀovat guvijevros énegegouévov, ut censet Apollonius de Pronom. p. 95. Ex 
eodem . cegnoscimus scripturam Tí0S, porro. Tío xal ríog, ovlvyovoag v9 éuéc xol &uénos, 
p. 96, qua ex comparatione simul conicias, imprimis littera T antecedente ab Aeolibus prae- 
ferri solitum esse. Huc pertinet observatio Apolloni p. 135. prodita: 'Enl T72S$ 1e0g xryrc- 
x5s Bouorol uerefldAÀovor TO € e&t t, xaÜO vo cog Duos. Unde fluxit Laconum ors. 
Haec sufficere poterant ad vindicandam Aeolibus scripturam Tí, Tí», tíot0tv in pronomine 
interrogativo, pro lonicis vx, vé», véowtv. — Accedunt, de ipso hoc vocabulo idoneae aucto- 
ritates. 71o«:» est apud Sapphonem fragm. CXIII, diserte illud a veteribus magistris an- 
notatum,. qui zéog, ex genitivo rívog Ortum, in potestatem nominativi traductum slatuunt, cius- 
que genitivum faciunt zíov. Vide praeter locos, quibus de solo r/o«c agitur, Etym. M. p. 758, 
19. Etym. Gud. P. 596, 3. Phavor. Ecl. p. 418. Dind. Dativum zíg adiicit Etym. Gud., qui 
poterat sane, nisi nostro fragmento confirmaretur, pariter commenticius haberi, atque illa zog 
et toy aperte sunt a grammaücis efficta. lota vero praeter librorum auctoritatem. subscripsi- 
mus, quia ita in ceteris fieri solet, quamquam grammatici Aeoles eo usos esse omnino negant. 
"Ognaxe spiritu aspero signant Volgerus, Gaisfordus, Hermannus; alteram scripturam praebet 
Ursinus. Comparatio ista sinilis est Homericae, o à avédpausv &pvei igog, vOv Ügéhway 
Oeol &pvsi (voy, lad. c. 56. 437. Odyss. £&. 175. Diaeresin verbi éxaoóc metrum postulat. 


XXXV. 
Scholiasta "Theocriti 11, 39. To yAvxUuaAó» &ort xal ujov yévos. Xango* 
IAvxvuaAov épevyevoc [06] &xgQo éx 000g. 
Dulce malum truditur extremo in ramo. Pro vetere ovóg iam Ursinus óoóg, Casaubonus 
Lectt. 'Theocr. p. 264. óeóc, £ non subscripto, Blomfieldus voóc, quae forma reperitur fragm. 
IV. Cod. Canonic. et Salvini apogr. cod. Florent. óoów, cod. Paris. À. éndodev et paullo an- 
te yAvxv t« u&Aor. Sapphonis locum Toupius obversatum putat Philostrato Imagg. I, 31. To 
0d én dxg« rov ófov cUxov orgovÜog Ótopópvzgev, & Ó7) xol jóuro cvxov Óoxel. Cui lo- 
co alterum eiusdem scriptoris, IL, 6. adiicimus: "dn Gxgo» Ód rov» olov una ypuad xa 
nvgoX xal Auodp ngooayovrot vov &ouor 0Àov vov Epor». Ubi verba en &xpov rov 
otc» pleniori picturae descriptioni inservi.nt, non his pomis singularem praestantiam tribui 
postulant. Vocula comparativa vog quoniam verbo suo postponi nequit, primam illi in versiculo 
sedem assignarunt Hemsterhusius, "Toupius, Blomficldus : nobis ex finali antegressi vocabuli 
ductu videtur enata esse, postquam zoe syllabam solo z indicari librarius putaverat. "Vide 
Basti Comm. palaeogr. p. 754. 780. 808. Si vero ipsa comparatio ambigua est, non debebit 
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eius gratia verbum Zgevyerac expelli, Latino verbo trudendi non absimile, quo Virgilius uti- 
tur Georg. II, 74. gua se medio trudunt de cortice gemmae, et vs. 3835. pampinus trudit 
gemmas. | At Casaubonus 2gevÓeroc reposuit, probantibus Hemsterhusio, '"Toupio, Volgero, 
. Blomfieldo, quia "Theocritus 7, 117. scripserit: à judAocotv -"Egortes égevÜouévowey. opoltoc, 
vel apud Longum I. P 92. Schaef. aliquis comparet uz4o vo :76 xópns 72,000070Y, Ott Aev- 
xo» xal évegevOés 7; 7v. Sappho égevyeaóon pomum scribere poterat in nuda arboris descri- 
ptione; si quis autem particulam os genuinam esse sibi persuasit, vel sic 4pevyeroac commo- 
dum erit, si cum pomo, quod extremo in ramo truditur, uaorol xvócvupvreg collati fuerint. 


XXXVI. 

Schohasta Sophoclis Electr. 140. 7405 dyyeàos 7 andov, ótt 10 éap onuatvet. " Oug- 
gos' (Odyss. v. 518.) 2e d' ore Iavóogéoy xovg», ZAcQnis anoo, KaAov .ae(dnocv, &xpoc 
véov lorauévod. ... ... xol Tanger 

"Hoos ayysios, (uspógevog ando». 
Veris nuncia, dulcisona lusciníia. Eadem habet Suidas v. «móc». Bentleio autem in 
Gaisfordi ad Hephaest. annotat. p. 39. placet: "Hog GyyeA, éuepóqov «700i. 


XXXVII. 
Hephaestio p. 42. To ioAwxov vergauergov axaraAmgxróv crt toutov 

"Epoe Ó avré u' 0. AveiusAns dovel, 

jAvxvruxgov apu ervoy ópnetov. 

"r0l, aol 0 &u£Dev udv anjyOecro 

gporríoón», énl d dvÓpouéda» norn. 
"mor rursus me, qui artus soleit, agitat, dulcamara intractabilis belua. Tibi autem, 
"Atihi, me curare ineisum est, ad Andromedam vero eolas. Exhibent Brunckius Anall. T. 
I. p. 57. et. Hermannus Elem. doctr, metr. p. 362. " Epgos cum 'Turnebo Stephanus et Ursi- 
nus: alterum im ed. lunt. est, et teste Koenio ad Gregor. p. 608. in margine libri Vossiani, 
qui Leidae asservatur, e codd. adscribitur: In 9' avre, si modo ab his versibus carmen in- 
cipiebat, latere videtur dy evre, de quo in I, 18. diximus. Deinde ex cod. Farnes. Ursinus 
p. 285. haec prodit: uw 0AÀvoc jueA(odcv, a quibus ed. Iunt. sola scriptura ueAxodvv ec dis- 
crepat. Ursinus ad Virgil. Ecl. 2, 68. tamquam ex codd. avr àuos AvoqueÀgs dove. Cum 
vocabulo yàAvxvnexgog Ursinus confert Catull, 64, 95. 68, 18.  Similiora sunt Plautma, Cist. 
L, 1, 71. Pseud. I, 1,61. 1I, 4, 1. a Gesnero annotata Thes. Latin. v. dulcamarus. Pro à 0g- 
nero» Portus opveov, Barthius ogríd«ov, Rutgersius V. L. IV, 6. et Reinesius V. L. III, 9. 
égneró»: quocum significatu congruere, dialecto differre nostrum cum Dorvillio Vanno crit. 
p. 523. vidit Koenius ad Gregor. p. 605. Deinde 4:01 ex codd. C. M. pro vetere 'Jfràlg 
Gaisfordus, Blomfieldus, Hermannus. Versu postremo libri veteres gporrlg 0 zv, non 
multo melius Dorviliius, Brunckius, Volgerus, item Huschkius ad "Tibull. II, 3, 31. qoovz!s 
àj», nostrum cum Bentleio: Gaisfordus, Blomfieldus, Hermannus. Qui eiusdem emenda- 
tionem ultimi vocabuli susceperunt, ex codd. C. M. haustam: ceteri libri zozd, Volgerus nóxo. 
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XXXVII. | 
Hoephaestio p. 41. 7o AloAixóy rergáuergov. xarüÀneto0y ei QuvAAaBov: 

Ovpopo nodeg énroQpoyutot, 

và dé cauaa nevreflóna, 

níovyyo. dd Óéx' ébenóvaaav. 
lanitor: pedes septem ulnarum, soleae ex quingue boum corüs factae, ac sulores de- 
cem elaborarunt. Sapphoni fragmentum vindicat Demetrius de elocut. 167, iam ab ÜUrsmo 
advocatus p. 987. Zxemret Xongo rÓv aygolxov vvugéíov x«l rov Üvocopov rov d» roig 
yauors. Fortasse eundem locum significat Synesius, cuius verba vide fragm. CX. De hoc 
ianitore Pollux III, 3, 42. KaAeiroc Ó£ ti$ vOv rov vvugíov qíAov xol Óvoopog, o roig 
Ovpoug dpeotpxoOs, xoi elpyov vag yvvaixag fonOeiv vq vvugn ooon. Versuum nostro- 
rum initio ed. lunt. 9vgóaodes. Eadem cum codicibus plerisque évragóyex, codd. C. M. 
énreDoppoyvrot, cod. Nannianus éngaópywor, 'arnebus étraQ0gyve, et in appendice Zrzog- 
yu, Quod hoc loco e librorum lectionibus eruit Hotchkisius, assentientibus Gaisfordo, 
Blomfeldo, Hermanno, sine codicum auctoritate Áristophani reddiderunt Burneis et Hotch- 
kisius, Av. 1131, Pindaro Hermannus Bocckhiusque, Pyth. 4, 228, adhibitis tesümoniis Etym. 
M. p. 633, 5. 'Ogóywio] ogéyo v0. &xxeívo, ó uécog napaxe(usvos ooeya, 7 ueroxr cpe- 
70$, t0 ÜnAvxo» opesyvia, cvatoAQ xal vgonm opoyvux* et Photii Lex. 'Opoyvíeg A£yovocr 
o£ "drroxol, ovzl opyvíag. '"purogeros. : Vs. 2. 'urnebus ovufoAe nevreBoewx: onufda- 
Ae pro eavócAe apud Eumelnm, Pherecydem, Nonnum positum ex grammaticorum auctori- 
tate et meliorum codicum fide tuentur 'T'oupius Ápp. nott. in Theocr, p. 4. Iacobsius in Anth. 
Pal. p. 190. Boeckhius Expl. Pind. Pyth. 4, 75. Deinde zevrefóew plerique: Aeolicam scri- 
pturam servarunt codd. C. M. — ILovyyov nomen exstat i versibus Alexandri Aetoli apud 
Athen. XV. p. 699. c. a Comicorum nonnullis, ut Pollux VII, 21,82. scribit, ro?e zd. vaoó- 
uot Qamtovo impositum. 


XXXIX. 

Etymologicum Magnum P. 117, 15. "f2pog xal dcos, xe:a ztÀEOVGOuOY TOU Ó Uup- 
ddy nÀéov onua(vovrog* epos yag O vnvos. KeAA(uaxos, lloÀÀdxa xol xarÓcr nÀaca 
epo» &no* xal ZXengo* | 

"OgOa4Auoic 0d ucAag vvt pos. 
7 «pov tOY Unvov, TOY uydevos pporiliorra ec yap 7 gpgovtle, évDa scr. éyOev) xol 
oA(ycpog. 7) tOY dejproy yevóuevoy r2$ vuxtóg. oí Ód vOv aqvAaxrov oa yap 75 gvAoxrn, 
éyÜerv xal naga 'drtexole oí opor. 

Ex codice Áugustano, apud Rveiserum p. 88. n. 65. notato, 'l'ittrnannus praefat. ad Zo- 
nar. p. 124. hanc lectionis varietatem prodidit: 544oec« pro n4«sea, ac deinde haec: xal 
Zaenqw vvxt0g dcpov: ro à  Gcegog Vnvog ÓUvatoun eivou, xal xard orépnocv voU à, xol 
&nó toU gc, 7) qportá. oí d gvAexróY doa ydo 52 qvAmx) Nisi tam similis esset 
haec expositio ems, quae in Etym. M. prostat, facile quis Sapphonis verba in cod. August. 
inventa ab eo fragmento, quod ex Etym. M. adscripsimus, discernenda putaverit, quum ipsa 
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dictio »vxrog &cgo» cum his, quae in vetere Lexico in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 476. memo- 
rantur, acQco» t&v vvxrov et apro» vvxrop, possit comparari. Quum vero Lexic Áugu- 
stani et Etymologici Magni auctores non ipsis veterum scriptorum libris, sed isdem vetu- 
stiorum grammaticorum excerptis usos esse pateat, verborum »vxrog dco» non censemus 
aliam in Sapphonis libris sedem fuisse, sed e nostris zvr apos proclivi describentis errore 
enata esse. Sed 4wegos ab coe potius an ab oe derivatum sit, veteres dubitasse, ex Etym. 
M. cognoscitur. Quod enim grammaticus ex eiusdem significationis vocabulo cog ait ortum 
habere, ad hoc ipsum cos tuendum nihil efficitur versu Callimachi, ubi Hemsterhusii emen- 
datio, z4«s dco» scrbentis, molesti hiatus vitandi caussa necessaria est. Ác diffidimus 
aliquantum Hesychii glossis: "opos, &Unvos* Mp8vuvolor "f2posg, 5) »v5, 7) &no cxeavov. 
Nam prior in hanc formam fortasse corrigatur: "eos, o vnvoc, altera si ad Callimachi 
istud fragmentum iure ab ls. Vossio relata est, et ipsa caret fundamento. Si vero nostrum 
vocabulum ab coe deducimus, ad Sapphonis versum illustrandum plane sufficit, significatio 
noctis, de vocabulis awpía et «cp«ov testata, etiamsi non tenebrae nocturnae, sed caligo, quae 
somniculosorum oculis offunditur, cogitanda est, sicut apud Homerum iis, qui letali vulnere 
icti sunt, soe xeAouvm vvt éxaÀvwer veloce vv éxaÀvye uéAowo, vcl aliquem. xoc 
ogÜcAuov épeBevrn vvk éxaAvyer.  Àc simul apparet, cur grammatici et hoc versu et apud 
Callimachum de somno positum nomen.dixerint. Ipse somnus non facile u£Aag appellatus 
fucrit, neque nomen dcgog credimus a significatu securi in locum substantivi et notionem 
somni transisse. Hinc versum sic interpretamur: Oculis vero atra offusa est caligo. 


' XL. 
Apollonius de Pronom. p. 126. To og! cvv «9 & Adyeroa nap. dioAevocy* 
"Ore nàvvvzog &ogc xaraypet, Zongo. 
Quando per totam noctem üs occupat. Yn ls. Vossii Excerptis p. 421. scriptum est & 
og«, quod correxit Sturzrus. — Kareype? pro xa&a«pet, ut ayget II, 14. Ceterum supple iz»os 
oupurro, vel si forte hic versus proximum fragmentum excipicbat, ggérag. : 


| XLI. | 
Galenus Protrept. c. 8. " Ausivov ov» dori, &yvoxórag vg» udy và». usigoxéov opa 

roig 5dgivole GvÜeocy docxviav, oAcyoygóvuov xe vg» vépyuy. &yovoay, énoavely xal vuv. de- 
ofíav Aéyovoav* | | 

'O udv yap xaAog 0ocor idelv néAexat, 

o 0d xayaDose aviíxa xal xaAoc dota. 
Alter. quidem pulcher est, quantum videas, sed bonus statim etiam pulcher erit. Apud 
Galenum scribitur óco»: metri caussa correxit Blomfreldus. Dictionis vis haec est, visu 
tenus. Deinde xal vocula in verbis o dd xayoOo0g Latina versione reddi non potuit: Graece 
dici xal eol £vvdoxel Gneg xal éuo(, demonstravit Heindorfius ad Plat. Parmen. 72. et ad 
Phaedon. 93. Sapphonis autem versus non differt ab hac loquendi ratione: og 9d xal ayaOósg 
dora», éxelvog xal xaAog doro. 
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XLII. 

Hephaestio P 64. Koi rerpauero: ód ano uetovoc LC VLXC OE axorcddsera Ótagopas 
ovvéÜecav xal yag 1Quoiv teovexors  Méay TQO geri tg» veAevro(av éngyayov' xaáeitat 
Ó «oAcxov, ort. Zongo noAAQ «vto éz95oaro, oiov 

Evuoggorépe Mvaotóíxa v&s &naÀag l'vgérvos, 
egegoréox aov Ó OG &nOpovav oéÜcrv vvZovoa. 

Myvaoddíxa deest ed. Iunt. et multis codd. Deinde ed. lunt. yvgtva, ed. Turneb. yv- 
piro; cod. C. ygg^vcsc, dubitat tamen Gaisfordus, an ille y5oéro xai exhibeat; cod. N. ap- 
yvgivvo; cod. H. yvgívyo, idemque legitur apud Longinum, qui et ipse fragm. 3, 4. versu 
priore tamquam exemplo metri lonici a maiore utitur, de ceteris a vulgata apud Hephaestio- 
nem scriptura non dissentiens. Longini loco Choerobosci verba ze! rov eg à in Aldi Cornu 
copiae p. 268. inventa apponit Toupius, quibus Sapphonis fragmento XCI. praemissis haec 
ille addit: Ke! neAe* Evuoggorépa M»vaíidog xol vag anaAag Ilvpwvos. Quae sic scripta 
reperit Fulv. Ursinus in margine epistolae Ovidianae Heroid. 15. Kega ny eHuopgorepos, 


Mvaidos, xal vàs ana4as ITi vpéra. Mvoidog xal et Ilvoívc idem in ipso Sapphonis versu. 


scripsit, simu] autem monet, in cod. Farnes. Hephaestionis J'vg/ve legi, quod nomen cum 
Maximi Tyrii dissert. XXIV. Gyrinna comparat. Flexum vocabuli notavit Etym. M. p. 243, 51. 
laudatum 'Toupio: l'ugewvo, óvouc xvguw Jeof(og xoópns: elograt nmopovvuMog nca tO 
yuoívos, o0 àpÀoi zov argozov, l'ugvo, cg éparos, Epavo, xol xAcos, KAsc xal KAewo. 
Confer Hesychium vy. l'ogyo et Eufe. Stcphanus Mraoidíxo et l'upryo. Cum Tou- 
pio plerique J'vgev»og, recte, quantum ad casum vocabuli attinet, et facile 9. de terminatione 
cg excidere, patet ex Bastii Comm. palaeogr. p. 798; de accentu non erat apud Aeolensem 
poetriam librorum auctoritas deserenda, Sed Volgerus suo sibi iure reposuisse videtur Jv- 
pivvac. Eidem quod placuit, Mvai'og xal, vitiosum esse, metri ratio ab Hephaestione ex- 
posita arguit. In versu altero supra posuimus ed. lunt. lectionem, quae eadem est codd. B. 
HL, nisi quod in posteriore scribitur rvzoica. Cod. N. aeaporépa cov Ó à ém Opevs 
eéÜcv vv4oica, a quo hactenus discedit Ursinus, ut puncto medió in prima voce posito scri- 
bat ém' cava, dum e cod. Farnes. prodit && epévav. — Cod. C. goageréoe covdeud no- 
» gava o£0ev rvyolcav, Stephanus, aosaporéopag, ovó Gue nooava oéÓsrv rvyoiscar. Pri- 
mum eius versus vocabulum illustrat Scholiasta: 70 aoagore Óevregog naícv* avoréAAovot 
yap oi 4toAsie v0 d, cg Ev 1). My u oatoc nO. avíauu. — Quo testimonio usi sumus in I, 3. 
Neglecta secundae syllabae mensura Ursinus et Volgerus derivant a verbo cape, suumque acapog 
interpretantur, i2 guo naluralis insit, non fucatus nitor. Reliqua antequam corrigantur, quaeren- 
dum est, utrum apud Sapphonem versuum istorum alter alterum exceperit, an nullo sententiarum 
nexu cohaereant, Etsi antem Hephaestio aliquoties duo eiusdem metri exempla coniunxit, in- 
ter quae nulla animadvertatur sententiarum communio, sunt tamen. ea fere talia, quae singula 
alius formae versibus admiscebantur: quibus ex metris universa carmina composita videbat, 
eorum si plures versus adscribit, continuos dare solet. Accedit, quo versuum nostrorum con- 
tinuatio confirmetur, quod uterque inopit Q3 comparativo, et eorum nominum, quae non inepte 
inter se referri potuerint, Formosior praedicatur puella quaedam quam alia inter aequales 
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insignis: eandem facile credas maestiorem dici vel omnibus vel una, quae praeter ceteras 
abiecto animo notabilis fuerit. — Itaque si statuerimus, sententiam versus prioris in alte- 
rum porrigi, cum nominativo vel vocativo Mveoi(xa apte construetur verbum rv7org 
&», quod e lectione cod. C. et Stephani elicuit Blomfieldus. A verbo zv7o«& aptus est geni- 
tivus «cagorépag, sequente adverbio ovdaud, qua de scriptura consentunt Gaisfordus et 
Blomfeldus. Bestant haec, nópave, àv copaeva, en cgavav, énópovov, ét opere.  Gais- 
fordus et Blomfieldus no 'povva, quo reposito ille totum versum sic interpretatur: Fasti- 
diosae magis, neque adhuc tui, o amabilis, compos facta sum. : Uterque enim hunc ver- 
sum ab altero seiungit, alioqui non fuissent istam compellationem probaturi; ne nunc de vo- 
cal & correpta disceptemus. Quum autem integra sententia depravatae illae litterae omitti 
possint, tale iis vocabulum videtur contineri, quo vis unius ex reliquis amplificata sit. Velut 
si scribatur: 
Evuopgoréoe  Myvacióíxa vac GnaAke  lvoívyog 
eoeporépag ovÓdu vnogatvuxr oéDev TUyoig «v. 

Formosior quum sis, Mnasidica, quam tenera Gyrinno, maestiorem nusquam sub 
caelis temet ipsa repereris. | Synizesin vocalium *& tetigimus in fragm. XXVI; ipsum He- 
phaestionem et hoc loco et fragm. LII. metri caussa *& scripsisse existimamus, sicut apud 
Virgilium Aen. VI, 33. omna nonnullos protulisse tradit Maximus Victorinus p. 1960. Po- 
testate par est hoc vnovoge»«wx dictioni Sophisus frequenti zo» vq z4íp vel vo. 74v, quam 
illi coniungunt cum ovdelg, uovog et cum superlativis. lidem scribunt n&vrec, noc 7») vno 
10» 7A». Breviter hoc genus loquendi explicuit Dorvillus ad Charit. p. 511. 530. Sic- 
Euripides Alc. 151: yv» agíotg vOv vo "Ao uexgQ. Similis etiam D. Lucas Act. Apost. 
2, 5. ano z&vi0g éOvovg tà» vno rov ovgavóv. Quod licet is ex Hebraica ratione lo- 
quendi mutuatus sit, at Homerus eadem vi Odyss. t. 904. Tov 05 vvv ye uéycovov Unovga- 
vw» xàéog éotí(v. Et lhad.x.2129. Méya xév oí viovoaviov xAéog el Ilavrag ém av- 
Ügoinovs. Contra vim particulae plerique. interpretantur gloriam, quae caelum attingat; 
immo iunge uéytorov vnovoaviov, vnovgavtov &nl navras, ipsamque xAéog UVnovQavtov 
tale est, quale dicitur lliad. y. 451. 458. ZceoDa«, 0cov 1 é&nexióvatac 76. Sed Hermannus 
Elem. doctr. metr. p. 432. 442. scripsit: Evuopgoréoga  Mvooi(xa 1&6 GnaAag lugurvag 
"Asagorépas, ovó &u onogeic, aéUev twyoica. Sic, inquit, scripsisse videtur Sappho, se- 
met ipsam consolans exemplo Mnasidicae, quam, licet et formosiorem et adhuc i Ipso flore 
aetatis gaudentem, superbius etiam tractaverit Gyrinno. 


XLIII. 

Athenaeus XV. p. 687. a. ex Clearchi de vitis libro tertio haec excerpsit: 'Tuels d 
oíeaÜe 15v afpormra ape apevre very ct vpugepóv ; ; xaítot Zonga, yvvo uév ngog 
aAngÜeuxv ovo xal noucjtgur, Ojo qoéoDn. tO xa4Aov 179 d/9potgroc aede y, Aéyovca 
et * Eye ód gnus dfpocvvav, xcí [ot tO Aaunpoy épog aeAíc xal tO xa Aov A&loyze' 
gavegoy 7t0tOUOQX ngaty, ex 7 toU (2v enel. 10 Aaungor xal 10 xcov ezev avtg. 
raUt& Ó &ctlv ouxela T5)g aper7)s. 
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Libri veteres editi geAruue, cod. Schweighaeuseri gianuu.. Ipse. editor cum Gantero 
giànut, quod iam Stephanus et Ursinus habent. Dein legebatur &pig: épog, ex emendatione 
Canteri a Casaubono repositum, Schweighaeuserus invenit in cod. À. Stephanus coniunctim 
égocasAío, separavit Ursinus. Et ab Athenaeo quidem épog scriptum esse, apparet ex inter- 
pretatione subiecta 5 rov Dx» émiDuputa. A Sapphone cupiditatem. vivendi dictam esse desi- 
derium solis, aegre credimus; v0 Aeunpo» xol ro xaAov connexa iterato articulo, praesertim 
interiectis verbis épog &&Aío seiuncta, tolerari non magis possunt; postremo sententia, qua 
Sappho sibi dicat vitac cupiditatem honestum sorütam, cum eoque naturali vinculo coniunctam 
esse, minus clare expressa est, si hoc putatur indicasse, honestatis studio sibi vitae cupiditatem 
temperari: id quod ne ipsum quidem cum sententia a Clearcho praedicata plane convenit, qua 
non sustinuerit a suavitate honestatem separare. Quum autem manifestum sit v0 xao» et vo 
Aaungór segreganda, et pro nomine &pog aliud quaerendum esse, quocum genitivus aeAío con- 
struatur: cuivis facile ex Epicorum "Tragicorumque lectione succurrat formula Aeunpov qog 
&&Aíc. Qua emendatione probata, A£Aoyze fit intransitivum: ex duobus vero his, quae sibi 
contigisse poetria ait, quum sine offensione legatur zo xao» AéAoyye, non aeque lux solis 
dicitur alicui evenire, sed qui vita fruuntur, eos fere Graec scribunt ópav, ngocogày qaos 
geAcoro, quocirca nunc quoque talem infinitvum excidisse suspiceris. Sed ita constituta haec, 
si directe enuncientur, inania sunt: ut Clearchi laudationi satisfiat, restringendi forma requi- 
ritur, sed particula eligenda est talis, quae, ad verba g&og aeAó relata, simul temporalis 
sit, Hoc óre vel ozó:e et ob futuri temporis cogitationem, quam postulant verba opz» q«og 
deco, et ob admixtam notionem condicionis, vocabulo v0 xe4o» aptam, antegresso tempore 
praesenti g£Anu« construendum est cum subiunctivo. lta sponte exsistunt versus tales: 

TEyo ód gíAnu &fgosivav, [92óro] Mot 1o Aeungoy 

exog [1goscopzv] aeA/o, xal x0 xaAov AcAoyzty. 
Ego eero amo suavitatem, dum mihi splendidae solis lucis adspectus et honestum 
continget. lam dicit Sappho, quod dixisse eam Clearchus scripsit. Quod si non congruit 
cum iis, quae apud scriptorem nostrum hos versus excipiunt: non temere haec videmur Áthe- 
naeo, qui in Clearchi libro corruptum vocabulum épog legerat, orationem eius hoc addita- 
mento interpolanti tribuere, quum ipsis illis, quae Clearchus Sapphonis fragmento praemisit, 


aperte repugnent. 


XLIV. 

Athenaeus XV. p. 74. e. Zango Ó dnàoveregor tp» ctríay anodíooot zoU crega- 
yovoO at 7uós, Aéyovoa vXa0e* Xv dé sregátvore coOtX nagó £o)" &poraig ofa, 9gna- 
xag aYvguo ovvegóais anaAeyeís qegoív. evaávÜea yap néAsrou xal LU ET nixauga 
uáAÀov ngorépzva oregavaroust Óenvorgégortac. LÀ evayÜéarepor yap xal xeyapusuévoy 
uaAAov volg dois, nogayyéAdet crepavoUvgÓat rovg Üvovrag. 

Zregavois est accusativus Áeolicus, cum infinitivo zegÓ«oOac constructus, qui ex ve- 
teris sermonis consuetudine imperativi vicem implet, unde non est necessarium, ut cum Ca- 
saubono négÜeo y, aut cum Schweighaeusero z&góÓ«e, napóeco, napÓco, aut cum Volgero 
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napÜeco scribatur. Sed ipsum verbum zaperíótsc0ar eadem de caussa reüciendum cense- 
mus, qua «ra particulam expulimus ex fragm. XXVI. Coronae comis rí(Oervgae, énetíDevrat, 
augeíDeyron, neget(Devrac: napareDeioor cogitari non possunt, nec facile quis evincat, Áeo- 
les za pro zegl protulisse. Bentleius quidem ad Horat. Carm. I, 7, 7. abstinet suspicione, . 
dum nosirum locum simul cum versibus Senecae Med. 70.  Praecingens roseo tempora vin- 
culo, et Valern Flacci III, 436. Glaucas coris praetexere frondes, locutioni Horatianae, 
fronti praeponere olivcam, tuendae adhibet. Et apud Horatium sane eam praepositionem 
frontis nomen defendit; apud Valerium praeterere comis est, oram earum exornare; in Se- 
necae versu, vel Ovidii Heroid. 4, 71. Praecincti flore capilli, simplicis verbi notio prae- 
valet, coniuncta cum orae extremae significatione. Nullum horum nostro zegócoÓa: firmum 
satis praesidium affert. Praeterea nihili est cexe, neque quidquam proficitur, si cum 'Ste- 
phano et Ursino q«xa scribendum opinemur. Neque enim potest pro adiectivo haberi, ut 
pro vocativo accepit interpres Galhcus, quasi praedicandae tali appellatione canendi peritiae 
reliqua ullam occasionem praebeant; neque tamquam adverbium aptius ad cantum referetur, 
neque vero ad similitudinem vocabuli uovo:xog ad concinnitatem. ornatus trahere licet. Et - 
dubium est, num unquam Áeoles do, qóos, qó» dixerint. Proprium pucllae nomen latere 
intelligens Casaubonus Zfopíxo dedit, quam meretricem a Charaxo amatam tam benevole et 
comiter a Sapphone habitam esse, secundum locos Herodoti et Áthenaei supra memoratos 
credi nequit, ltaque Fiorille, Observv. in Athen. p. 64. à Zfípxa: 4fípxa Volgerus quoque. 
Probabilius nomen alibi inter Sapphonis amicas repertum hunc in locum revocabitur, ut 
Mvaot0ixo, e fragm. XLIL Quod si praeposita vocandi vocula in g»óexe  decurtatum erat, 
mirum non est, si quis metri caussa, cuius ratio non ita obscura est, proximo verbo mole- 
stam praepositionem alleverit. Ceterum Ursinus scribit nagÜd0', ttem Natalis Comes 720 - 
ÜeU«pa. va]s goflatoe. — Deinde Natalis, Stephanus, Ursinus opzexeg spiritu leni. Mox Na- 
talis et codd., in quibus Schweighaeuseri À., anaAAayíon: Casaubonus non dubia coniectura 
d&ueAalo. Pro ovveQóolg Natalis ovro/dóaic, Casaubonus dpéwoto , Schweighaenuserus et 
Volgerus ovvéQóo«o , id est ovre(paca. Nam Áeoles non tantum in pracsentibus duplicatam 
liquidam praeferunt diphthongo, sed aoristos quoque éyévvaro, &véuparo exstitisse testantur . 
Gregor, Cor. Áeol. 11, Gramm. Meerm. Aeol. 9, cod. Vatic. in append. Greg. Schaef. p. 690. 
' Phavor. Ec. p. 140. Dind. "Tale est azéoreAAa» in marmore Lampsaceno apud Koenium ad 
Gregor. p. 618. Indidem remansit apud Homerum ogéAAetev , lliad. ». 651. Odyss. 8. 334. 
Ut autem metrum choriambicum redintegretur, vel ev5ro«o. scribendum est, terminatione 'Thes- 
salis et Boeotis, Aeolicis gentibus, a Grammaticis tributa, vel quoniam ea in Lesbiac dialect; 
reliquiis nusquam repcritur, &»»:€ oevreéQóoato, quae verbi forma similis erit iis, de quibus 
Buttmannus disserit gr. plen. $. 119. ann. 23. Nostrum 2dgo«woa nonnihil defendas Homericis 
&tgro, jeguvov: certe simul cum éaícaro, écAueDa, écAuévos, &&Anero, &&pxaro, éegyuévos, 
in quibus & pro augmento haberi possit, inveniuntur &eedguevos, éecoGguevos, &£Aoat, &éAnerau, 
éépyec. In proximis eva yÜ«a intactam relinquimus, etsi ad normam Atticae dialecti penulti- 
mam acuunt Stephanus et Ursinus. Pro z&ge te Schweighaeuseri cod. A., Natalis, Ste- 
phanus, Ursinus gapereg , quod arripiens Blomfieldus etiam Mudxaugat reposuit. Verius du- 
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dum Canterus, Athenaei interpretationem, c9 xezegruouévov uxÀÀAov roig Ücolg, secutus, ex 
vulgata lectione haec elicuit, xezageoro« juxxapoc Sed Acoles in. vulgari quoque sermone 
plene effercbant zdvresor rolg ayoweoot, evepyergodvreoot, quare praeferendum est uaxa- 
peco, et ut versus similiter atque ceteri exeat, adiiciendam eoio,, de quo nomine frequenter 
omisso vide Porsonum Schaeferumque ad Eurip. Phoen. 5. Porro Casaubonus ob mentionem 
rdv Üvóvtew ab Athenaeo iniectam pro corrupto zporégg» vocabulum substituit ad senten- 
tiam loci tolerabile, £epeie: sed quanto venustius Sappho unum quoddam hostiarum genus 
nominat puellis gratissimum, zoré4ecm, sacra ante nuptias facta, quod vocabulum illustra- 
runt VVesselingius ad Diod. Sic. V, 73. et Ruhnkenius ad 'Tim. p. 225.  Absurde autem in- 
ter nomen ngoréAex et epitheton evavÓec infertur zéAevac, quum aliud exstet verbum xe- 
xdgeorou: absurde Athenaeus poetriam putat eos, qui sacra faciant, exhortari, ut coronati ad 
aras accedant, guia hoc sit floridius, disque gratius. | Sappho dum puellam rogat, ut coro- 
nas comis imponat, lepido hoc utitur argumento, quod etíam hostiae illae floribus ornatae 
dis sint acceptiores. — Hoc efíam, xol, ad sententiae integritatem necessarium, si eo loco, 
unde aéAerac eicimus, insertum fuerit, metrum quoque constabit. Illud autem zéAeroc me- 
trico videtur deberi, postquam in parte altera turbatum erat, sic metrum restituere conanti: 
Evavüca yap xol néAetat xol zdpures péxocpat. — "Tanto verisimilius fit, primi etiam ver- 
sus particulam zdp eadem origiüe derivandam esse. Postrema sic cum Scaligero restituit 
Casaubonus: aoreqgavorovg Ó anoorgéqovrat. — dnvorpépovrac ut. Áeolicum vindicavit Koe- 
nius ad Gregor. p.586; confer fragm. XXV. — Idem p. 618. primi versus eregavorg et hoc 
&cregavorrorg tuetur ut accusativos Áeolicos: illud recte, huius nec metrum patitur z finale 
abiicij neque praegresso nomine ngoreAe(coy evayÜcy, contrarium adiectivum subiungi potest 
ad homines relatum. Herodotus vero IV, 98. xezcíoHat cum dativo construit, et I, 155. 
Scribit, e uoc anecr&ac — Quare. eundem. casum ferimus in nostro verbo. His igitur emen- 
dationibus probatis, totius fragmenti haec forma erit: 

Zv 0d oregavorc, [Mvaocdóixa,] 0co0" dparois góflauuv, 

Opnaxag avijroo cvveéQ aus encAelou zepoív* 

evtvÓca yap xal xe qaprorat |ueoigeogt [eofs« 

uaAAov ngoréAn , Garegavorouce anvorgégovrat. 
Tu vero coronas, Mnasidica, impone amabilibus comis, surculos anethi nectens teneris 
manibus: nam floribus ornatae etiam accepliores sunt diis immortalibus hostiae ante 
nuptias immolatae, non coronatas autem aversantur. In ana4atot spiritum lenem, in 
ngoréÀpa vocalem Áeolicam commendat depravata librorum scriptura. 

Quae vero fragmenta tria disparibus caussis ab Hephaestione et Athenaeo conservata 
sunt, in. his constituendis ita versati sumus, ut nulla in re, nisi in confirmando nomine Mva- 
ocdíxo fragm. XLIV, ab altero alteri opem peteremus. — Attamen non tantum metrica aequa- 
litas in rs conspicitur, quae caussa fuit, ut continuo ordine exhiberemus, sed argumenti quo- 
que nexu tam arto continentur, ut ex uno carmine desumpta existimemus. Cuius initium fa- 
ciebat fragm. XLII; proximum locum vt fragm. XLIII. obtinuisse ludicemus, sinit argumenti 
ratio; cui etiamsi non contnuetur fragm. XLIV, at cum nimiae maestitiae exprobratione apte 
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hoc convent, quod sumptis coronis laetitiam prae se ferre eadem iubetur. — Unde firmiore 
iam fundamento Mnasidicae nomen, fragm. XLIV. de coniectura repositum, innititur. 


XLV. 

Scholiasta Pindari Olymp. 2, 96. simul cum Callimachi loco hymn. in lov. 95. 96. 

haec adscribit: Kol Zangey 
[ 0] nAovrog GYev [7ós] apetüg ovx aatis Rd otxog 
a d ii augorépoy xoau«g evdatuovíag éxec v0 Gxgov. 

.Opulentia sine virtute non innocua est accola: utriusque autem femperatio felicitatis 
habet summum. | Libri, xAovrog &vev aere, omissis articulis. 'O zAovros ct aperág idem 
Scholiasta in. Pyth. 5, 1, ubi iterum cum Callimachi loco Sapphonis versum priorem apponit. 
Scholiasta recentior in Olymp. 2, 96. Kal ZXangoó: 'O n4o/rog &wev aperpe ovx ayaóog 
evvouxog, in reliquis ab antiquiore interprete non discrepat. Hinc si verisimile est, in priore 
etiam veteris Scholiastae annotatione olim 0 z4ovros scriptum, Sapphonique reddendum esse, 
alterum quoque nomen aperág articulum flagitat. "Versu secundo vulgo 5: verba à& augo- 
zépcv, olim apud recentiorem tantum interpretem lecta, in vetere scholio Boeckhius restituit 
ex ed. Kom. codd. Gott. Vrat. D. In versum alteri similem sic redigas: Evdeuuovíag 9 au- 
gorégov xgGoig noe voxgov vel vaxpgov. Et ráxgov scripserunt Ursinus et A. Schnei- 
derus select. carm. p. 78. Plutarchus de nobilitate in Fabric. Bibl. Gr. 'T. XII. p. 272. eadem 
affert, sed in initio evyéveue &vev. agerns, et in fine dxgo» sine articulo habet. Ut Sappho 
opulentiam ovx «ot»7 nágouxov», sic Alciphro IIT, 21. lupum dicit agyaAéoy ndpocxov, cui 
Berglerus confert haec Aeliani Epist. 13. &ypouxog. el xol yeíroot» ovx eyaDog ndporxog. 
Quorum utrumque ex poeta expressum videtur. 


XLVL 
Hephaestio P. 63. Te eno uel;ovog LCOVLXGE Tp/uerpo axerdAmrra à xos cvvéOe- 
cav oí 4oAelg: va ud» yap éx dvo wv» xol rQozoixns &noígswv ff&ocwe, oiov: 
Kprooat vv noO «có SuueA cog noÓtcotY 
OQA6UYT anadois aug dgóevra Bouóv. 
Et p.65. Ilagerggeiv O4 x97 » OTt nj nar TÀY TéTQau£roov civi xol ano 
Boaxeías apgouévrgv nocovorv, Goneg xoi &y roig TpiuérQocs 
llómg vépev &vÓos uaAaxov urea. » 

Cressae fere aliquando sic concinne pedibus saltabant delicatis amoenam circa 
aram, teneram graminis herbam molliter calcantes. Sap phoni tribuit Blomfieldus, quia 
proxime antecedunt versus, ab Hephaestione nominatim ei adscripti, sequuntur alii, quos ei- - 
dem partm Hephaestionis testimonium assignat, partim argumenti metrique ratio assignari 
lubet. lungendum tertium. versum superioribus observavit Laur. Santenius ad 'l'erent. Maur. 
p.118. Vulgo cezev»Ó'  aànaoàAolg, sed cod. H. epueUrT, ed. Iunt. apyev»r anadois, cod. 
C. epxevo. Hermannus Elem. doctr. metr. p.442. euo egóevra ouo». Versu ulümo 
vulgo uárocsat, quod est in codd. D. H., et ut scribit Santenius, in alio codice, ed. Tunt. et 
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append. Turnebi; ex ed. lunt. et cod. B. Gaisfordus prodidit uarowsav. Nostrum, de quo 
in I, 19. dictum, depromitur ex cod. C. et 'Turnebi exemplo. Sed Scaliger ad Varron. de L. 
L. V, 19, Blomfieldus, Hernannus Elem. doctr. metr. p. 444. 454. uxrevooc, Hermannus prae- 
terea. zoíag. Quod autem Scaliger l. c., Columna p. 183, Hermannus p.454. hunc versum 
expressum putant Ennii versu, quem Varro servavit: Jbant malacam viere Feneriam corol- 
Jam, ita ut uarely sit quaerere, ut alibi uavevecr, id propter positum epithetorum potestatis 
simillimae répev et uaAaxo» posthabuimus ultimi verbi interpretationi a Santenio inventae, 
qui apposite laudat Hesychii glossam: Mare, marel, et loannis Grammatici p. 385. annota- 
tionem: O£ 4toAelg 1cÜcooc r0. |& avril vov n* naxelg uoces, narovoa uoxrovca. Adde Koe- 
nium ad Gregor. p. 282. Prorsus ut hoc loco est nóag répev &v0oc, Homerus Odyss. t. h49. 
réoev &vÜ«a noíps, Apollonius Rhodius I, 1143. IIT, 898. repeívns &vOca noíngs. Sed cum 
toto fragmento Spanhemius ad Callim. in Del. 306. composuit Apollonii locum I, 536 seqq. Of 
4, der piíÜsor Doo xopov 7) él IluOot, "H nov &y 'Ogrvy(g, 7 iq" vao "Iougvoio 
Zrgodpuevor, gógucyyog vnal negl. Bouov óuogv  EuusAéog xgauwoloc nédov $5ooco. nó- 
deastv* "2g ol Un '"Opgros xiüdon nénàAgyov dperuoig llovrov A&Bpov vówp. Quales 
'has Cretenses puellas Sappho carmine describit, tales pictura exhibitas ostendit Philostratus 
Imagg. Il, 1, Veneris ex mari ortum choreis celebrantes, dum avvnoógoíg ra(povotv, ége- 
erocac &ncÀg noe, et magistra xgorel rag Xelgog xol 8g vo uéAog ixavcog dufiBoter. Ara 
vero doxet xal Jangovs tt &yonvely, et gestus saltantium declarant, deam ortam dici ex 
Caeli semine, prodeuntem ex mari, eoque sereno; suntque cantaturae Paphum appulsam. 
Mirificam tabulam, quae haec omnia expresserit; egregium interpretem, qui singula animad- 
verterit, nulla ipsius artificis explanatione monitus. Putidae affectaüionis Philostratum iure 
incusaret VVelckerus, nisi Sapphonis is locum imitatus esset, ut opinatus est Frid. Iacobsius. 
Ex eodem carmine fortasse scriptor noster desumpsit vocabulum ueAigovot, quod his puellis 
inponit: de quo dicimus fragm. CXX. — Quominus autem Sapphonem hoc in carmine Hesio- 
deam de Veneris strpe fabulam censeamus secutam esse, non mmpedit hoc, quod carm. I, 2. 


lovis filiam dicit, quae fragm. LIII. eandem Cypri genitam appellaverit. 


Athenaeus XIII. p. 571. d. Ka4ovoc yov» xal ot PeiDepat yuvatxeg Fre xol vv» xal 
el nagÜ £vor rag evrgÜerg xal oíAag érafpas. eg 7 Zongo* T'ade vvv éraípoue volg éuaig 
vepnva xoAog ae(àc. 

In eiusdem rei documentum Athenaeus adicit fragm. LXVII. Choriambicos numeros 
i altera parte versus perspicuos prioribus verbis Blomfeldus restituit sic refictis, érdpaug 
ralov éuais, probante Hermanno Elem. doctr. metr. p. 436. Nos cur hunc articuli positum 
aegre feramus, explicatum est in fragm. V; quapropter hoc praeferimus: 

Tade vvv érdgo«g ro«0(0. duoi regnyo xaàog aeíoo. 
Haec nunc apud amicas hasce meas grata pulchre cantabo. 
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XLVIII. 

Demetrius de elocut. c. 142. I'vovrac 04 xal «no Aéteog zaoces, nyovr «no ucra- 
goes, og énl rov rértcyog" Ilhegvyov» d vnoxaxzéec Àtyvgav aoudGy, O,tt nor àv q4ó- 
yov xaDéctav Punráuevoy xara vós(s. 

Omisso nomine poetae citatum Sapphoni fragmentum tribuunt Stephanus et Blomfel- 
dus, cuius alia proxime antegressis capitibus Demetrius exhibet. Aldus vzoxerazé) et xa- 
zavde(n. . Cod. Cantabrig. va0 xeraxéec et él naàtraÀov pro. éuziduevov. Metro. adver- 
satur vnoxorayés, quod retinent Stephanus, ac VVernsdorfius ad Himer. Orat. 21, 7. Ad- 
missa forma praepositüonis Aeolibus imprimis frequente, versus prior emendatione alia non 
indigebit. Alterius corrigendi viam monstravit Schneiderus, comparato loco Hesiodeo Op. et 
D. 580. seqq. Hréra rérrt 4evdgétp égeLouevos Aeyvptiv XOTOEUET aot9n» Ilvxvov Uno 
mreguyo» , Üépeog xajarG sog gp, ..... nel xegaÀnv xol yovvera Xegwog ate. Hinc 
probabile est, in fine scribendum esse xara/p, quod cum particula óazór d» construatur, a 
Blomfieldo recte reposita pro absono relativo pronomine. Sed éuurrataDar Sirius nequit dici, 
si quis forte hunc gàóyeov Gorpov appellatum putaverit: adurens nescio quid ingruit et quasi 
involat g4oycovy &guc, cutus vocabuli pars prior remanet in exitu depravati xa2érav. — Cuius 
in litteris prioribus xeóér non ita difficile est agnoscere xopz. Reliquum est, ut choriam- 
borum gratia pro àzl scribatur 2». ltaque sic videtur totum fragmentum restitui posse: 

Ihegiyoy Ó  vnoxax xét Ayvpay aocda, 

onnór &» gÀóyco» xapno» &nu cumrdjevoy xatovo. 
Sub alis effundit cantum argutum, quando aestiferum segetes flamen ineolans adurit. 
Quamquam alia non succurrunt exempla, ubi in hac clausula disparis longitudinis versus 
choriambici coniuncti sint. Ut hoc loco est zregUyo» Dno, ita in hymno Homer. 20, 1. xv- 
xvog vno ntegUyev Acy, ae(dec. | Aó0ycog Aeolicum esse pro qAoysos, docuimus in fragm. V. 
De nudo Xapnog vide Iliad. a. 156. Odyss. ». 104. Hesiod. O. et D. 504. 773. Aliae sunt 
emendationes: H. Stephani, a Galeo memoratae: 0,v/ nor &v gAoycov xaó* pay énunvayue- 
vov xaravA(o, vel qA0ycov xadétog éniiiauevor xaravdsíns. lpsms Galei: 0,0(- zov 4v 
qÀóycov xaÓ' ogav énl n&àrtaAov xaravds(n. Schneideri: 00« nor dv gÀoyco» xa opav 
&uniapevor xavavAs(g. Blomfieldi: và» nregóv 0 vnoxaxzésc tav Auyvgov aodav, on- 
nor àv gàoyegaü» xar pav 7zrGMEYOY xaTXvOg. 


- 


XLIX. 
Servius ad Virgil. Georg. I, 31. Generum pro marito positum multl accipiunt, iuz- 
ta Sappho, quae in libro, qui inscribitur ' EnuüoAGjun, ait: 
Xalge, vvpuga, 

Xolge, vue yauflod, noAAa* | 
avil vov vvugle. Sic et Pindarus &v xoig 'IoO uos. 
Salve, sponsa, salee multum, eenerande sponse. . Pollux III, 3, 81. Zongo xol vov a»- 
dp« avrov yaufpov xaÀei. Lex. Rhet. in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 228. I'eu8gov rov vvu- 
gíov .dioAe!g. Servii de Pindaro annotationem ad Isthm. 3, 78. refert Dissenius. Aperüor 


"- 
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est ea. vocabuli significatio Olymp. 7, 4. ubi vide Boeckhn explicationes, eademque pluribus 
Sapphonis locis confirmatur. Minus apte ad sententiam Volgerus versus in priore zaipe distinxit. 


L. 

Hephaestio p. 59.  Tero&ueroe 04 zopuxuflexG xevaAgxixa, & xal v» tQrudtpo» 

ovvexéorepá &aztv, oix rxvil và. Xangoug* 
Zdev1é vvv, a fgal Xapres, xaAA(xouot ve Moica:. 
"4deste, molles Gratiae, pulchrisque comis Musae. Servius Centim. p. 1822. Choriambi- 
cum Sapphicum constat trimetro et amphibracho, ut est hoc: Dulcisonae Pierides veersi- 
fico faeete. Et apud Atülium Fortunatianum Ursinus p. 281. testatur nostrum fragmenturh, 
ex Hephaesüone descriptum, legi; in Putschii autem. exemplo p. 2703, postquam Horauus di- 
ctus est Carm. I, 8. alterius versus pede primo constanter choriambum evitasse, Grammaticus 
pergit: Secundum colon 4nacreon sic .... Sappho sic .... ipsa poetarum verba excide- 
runt. In hoc veterum metricorum consensu non debebant Gaisfordus et Blomfieldus codicis 
C. scripturam óevre vv» amplect, quamquam apud Ursinum quoque ea reperitur. Neque 
haec erat mens Benüeii, ad quem ill provocant, qui in conspectu metrorum Horatianorum 
xv» ideo scripserit, ut Graecum versum haberet Horatiano ili similem, nec dubitaverit de 
nostri exempli mensura, dum Alcaeum et Sapphonem alibi primum pedem epitritam fecisse, 
persuasum se habere ait. Cum nostro efgol z&peeg, ita enim in annotatione excusum cst, 
Ursinus comparat Horatii Gratias decentes, Carm. I, 4, 6. 
LI. ! 

Demetrius de elocut. c. 140. 4f a0 tov oxquórco Adprres àndal eut, xal nAetotau 
naga Zengoi* otov éx 19g avadmioecs, O0Jtov vip ngos id nagüevíay quot llagóe- 
vía, nagOevía, noi ue Amovoa olzn; 7 0€ qnoxoítvera ngos avri TQ «vto oxnuerc Ovx- 
ét. 9o ngos 06, OUXÉTL pj5eo. nAecov yao Xapus éugacveret, 5 ep ànab éAé 40m xal 
&vev TOU Ognuerog. xaírot 7 avaó(nAcs ngog Óewoórtgrag u&AAov doxei evpnoOoc, 7 di 
xal roig Óscvoratoug xata Xomrac énl xaocros. 

Prioris versus metrum non est cur negemus salvum esse, cni alterum versum hac 
emendatione licet accommodare : 

Ilagüevía, napOevía, noi ue junola olry; 
Ovxét« ngog o ovóénor i£o, ovxér. ngog o lio. 
Virginitas, eirginitas, guo me deserens abüsti? Non amplius ad le unguam veniam, non 
amplius ad te eeniam. Blomfieldus Aioie «noézp. Koenis ad Gregor. p. 585. commen- 
dat negaé vel ngécce, tamquam Aeolicum pro zpóg ce. Nihil mutat de vulgata lectione A. 
Schneiderus select. carm, p. 52. . 
Lij. 
, — Hephaestio p. 66. "O4a gouara yéyganzot cvexa. napa. Zongol* T4 us Ilaydtovis 

epdva xeAudoov, 
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Ex nostro fragmento, sed tunc integriore, conversum Latinum versiculum, quem Ser- 
vius apponit Centim. p. 1823, suspicatur Laur. Santenius ad Terent. Maur. c. 4. vs. 2060. 
Ita enim Servius: Jonicum Sapphicum constat trimetro acatalecto, ut est hoc: Sonat al- 
ta trabe firus tibi nidus. Pro ogavao, vocabulo prorsus incognito, Portus «o/a, unde for- 
tasse "Turnebus suum paio duxit, in appendicem coniectum, quod rursus protraxit Pauwius. 
Is. Vossius in margine Hephaestionis, de quo Koenius ad Gregor. p. 596, eGpavva zeAdov, 
quasi o àgevvd. Arnaldus quoque et Dorvillius & 'po»vd, quod probabile videtur Blomfiel- 
do, et Lennepio ad Terent. Maur. l. c. Vulgatum op«va« retinent Bentleius ad Horat. Carm. 
III, 12. et Hermannus Elem. doctr. metr. p. 471.  Afferunt Hesychii glossam: '29&va, ze- 
Adovov ogogy. Quasi vero nidulus hirundinis 0gogzj appellari possit. Ex versione Servii, 
alta trabe, verisimile fit, Hesychium scripsisse: '29&va yeAdv* opogy. Uti enim fragm. 
XLII. restituimus vazcopc»«, ita hoc loco scripturae, quae metro commodior videretur, cessit 
vetus lectio: 

Tt ue Ilavówvig opavux xcAdov. 

Quid me Pandionis ad caelum usque hirundo. Confer Eurip. Bacch. 1017. 2Adrgs ovgd- 
vcoy &xoov xAddov. Electr. 864. ovgavwov nzóguc. Alia exhibet Berglerus ad Aristoph. Kan. 
194. 1159. Ilavówvlg zeAd/» apud Hesiodum est, O. et D. 566. Abrupta verborum stru- 
' ctura sic fere expleatur: Jloogwyolo ouxéx natow ona néunet — Ursinus p. 290. et Is. Vos- 
sius ad Hesych. eoev« derivant ab cogo vel 9a, ut sit eerna, collato versu Aristoph. Pac. 
198. Ora» qua uév qovi) xeAidov. 


LIII. 
Hephaesto p.69. TOv rguuérgey (!VLX CO ayaxÀouévav TO uev axordánxco» * 
Zasàtkauoy ovco Kungoyevpg. naga tQ Zangol. 
Collocuta sum in somnio cum Cypriíde. Libri editi inde ab Iuntino ngoseAe£aun», Schol. 
1poceAebauav, cod. H. a prima manu zpoosós£auav, cod. N. ngoosAefiduav : nostrum ex 
cod. C. suscepit Bentleius, assentientibus Gaisfordo, Blomfieldo, Hermanno Elem. doctr. metr. 
p. 464. 471. De forma £a pro óà posita Gaisfordus laudat Etym. M. p. 407, 7. seqq., ubi 
tractantur Laztovrog, fagerqs, xopLa, fauevne, foxopos: interpretes Hesychii v. fageAAev, 
et G. I. Vossium Etym. L. L. v. Zeta. Deinde vulgo Kungoyeveiz: nostrum Bentleius eruit 
e scriptura cod. C. xvnpoy£vva, probantibus Gaisfordo, Blomfieldo, Hermanno. Male pleri- 
que interpretantur: Dormivei una. cum Venere; male Blomfieldus: JNarraei somnium F'eneri. 


LIV. 

Herodianus negl uov5povg Adbecg p.39. in exemplis có» elg Ag Apyóvtow Onàvxóv 
uovoyevov 1Q V nagaÀnyou£vcov, quae accentum in penultima habeant, memorat rv45, onep 
cvvnÜec "rruxoig xvépaAAov xaAetv. Nominis xvépaAAov expositione interiecta, pergit: 
"Avadoducuey enl v0 ngoxe(uevov, nagaOdusvor v0 tUÀn, óneg ovx 9v nog —rtuxois. aà- 
Ad uduvgrac. Zango &v deviépo* &yo Ó in) uaADaxav tVAa» onoÀco ucAsa* xv uév ve 
rUAayxag aonóAem* ov yap o T6 ovvdeauog. | 
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Ex his, quae Sapphonis sub nomine proferuntur, membrum prius integram poetriae ora- 
tionem exhibet, modo verbi ozoAécc litteram primam deleveris, quod.sine temeritatis crimine 
fieri ostendit Bastius Supplem. Comm. palaeogr. p. 921. Scripsit enim Sappho: 

"Eyo 4 énl uaADaxav 
vvAav noÀéo u£Aea. 
Ego verso in molli culcita eerso membra. MéAea disyllabum est. Alterum membrum est 
enatum totum ex varia lectione, sic in margine notata: 
xag ag 
xa» rVA«» moÀéo 
pédca 


Erat enim, qui Zni cum genitivo constructum mallet. Mé» re ex uéAea ortum, locoque alie- 
no insertum est. Verba Herodiani, ov yag o T& ovvdeouos, hoc volunt, ne quis v 4a» scri- 
bendo vocabulum zv45 loco moveat. Sed si vere tradit Hephaestio, universum librum se- 
cundum Sapphonis versu Áeolico pentametro- compositum fuisse, non potest hoc fragmentum 
ad eum librum referri, nisi utriusque versus ipsa pars dimidia mirifico casu exciderit nullo 
sententiae detrimento. Cum Herodiano confer Pollucem X, 8, 40. Ev v9 vrupávovg dao- 
v. xal xar vv xoc» zgnoiw dort» evpely rag rvAag, orpojuara, xÀ(vag* conep xal na- 
gà Xongol. Antiphanis verba ipsa offert VII, 33, 192. ergouara, xA(vag, xoxvac rvvAag. 
Hoc autem praecipiunt Grammatici, ut exponit Lobeckius ad Phrynich. p. 174, ab Atticis to- 
mentum appellari zpAy», culeitam xvépaAov, ex vulgari vero loquendi usu Sapphonem, cum 
eaque in hac potissimum fabula Ántiphanem, culcitam vv4y» nominasse. 


LV. 


Hephaestio p. 65. 'Evíote 04 évaAAaE vag (0vixag rae 1goyaikole napaAaufavov- 
ec, avril udv vov icovuaxoy do0. óre xag devrépag natoyytxog noocAcuB&rovreg, avril dé 
zov ébaonjuy rgoycixo» &oÜ Ore rag énraiu Ove rgoxoixag , olor: 

4éduxa ud» & ocAaya - 

xcl IlAnutdeg, uéoau 0d 

vvUxteg, napa Ó épyeü" opa, 

éyo 0d uórva xaD«sudo, 
Occidit quidem luna et F'ergíliae, media noz est, ac praeterit hora, ego vero sola cubo. 
Sapphoni iam tribuunt Stepbanus et Ursinus, quorum uterque- ITAe«adeg: Ursinus etam yuéo- 
oct. letrametros duos cum editoribus Hepbhaestionis facit Blomfieldus: per dimetros pleri- 
que describunt, in his Brunckius Anall. T. I. p. 56. et Schneiderus select. carm. P. 45, pro- 
bante Hermanno Elem. doctr. metr. p. 442. Pluralis nümeri oot vVxreg ex variis scripto- 
rbus exempla praebet Blomfieldus Gloss. Aeschyl. Choeph. 282. WVVelckero, de moribus Sap- 
phonis p. 92. hunc locum imitari videtur Aristophanes Eccles. 946. ovy 7xe« uovraigos, uóv 
Ó'avrov Asínouat. 


73 
. LVI. s 
Hephaestio P. 63. Kal iovixa. ano ueltovos rgíuetpa Beagvxavdáspeva, TG xGÀov- 


ueva IlpabiAdeu, & T9» uev iid éyec Lowvin)y, Trjv Ód ÓOtviépev vgozaiiv:. oia dant 
rd rouxvta D xngovg 


IL5»opys ud» éga(yeÜ" à ocAava, 
ei Ó cg negl Boyuov éoráüoav. 
Plena quidem apparebat luna, illae eero postquam circa aram adstiterunt. De magicis 
artibus agi probabiliter conücit Volgerus. Alibi luna ceteraque sidera qaévovaot, lucent; 
gaívec) gc proprium est de ortu. 


LVII. 

Hephaestio p.63. To» (wvuxóv TQuuét pa» axevaAxvcov Évex xal éx ute iorvorgs 
xal dvo tgoxaixóv, oiov*  To«oAérep* ov yap doxaóscoc Aofa. 

Ed. lunt. et codd. H. B. zp«uAerec, quod praetulit Hermannus Elem. doctr. metr. p. 
442. Graecum neutrum est, neque credimus Choerobosco, quando in Bekkeri Anecdd. (Gr. 
p. 1239. haec tradit: Of 4hiojeis éDos € "40vot ztoAÀdxcig GvG1EAÀerv TO 7) eig TO 8€ &y M 
xÀgtxp, xol avafugatew rov róvo, otov 0 tgeBoA£rmo e rpeBóaerep " &att 0d eidos axav- 
87s. ... TÓT& GvOTÉÀAÀlovOL TO fj &ig tO € Ey i xÀyuxQ, vwíxa u» ucxog nagadrmyetat, 
olov o tg«BoAéreo 6 tg«floAereg. Nam illa, dove dd. eidog axavÓs, inaudito vocabulo no- 
stro illustrando adhibitam ostendunt usitatam vocem rpíSoAog, unde scriptum est z9«Bo4éryo, 
secunda syllaba correpta. Ut vero vocabulum ante Choerobosci aetatem depravatum persa- 
netur, non contemnendum auxilium promittunt verba, ov yag '44pxaóeoo« Aca, quae ad rem 
perünent ceteris mortalibus parum decoram futuram, apud Arcades consuetam. Quale nihil 
facilius succurrit, quam quod Arcades post fruges repertas glandibus vescerentur. Unde in 
fragmento nostro de victus inopia agi arbitramur. "Tale est, quo primae vocabulac litterae 
ducunt, éAaco» cyuorgefés, ex crudis olivis factum: cuius mentionem redintegrare licet, sic. 
reficto loco: 

Toig ou fep, , ov yap 4foxaóeaoc Aca 
[éori» BaAovngayei».] 

Tere crudas alias, neque enim ;rcadibus ignoriniosum. Non est autem genus neutrum 
reiiciendum, quia vulgo fructus arboris éAaío appelletur: nam Etym. M. p. 326, 24. scribit: 
" EÀauov, 0 xagnóg.... «no ro) éAxíx voU qvrov nagovvuucg &Aotov, 10 rQoyousvoy. Quo 
cum loco conferunt Duporti ad "Theophr. Charact. annot. p. 358. : 


LVIH. . 
,Hephaestio p. 82. "draxàmuévoy ovrog roU iQvixov, ngotayÜelon caue ébtanuos 
7 érisdonpuog 7zI0L6€l tO tOtoUtOY, O(OV Tuxpat 2: i" 
"Exec ud» -"dydgoué éja xaÀav aMocfav* ^ 
JWongol, rí va» noAvoÀgov dpopodítav. 
xavGv dd avrov ovrog, afa a«8a BaBB, 88aB acag« BoBa. N 
[10] 


. 
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Habet quidem Andromeda rem pulchre repensam : Sappho, cur opulentam Venerem. Cod. 
C. '4vdpouédev xaàAd auo«gdv. Dein vulgo Zangoi: ed. lunt. wdgor, codd. B. H. C. 
yangol.. Videl, 20. Disiungit versus Blomfieldus: sed auod3ns nomen nequaquam alienum 
est a rel sacrae cogitatione, altero versu contenta. Ut Neptunus invocatur Odyss. y. 58. 
4ídov xa gítacav apuodgr)v avunaocy IlvAowey &yaxAeegs éxavouf$ne. KaAav ironice di- 
ctum videtur; quamquam potest fieri, ut Sappho se ipsa commoneat de veneranda dea, cui 


Andromeda non frustra sacrificaverit. 


LIX. . 

Apollonius de Syntaxi III. p. 288. de discrimine verborum gue?» et épa» disserens: 
To épa&v óuoAoyel ro ngocdurt(D eoD a Uno rov £gcoufvov* Ót xol Ósóvteg 5 Zango &u- 
vevau£yo juÀAov ovóuort égonooavo* Ey Ód xal 9) vortor égárcan. 

Cod. A. xgvorrcexig, et quidem litteras 5vorro a manu recentiori: in cod. B. omitti- 
tur dé. Productiore vocabulo etiam 'Theocritus 2, 149. 9$ ac ZféAqug éparac, potestate 
activa. Hoc autem dicit Apollonius, quia o ép» non solum agat, sed simul afficiatur, recte 
se habere formam verbi passivam. De scriptura »orrór«g, Átticis abiudicata, vide Hemster- 
busium ad Schol. Arist. Plut. 1012, Lobeckium ad Phryn. p. 206. et Meinekium ad Menan- 
dri Andr. p. 19. Pucros frequenter a "Tragicis »eoccovg dici, ostendit Monkius ad Eurip. 
Alc. 414. De terminatione »orrozeg, quique masculini generis flexus erit, vorrerzs, compa- 
rari potest cum nominibus :der5s, uovorns, quae cum aliis eiusdem exitus, sed diversae de- 
rivationis profert personatus Herodianus Épimer. p. 210, laudatus Bastio ad Gregor. p. 545. 
K» in cod. Á. pro xal positum, indeque rursus vulgatum xal »j ortum iudicamus. Sed éyo 
ód quum enatum videatur ex genitivo rel expetitac, commode cum infantiae nomine amoris 
gaudia componentur, si sic poetria scripserit: 

4egov Ód xal vorrot«g éparox. 
Torum vel infans puella expetit. Nisi forte nomen verbale exstabat, quod y litteram 
retineret, ut ex Árchilocho memorantur Aéyac yvraixeg, avil rov axóA«gro:, Etym. M. 
p. 152. extr. 
LX. 
Apollonius de Pronom. p. 64. Eyov: "toAelg Bagpétg * 
"Eye  éu aUe rovro ovvodda.  Zango. 

Ego mihi hutus rei conscia sum. ln ls. Vossii Excerptis p. 421. C. scribitur £y» 9" éueru- 
zaé. VWVolfus et Volgerus £uavrac, Bastius ad Gregor. p. 249. £u avre, Blomfieldus éuav- 
rg. Diserte Apollonius p. 103, annotatis Homericis é avr», £o Ó' avrov, Fe d avrov, do- 
cet: Kal napa roig 44ioAolg dd àg iv napa cac aveyvóoÓn* " Eu aUta voUt. Éyov ovror- 
da. In Is. Vossii Exc. p. 426. À. haec sunt: "Euevrol rovr éyo ovvoda, eadem in Bastii 
nota laudata, nisi quod ibi à evrz exaratum est, unde £yc» hoc loco contra fidem codicis 
Bekkerus dedisse videtur. 
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| LXI. 
Aristoteles Rhetor. I, 9. T6 a(ozpa aiozvvovrat, xol Adyorreg , xal nowvrreg, xol 

MéAÀovreg* done xal Zango neno(ínxev, einovrog voU dAxaíov* 

OcÀo tc euvgv, aÀÀe ue xoàvet 

ados * 

Ac d ixd o éoÀov iuepog 7) xaAov, 

xal un tt eU» yÀoos éxUxo xaxov, 

eidog [Oc] xév o ovx e'vev óuuor , 

«ÀÀ dAcyeg nepl 10. Ótxacoo. 
$4 cero le incederet bonorum desiderium vel honestorum, nec lingua aliquid malum mi- 
sceret locutura, pudor non libi teneret oculos, sed diceres de re iusta. Versu primo ve- 
' teres libri editi fxeg. i doOAcr fuepev, pauci ixé 9 doO AG fuepoc, fortasse ex emendatione 
Scaligeri, ad Virgil. Cirin p. 63. et ad Euseb. p. 85. prodita, quam probant Gatakerus ad 
M. Anton. p. 69, "Toupius ad Longin. p. 301, Gaisfordus ad Hephaest. p. 336, Volgerus, 
Blomfieldus, Hermannus Elem. doctr. metr. p. 689. "Jx£ o' in vetere codice invenit Victorius. 
In cod. Dresd. sizes 2o84Aco» iuegov legi testatur Naekius ad Choeril, p. 266, idemque le- 
ctionem fuepog codicum fide destitui ait. Certe non scripsit Sappho, /xeg tuepov, hoc enim 
esset, voto potiri. "Ixeg Ursinus, quamquam in annotauüone p. 986. bis idem asperum spiri- 
tum servat. "Ecàco» sumpsimus ex edit. Áurel. Allobr. a. 1606, ubi excusum est écAov: 
concinunt Stephanus, Ursinus, Scaliger, Blomfieldus. Ceterum Stephanus et Ursinus 3g 
P jeegov. Vs. 9. libri veteres partin wg emet» vel eov, partim 45 vé T enel». Sca- 
liger né» exi. Vs. 8. vulgo ai0cg xéy ce ovx e(zev opuota. Ursinus o ovx. Scaliger, 
aides xev ovz( d eigey Ouuer. Volgerus, eidcg re YUY G Ovx, Quia in cod. Victorii sit 
vv. Blomfeldus, a(0cg xev ovz( vr ónnat eizcv. Hermannus, a«óc xé reve ovx &vwev ón- 
nat. Estque sane onnareooe carm. II, 11. Naekius, a«d66 xé 6 ovx &v syev, ex lectione 
cod. Dresd. hac, eióc xv cs ov x&v yev. Mehlhornius Anthol. lyr. p. 47. eoo x o ov 
xareiyev onnar. Matthiaeus in Alcaei fragmm. p. 41. euo xé oev ovx eizev Óuuar, ex 
libro Lips. enotans eióog xe» cov. Nos maluimus, ceteris intactis, dd voculam inserere, co- 
dem modo ex protasi iteratam in apodosi, quo frequenter sibi referuntur pronomina og ó4 et 


ovrog Of. 


LXII. 

Athenaeus XHI. p. 564. d., postquam ab alis quoque oculorum gratiam collaudatam 
memoravit, haec adiicit: Kal 2 Z«ngo dé ngos vov vnepgflaAAórrog Ücvuatousrvov t»)v uog- 
qu» xal xaÀov eivoc vojulouevoy gnoc*. 

ZraÓ« xevio qos, 
| xol za» ém óocorg aunéracov xac. | 
"dsisle et coram, amice, et oculorum expande gratiam. | Kal particulae hyperbaton usi- 
tatum est Pindaro: nam cum solo adverbio &»r« constructa quid significet, non assequimur. 


Ad hunc locum pertinuerit Hesychii glossa: '"unéracov, avaxaAviyor. Metrum alterius ver- 
. [10*] 
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sus videtur integrum esse, nec dissimilia sunt priora, si forte post vocabulum g/4og nomen 
proprium viri, disyllabum exciderit. Unde non assentimur Bentleio, qui Epist. ad Hemsterh. 
p. 05, xGvr. et £x 000 reponendo, ad choriambicam rationem hoc fragmentum revocandum 
censuit: quod decretum vel hac re infirmatur, quod correptio syllabae ra» poetarum Aeolen- 
sium auctoritate muniri nequit, licet talia doceant Ioannes Grammaticus Praecc. ton. p. 3. et 
Choeroboscus in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 1200. "Ex 0o; dederunt etiam Volgerus et Blom- 
fieldus. 


LXIII. 
Hephaestio | 102. TO ix Vo XoguxuBuxo» épÓmuruepay vov eu bl uxulocy xa- 

roxAeida, n Zongo: 

"OAÀfke yaufpé, aol udv d yduog, e apo, 

éxrervéAeor , Éysig 0d napÜcvov, &v agao. 
Beate sponse, tibi iam nupüiae, ut cupiebas, peractae sunt habesque virginem, guam cu- 
piebas. "Wulgo in fine utriusque versus &poo. "Versu priore cod. C. c epar, cod. Monac. 
eg &peg, versu altero cod. C. à» egaó, ed. lunt. et codd. B. Monac. evapag. ÁAssumpto 
accentu eo, quem depravata cod. C. scriptura ministrabat, cg&o contractum habebitur ex epaeo, 
congruens cum Homericis uvÓeiae, veiae, cudsio, quibuscum Buttmannus gr. plen. T.I. p. 
505. compónit ogyat,. ab Eustathio 3n. Odyss. &. p. 548. Bas. memoratum. Nec tamen pror- 
. sus damnandum est «pao, siquidem hoc ex elisione vocalis copulativae exphcari potest: nam 
& huius verbi sua natura producitur. Sed Hermanno Elem. doctr. metr. p. 605. verum vi- 
detur apa, quae forma secundae personae passivae et terae activae communis sit: qua de 
re diximus in Il, 5. 


LXIV. 
 Hephaestio p. 103. de eodem metro pergit: Kol o nove cuve Tyv Adkhy* 
MeAA(zgoos à. en cuepro) xézvrac noci. 
Florusjue super amabilem effusus est faciem. Supple vocc, color. Vulgo usAíygoog d 
ép (uegro. | Ed. Iunt. ueA£ggos 9 énuuegro. | Cod. C. ueA£zporos, cod. N. usA(zgwg et xé- 
X9*t1oc, cod. Monac. xézovrac, sed littera p punctis deleri iussa. MeAczoóove per blanditias 
appellabant pallidos, unde hoc vocabulum non est exterminandum: "metro ab Hephaestione 
exposito accommodavit Volgerus, duplicata ex more Ácolensium liquida. Confer Koenium 
ad Gregor. p.588. Pauwius un4ózpoos, Hermannus Elem. doctr. metr. p. 604. ueAALr«og. 
Ceterum bic versus eiusdem carminis, cuius fragmentum proximum, esse videtur. | 


LXV. 

Dionysius Halicarnassensis de compos. verb. c. 95. "Tovro vo xo4o» éx óvoty .avvé- 
oryxe uévooy*  Mijre juxpov ogovr& vc xol qavVAov Guagrnua, &ro(uesg ovrog énl voUto. 
El yé vov. Zongexóv 16 &uDaAGuov vovi(* Ov yag éréoa zv nois, o yauftpé, vouvra* 
xol rov xcouuxov rergauergov, Aeyoutvovy dd ' Apurogare(ov, voUde "Or £y và díxoux A&- 


DEM dl 
yov TvOovy, xal cegpooUyy vevOuccro* rovg re reAevra(ovg nóÓag toelg xol rp» xardAm- 
Ev dufaAoOv, cvvowece rovrov rov vgónov* Ov yag éréoo 9v nalg, o yaufgd, vo«vta, 
xal acqpoovrr vevousoro" ovddy ótoíoer vov. Mriyre uexpóv opovtd t« xal gavAov audotrnua, 
éro(ung ovrcg énl 10vt9. ] 
| In Sapphonis verbis Aldus cum codd. Reg. 1. et Colb. utrpque loco vi» pro 5», quo 
adoptato hiatus sanabitur, cui Blomfieldus transponendis vocibus 5» et érépe mederi maluit. 
Verum ut versus huius scriptura a nobis probata, annexa altera parte versus Áristophanei 
Nub. 956. nequaquam pares numeros prae se fert iis, qm in verbis ex orationis Demo- 
sthenicae in Áristocratem exordio excerptis conspiciuntur: ita etiamsi cum Blomfieldo legeris 
ov yag 5» érépa nig, ex loco oratoris remanent inter metra poetarum abundantes syllabae 
EX E, non illae a Dionysio notatae. Qui omnino non subiungi iubet Aristophanea Sapphicis, 
sed mediis inseri, 4ufdAAeoDat: neque habebat alioqui, cur illnd Demosthenis membrum com- 
positum diceret, quum posset seorsum Sapphonis versum cum illius parte priori, et annotata 
prima vocabuli éro£ueg syllaba tamquam abundante, Áristophanea cum reliquis componere, 
praesertim quum huic numerorum divisioni sententiae incisio congrueret. ltaque ordinem, 
quo iuncta Sapphica et Áristophanea proferuntur, restitutum putamus a lhbrariis, sententia- 
rum confusione offensis, quam ipse Dionysims, metricae rationi unice intentus, non defugie- 
bat. Respondent autem haec, ro£uog ovroc énl rovro, Sapphicis, 2» na?s 9 yauBod vowwvra: 
ista, r& rc xal qeDÀov Guaprnu &, ÁAristophaneis, xal oeppoovvn vevouuoro:  Demostheni- 
ca unre uuxQov opo», ut cum initio Sapphicorum concilientur, non improbabili supplemento 
scribimus : 
Ov y&p [lor] érépa vov nois, à yauflgd, rowvra. 

Non est enim altera nunc puella, sponse, talis. Olim rowvta: correxerunt Sylburgius et 
Uptonus. | 


LXVI. 
Atbenaens II. p. 54. f. de ciceribus agens: Zeage* 

Xovaewoc &péfBtvOor àn' aióveov Égvorro. 
Aurea. cicera in litoribus proveniebant. Hinc Eustathius in lliad. v. p. 925. Bas. EpeBív- 
Oxvv uveía xal nagd rà Zangol iv : XQpvosuu dpéftvüor in aióvov igvovto. Adye 04 
q«oc zgvafovg éxeívy ipeB(yÜove vovg xard nibov oygovse, oUg dnàol xal ó «nov, o6 
xpeírrOvg oí JAevxol rov ueAdvo» xal of nvtosdsis. Hoc dixerat Diocles, teste Athe- 
naeo p. 55. b. Eustathii interpretationem vocabuli zovseog amplectitur Schweighaeuserus. 
Potest autem factam esse, nt apud Sapphonem hoc pabulum deorum equis terra subito pro- 
mitteret, velut lliad. e. 777. ambrosiam Simois. lta vere aurea. erunt haec cicera, sicut omnia 
apud deos zpvosa et eu pósce praedicantar. Ut apud Sapphonem aurea proveniunt cicera, 
sic apnd. Claudianum in prim. Cons. Stil. II, 467. seqq. Titan croceis rorantes ignibus hor- 
tos Ingreditur, eallemqgue suam, quam flammeus ambit Hieus, et irriguis lar;um iubar 
ingerit herbis, Quas Solis pascuntur equi: et in beatorum insulis, vt, Pindarus ait Olymp. 
9, 19, avÜeua yovcov gA&yet. 
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LXVII. 
Athenaeus XIII. p. 571. d. à nomine éra/gac interdum omnem turpitudinem abesse de- 
monstrans, simul cum fragm. XLVII. haec profert: Kol à 
oro xal Nia uada uer gíAot Toav érariga. 
Latona et Niobe per quidem carae erant amicae. Noc ab initio, nt videtur, ad insecutas 
inimicitias poetria processit, et ad stragem liberorum Niobae. Qnod argumentum Sappho- 
nem attigisse, docet Gellins XX, 7, dutn ab ea Niobae liberos bis novenos dictos testatur. 


LXVIII. 

Demetrius de elocat. c. 141. Xaguvriceroa dé nore Zongo xol &E dvagopas, cg 
énl roU 'Eonégov* "BEonege, navta géosu, qol, qéoei oivov, qépgeig atya, qépei uarépe 
naida. xal yag évravÜa 7» xdgu éoriv Éx vne Aéteog tne qépeg éni v0 avro avaqepoué- 
»5s. Eundem locum Blomfeeldas respici putat Etym. M. p. ITA, 4T, ubi ad tuendam Aeolicam 
formam ev«g hic adseribitur. versus Sapphonis: "Eanepe, navta géprov, 00a gouvodeg éoxe- 
Óas avcog. Et P- 384. init. "Eonegos xai éonépa* «n0 toU éoc noteiv nepay TO tea aYa- 
navooueva, 7) 0 négag tne t€ géoov. Xango* "Eonepge, navra gépov, Oom qauvoAm 
éoxédau aUwg* ro yap àvavríov Écog xaAeltat, naga ro &xv n&vra xoi anoÀvev. — Quibus 
similia de origine vocabuli éonege disserens, Scholiasta Eurip. Orest. 1252. eundem Sappho- 
nis versum apponit: sed ante Barnesium ibi scribebatur gacvóAgg.  Corrupüus Etym. Gud. 
p.212, 43. Kol Zango' "Eonep ég na&wta gépov óo0a qaívoAsg éoxédao ace. P.9254,5. 
"Qoa qavóÀpns dxéDaoey GvOponos. P. 446,3. Xangd* déanege ndvra gépo Gom qovó- 
TEQO éoxéÓao 70s. VVolüo placebat go«vóni: in hymno Homerico: in. Cer. 51. scribitur 
gorroAig 700g ex coniectura uhbnkenii, in. codice enim. est gacvoAg. | Cum accentu. masculino- 
rum in oÀdgg excuntium aptus congruit gacvoátg. Haec autem laudato universa: Vesper, 
gui omnia affers, quae lucida dissipaeit aurora, ita. videtur singulis rebus enumeratis con- 
firmata esse, ut in gaudiis amoris, tamquam in re exoptatissima omnium, quas mortales ve- 
spero acceptas referrent, poelria acquiescerct. Per anaphoram gégeg illud repetitum erat: 
Affers vinum, affers capram, affers matri filium, nec tamen concisa ista brevitate, sed ut 
singula pluribus exornarentar, quemadmodum in Catulli carm. 62. sententiae vss. 20. 206. 32. 
breviter propositae amplificantnr. ^ Quapropter operam perdiderit, qui isla, gépecg orvov et 
reliqua, certum ad metrum conetur redigere, lam non est in vini nomine haerendum: con- 
vivia vespere celebrata non raro ad auroram trahebantuar, unde haec quoque lactitia a vespere 
offerri, ab aurora demi dicitur. Sed Caselius profert oiv, notatum apud Paulum Manutium, 
idemque excogitavit Fabius Benevolentus, referente Ursino: probant ls. Vossius ad Catull. 
p. 1953, Schneiderus, Volgerus, Blomficldus, propter vicinitatem: caprae; veteris tamen lectionis 
patrocinium susceperat Barthius Advers, p. 282. Vel idem carmen Sapphonis, ve] aliud simi- 
lis argumenti obversabatur Himerio, quando Orat. 13, 9. Basilium talibus verbis salutat: 740270, 
oiuat, Ov ttg Éuit£Qrog, aorégcr navrov o xdAÀuwTOS"  Zangovg 1ovto Ov xo [ic] fonegov 
«oua. Et Orat. 3, 1/, scribit: "Egpavpe roírvy ovrog éxeivog, aotépov navraov ó xdÀAC 
srog* od yap JdÜnvaio. xaAovocr " Eonegoy. Ubi quamquam nomen poetriae reticet, tamen 
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pronominibus ovrog éxelvog praemissis declarat, insequentem vocem se ab alio mutuatum 
esse. Quocirca haee quoque, Orat. 3,92. "Egev»ne, voie ;dppodívQ zogevecv uéAAovot rov 
Éonegov onolo» exog gavnro, ex eo fonte derivata opinamur. 


LXIX. 

Demetrius de elocut. c. 146. 'Ex ód napafoAne xol énl vov éiégovros avóÓpos 7) 

Zongoó quot 
Ilédóoxos os or doudàs o Zéoftog aÀAodanolocy. 

àvraUÓa yap yap«v. énoí(noev ») nageafoàn uaAAor 7) uéysDog. xo£vor &knv eiwtv, nédóoxos 
Qonep 7) oeÀngvn vOv GÀÀcv aorgtv, 7) 0 zjÀcog 0 Aaungorepos, 7 00x &AÀc &otl. nouyrexorepa. 
Ezcellens ut cantor Lesbius inter alienigenas.  Ilégóozoc est nepíozog, potestate par usi- 
taüori vocabulo vmépozog, ut docent G. Vossius Instit. Orat. T. II. p. 479. et 'Th. Galeus, 
laudata glossa Hesychii: Jledoézew, vnepézecv. Vide quae annotata sunt fragm. XXI. Vi- 
ctorius nescio quem Perrochum commentus erat. Haec autem, «o«dog o /féoflrog, omnem 
gentem exornant ut musica arte ceteris praestantem, neque est unus aliquis eligendus, ut Al- 
caeum denotari putant Ursinus et Volgerus. Eadem est vis proverbii uera Jdéofltov oov, 
de eo frequentari soliti, qui in quavis arte secundum locum obunet. 


LXX. 
Athenaeus XI. p. 475. a. — Praeter Callixenum Rhodium, Pherecydem, Herodorum, . 
Asclepiadem, Sophoclem, uy nuovevet TOY xagyolany x«i Zango &y tovtour 
| Kowij Ó &p navreg xa rat &yov xal éAecBov, 
apáoavro ód ndunav éoÀ« 
To yaufo. 
Una igitur omnes carchesia tenebant et libabant, ac precabantur omnino bona sponso. 
Ex Athenaeo sua habet Macrobius Saturn. V, 21. INNec solus sclepiades meminit huius 
poculi, sed et alii illustres poetae, ut Sappho, quae ait: | Kowij 0. &ga na&vveg xaparot 
elyov xal dAefjov, apacevro 04 nauna» doÓÀa vq youflgo. "Aoc apud Athenaeum quo- 
que plene scribitur: 4o dedimus heroici versus gratia, quod meirum in ceteris elucet. Pro 
xoc] ex Athenaei cod. À. et Macrobii cod. 'Thuanaeo x5vo« Schweighaeuserus, Volgerus, 
: Blomfieldus. Deinde WVolüus &cOÓ4a: alterum ex Macrobii etiam vetere exemplo, Colon. 
Agripp. a. 1527. edito, enotat Zeunius. Licentius transponendo, omuttendo, inserendo, Blom- 
Beldus hendecasyllabos Sapphicos restituit. T 


LXXI. 
Apollonius de Coniunct. p. 490. '4pa* ovrog x«rdà nàoav QuxtAexror, vneoraduc vns] 
T9e xocvne xal drrexne, noe Aéyevou* "Hg &w n[aglBevéne én«BaAdouat, Zango. Sed 
Scholiasta in Dionysii "Thracis grammaticam p. 968. 'O dpa dptrrnuartoxo ov uxvves TO 
&, evAAoycorexog 04 BÜpaxyvre. 1génevos dd éxarépovu 10 à e$ E ro ud» uaxgov noQ .uo- 
AeUocv ovrag* 
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'Ho ét« nopÜevixag éuflaAlouax. 
Profecto eniin adhuc virginibus animum adveerto. Quod apud Apollonium legitur nagóe- 
vípe, etiamsi Ionica flexio fuerit expulsa, ineptam sententiam facit, nisi forte mulier virginitati 
vel assequendae vel recnperandae studere posse videatur. Parücula ista 29« eadem est, quam 
plerumque separatim 7j Qa scribunt. 


LXXII. 
Hephaestio p.85. "Versus ab Archilocho inventi huius, ü-- uu — vv —ü—- 9—9— 5, 
pars prior óvvaroc xal eig vgérov av&naumov ÓuxgeloDat, e ano onovóeícv &QX0tto, otOY 
ro Z£angovs* 
Avid 0d ov. KaAAdóno. 
rov ngosodtaxoU t» xai voUrO &iÓog, TO o 8 LO)Y.XOU xol Xopcauixov ovyxe(uevov. 
. Jpsa vero tu Calliope. 


LXXIIL 

'Hephaestio p.129. "Ora» vo dpiuvwor uy uero ergogri», ZEE uera oté xov xéytat, 
napaAoufavouevor &AÀq ot(4q, uecuuvuc y xaAetrac 1o no(jua, oiov src 10 naga. Xangol 

"Tyoc 09 10. ucAaO por, "Turvaor, 
aéQere, véxroveg &vÓpes, "Tuxvaov 

' yaufloos Zpxevac ioog " dori. 

Et Demetrius de elocut. c. 148. "Ears ód te6 idíog xageg Xanga) &x uevofloAge, orav re 
einoUoa uerafaAAgrac xal conep uevavonom" oiov "Tw: 05, qol, 10 ucAaD gov aeípare, 
réxroveg" youfjpog ewépzero« loog "domi, avópgos ueydAov noÀÀo ue(cov' donep éncAayu- 

Bavou£vp éxvire, orc advrato éyproaro vnegBloÀn, xal otc ovdelg 19 "pni loog &rív. 
Sursum, age, trabem, Hymenaee, tollite, fabri, Hymenaee: sponsus venit par Marti, viro 
magno multo maior. Quae Demetrius adicit, ab Hephaestione omissa, ut metrum et dia- 
lectus cum ceteris concordet, sic videntur refingenda: a»ópos ueydAo noÀv Mel coov. Et 104v 
scribit, nescio qua auctoritate, Casaubonus ad Theophr. Charact. p. 933. In principio revo- 
cavimus ex edit. lunt. iyo«: cum  Ursino ceteri ye, idemque Demetrio donavit P. Victorius 
pro vetere vye, quod prope abest a nostra lectione. "Z'woc Acoliam est pro vulgari vyove, 
ut r5Aoi annotat Ápollonms de Ádverb. p.610, quamquam is quidem cum pleno z24ó2« com- 
ponens. Tota haec adverbiorum terminatio mhil. videtur differre ab illa, quam in 1, 5. illu- 
stravimus. Pro d» ed, Iun. 0&. Libri Zujvaov, quod servat Hermannus Elem. doctr. metr. 
p. 28; nec profecto potest de ommi hoc exclamationum genere nisi ex auctoritatibus iudicari. 
Gaisfordus *"T'4£vacov, Volgerus 'Tu£rae, Blomfieldus Tuévaov. | Ed. Iunt. (Turneb. aeígaze, 
cod. C. ae(gere: aQóere Bentleius append. Horat., assentientibus Gaisfordo, Blomfieldo, Her- 
manno, Ibidem Bentleius, eiecto jeovjevép, duo priores versus in speciem hexametri Aeolici 
contrahit: certe, interposita exclamatione, non amplius continuus versus exaudiebatur. 'l'um 
Volgerus énépzeroc, tetum versiculum dactylis constare cupiens. Postremo ed. lunt. ioog &pe«. 


81 


LXXIV. 
Maximus Tyrius. dissert. XXIV. "ExBoxyeóevae Zuwparns inl daídoo vno rov ipo- 
t09* rp Od Zongoi o épcog érívabe sag qpévag, cc aveuog xav ogog dpvolv (uneoov. 
"mor quassavit mentem, ut eentus in monte ilicibus ingruens. Priorem versum ita 
explet Blomfieldus: 74444 uoc éferíva&ev dos qpévas. Socratem Maximus Platonicum dicit 
Phaedr. p. 234. d. | 


| LXXV. 

Etymologicum Magnum p. 662, 32. llénrauou* éx vov lnrnua y(vevac 0. na srexog 
napexea(uevog, énrauou, Amracat, Érrarou xal nAeovacug vov 5c némvauec zdioAuxog" oí 
yag -fioAelg &uÜaoc. ngoortÜÉvos ovgge vov, donep vO énregvycouar nenregvyouat. — In 
cod. Paris. 346. subiiciuntur haec: Ofio»: 'J26 dd nais noia usréQga nentegvyouou. 'Hoo- 
daxvoag év vois negl n&Dovs. Consentit Zonaras Lex. v. n£nrauo«. Eadem e Lexico vetere exprom- 
psit Koenius ad Gregor. p. 638, quod Ruhnkenius descripserat e cod. Paris. 2667. vel 2668. 
In versu autem apposito ibi legitur z&ide uatépo. Pro Etym. M. lectione étregvyopas nentegv- 
yojuec et hoc Lexicon et Zonaras émrépvyuas, altero omisso; in versu adiecto hi quoque ze- 
nreguyoucu Ex isto nacida vel ndido Aeolicam voculam neda eruit Koenius. Similitudine 
liberorum matrem consectantium utuntur Homerus lliad. 9. 271. "Tejxgos avtu9 vv, naig og 
Uno ugréga, Óvoxev eig dlxvra. Aristophanes Acharn. 738. vd» év 4ódvosg dyogdv énó- 
Oov» &nsp uorépe. Aristocles in Frid. lacobsii Append. Anthol, Pal. epigr. 7. 0 vavgos à, 
eg uamrépe nalg, Énerou, — At verba zregvyovoOat, vregvoaeaDat, nrepvyi;erv non usurpantur 
de sola itineris celeritate, ut sane nérecÓor frequentatur, sed avibus alas moventbus pro- 
pria sunt. Unde non credimus primam personam genuinam esse, sed expulit ea, ut paullo 
ante a Grammatico annotata, personam tertiam in versu lectam. taque scribe: 

"fg 0d naig$ neóm uarépoa nenregvyora. 
Ut filia ad matrem volitat.  Avicula aliqua ad puellam, ut passer ille apud Catullum 3, 6. 
Mellitus erat, suamque norat lpsa tam bene quam puella matrem, Nec sese a gremio 
illius moeebat, Sed circumsiliens modo huc, modo illuc, 44d solam dominam usque pi- 
píabat. Quvi locus nostrum fragmentum, ex quo ille expressus videtur, ut Sapphoni adscri- 
bamus, suadet, quam in sententiam iam inclinabat Koenius. : 


LXXVI. 

Hephaestio p.95. "44ào aevvágrgrov Oóuoíos xav v9gv ngoigv avradÜeuy, ix 
rgo xaxov d«uérgov dxercadijerov xal icuffixoU épÜutuepovs, onep &iv nagaAAakn vg vo- 
ei yévevau 1Qox axo» ngoworaArerexóv. 

"Eott uot xaAa ndis, Apvadouny avó uou 
éugegn éxouca uopgav, KAets ayanxza, 
ay1l z&g dyo ovdd /[vó(av nácav, ov igavváv. 
zoyroyv Od tO udv devregoy 09ÀOóv dorev eno r96 TOMÍJG, OTt OUTOS OUyX6tTAL, . ex ngotípn- 


zat, &x toU rQoxycixov Ousérgov axoavaAxxrov xol vov égÜrnpuuepove ceufixov* 10 0d ngo- 
[11] 
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TOY, ÓiX 10 ngo cvÀAAe 5s 8 qe vyv toungv, &yévero ngoxertardsperar v, ix 19020ix00 
épü sp uepovs, &ur« uoc xeÀx neige, xal disét ov GxataADnxtov, toU ypvatocoty avÓéuoe. 
ze óé rgtrov &E VnexarvoArprrov, avil ràg éyo ovóé /vóiav, xol Bea zvxaradmixrou, AG- 
cav ovÓ égavvdv. . 

Est mihi pulchra filia, chrysanthemis similem habens formam, Cleis amabilis, pro 
gua ego nec Lydiam totam nec amoenam .... Sapphoni hos versus adscripsit Ursinus, et 
conveniunt illi tam ob rationem metricam, tum ob ipsam sententiam ; praesertim. quum el 
huis nominis filam fuisse Suidas scribat, qui $1 forte ex hoc fragmento eius rei notitiam 
duxerit, at hoc apparet, ad Sapphonem illad iam tum non dubie relatum esse. Vs. 1. ed.- 
Iunt. &»Oouowuv, et sic etiam infra in Hephaestionis explicatione metrorum. — Bis deinceps 
Scriptus est iS versus apud Turnebum et Pauwium, sed cum diversa distmctione pedum. 
Vs. 9. Ursinus, Turnebus, Pauwius évovoa uopgnj XxAEtS ayamyra. Ed. lunt. Zrovea op- 
ga» xÁeig oyamara: concinit cod. Monac., nisi quod x4édg praebet. In Hephaestionis anno- 
tatione "Turnebus et Pauwius: rovro» Óé vo yuév- devregov, 9rÀarj 1o égÓvnutuepz Por 
uopqry, Kaetg eyomyid Ó5Aov éorv ano ve rou5s Ow ov ovyxecat, librorum lectione, 
ót. oUteg ovyxeat, in appendicem libri ablegata. Codex Dorvillii: vovrcv 04 v0 ué» óev- 
rego», ÓpÀAaódn ro épÜrnutegéc, v0 éugeor) éyovoa uopgrjv. Nimirum per errorem scriptum 
erat égónpuuep) pro éugegn. Vs. 3. Ursinus, Turnebus, Pauwius rag 0, in subiuncta ex- 
plicatione vag ó, unde Volgerus v&oÓ, ed. lunt. et cod. Monac. utroque loco .a»rl vág yo 
ov, non animadversa synizesi vocalium d ov. Praeterea cod. Monac. priore loco 44e» et 
&gao»vav, ed. lont. posteriore loco Avóías. 'lurnebus omitüt n&cav. Nec tolerabiles sunt 
versus asynarteti, quales esse vult Hephaestio, qui diversorum ordinum theses partim pro- 
ductas habeant intra idem vocabulum collisas, neque versus secundus, ut hodie legitur, ad 
primitivam eius metri compositionem demonstrandam advocari potest, qui ne numerum qui- 
dem iustum syllabarum exhibeat. Ipsis nobis si tres illi versus, neglecta expositione Hephae- 
stionis, communi metro accommodandi permitiantur, primum quidem et tertium, synecphonesi 
admissa vocalium zo et «e, ex trochaico dimetro et ithyphallico compositos tanto proclivius 
suspicabimur, quod e Servio cognoscimus versum syllaba breviorem, quo systemata ex lon- 
giori versu facta non absurde claudi poterant. Secundum autem versum similem illis redde- 
mus, Karts &yanaic scribendo: . nam ct articulus legitime praefigetur adiectivo, et proprii 
nominis syllaba prior produci potest secundum scripturam JlAgiaóee, quae fragm. LV. ob- 
tinet, posterior corripi, ut apud Pindarum Pyth. 9, 40. est x4ai'ósg, apud Alcaeum XXIV, 11. 
Blomf. xvauíóss, utrumque brevi penultima. Et quem accusaüvum Acolensibus tribuit Etym. 
Sorbon. teste Bastio ad Gregor. p. 584, xAcév, documento est, et ipsius et nommativi voca- 
lem z corripi. Priorem syllabam produxit in eodem nomine matri poetriae imposito poeta 
epigrammatis, de quo supra dictum est. Num igitur Hephaestio aliter scriptam reperit? an 
ille, quum primo et tertio collatis, neglecta synecphonesi, quia disparis essent mensurae syl- 
labae octava et nona, utramque in thesi positam esse sibi persuasisset, huic rationi satis ha- 
buit ex incisione versus secundi praesidium petere, difficuliatem ex. syllaba in alterius membri 
iniüo desideratà ei obstantem dissimulavit? Certe si additamentum ex cod. Dorv. et edd. Turn. 
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et Pauw. proditum genumum est, tanto mirabilis fiet, quod, reliquis omnibus in ipsius ora- 
tone diligenter repetitis, solum hoc versus secundi membrum alterum omittitur. Fieri autem 
potest, ut ipse scriptor eam offensionem leviorem habuerit, si forte articulo praeponendo eam 
removeri posse arbitrabatur. Nam hoc quidem ex commemoratione incisionis patet, isto versu 
Hephaestionem uti tamquam luculentiori suae descriptionis documento, perversamque esse 'Tur- 
nebi lectionem, ór« ov ovyxecro. | Sed Hermannus, Elem. doctr. metr. p. 602, quamquam et 
ipse de contractione vocalium eoc et «x cogitavit, quia non dubie Hephaestioni ex reliquis 
carminis versibus satis constiterit de forma metri, illud pro explorato habendum oenset, recte 
eum metrum descripsisse: in tertio tamen versu, quoniam scabrior ibi sit thesium concursio, 
&nacev» scribendum, nt /fvóíav disyllabum habeatur. Verum melius omnia expediri iudicat, 
$i rétento- antiquo zGo«», et synecphonesi probata in versu utroque, aliernare duo similia 
metra existimentur, quorum alterum in ordinem iambicum, alterum in ithyphallicum exeat. 
Secundi igitur versus partem alteram sic refingit: KAete, KAetg eyamara.  Hotchkisio placet: 
xAels re xcyomyraü. 'lotum versum ita scribit Bentleius: dugepz éxyoc«ga uog|pav, KAetg 
ayommud, "lyrwhittus: éugepz uaAcr. &yocox | uopgav KAets &yanoro.. Blomlüieldus: Zuge- 
Q7 uogga» &youo, KAets [uev] ayanava,  Hiatus non erat tollendus, cuis in arsi trochaica vel 
lambica exempla ex Pindaro quoque praebent Hermannus ad Orph. p. 729. et Boeckhius de 
metr. Pind. p. 102. Versus primi parte extrema utitur Plotus p. 2663. ita scribens: Com- 
positum Susarionium fit quattuor pedibus trochaicis praepositis et subiuncto penthemime- 
rico dactylico : * 4gvoéouuy. av éuotocy r&v Géuuy ovgavíav. Ybidem zovoeog non cst univer- 
sum omnium ílorum epitheton, sed iuxia collocata sunt more antiqui sermonis, quae vulgo 
snum in vocabulum coalescunt. Vide Lobecki annotat. ad Phrynich, p. 303. 381. 


mE LXXVII. 
Hephaestio p. 102. To 25 i&vgaAAuxov. Óvo *?) Zango nenoínxe* 
Zevgo Ón ave, Moloos, zgvoeov Auviaa. 
Huc rursus, Musae, aureum  relinguentes.  Supplent óoue nargoc. Ed. lunt. et codd. 
óyvre, de quo vide annotata in l 18. Cum adverbio dsvgo nihil impedit, quominus . con- 
struatur imperativus pluralis: sed Graecum non est, quod praeter librorum fidem vulgatur, 
Qevgo Óevre. 


LXXVI. 
Hephaestio p. 85. Keradgxraxa xcAeitot uérpa, Oow ueueuouéyov yet TOv TeÀ6U- 
' salo» nóóm, oiov él (xufhxov* 
XaípoDa, vuugea, Xaepéreo à o yaufipos. 

ivraíóa ydo 7) Bgos veAevraío. ovAAnf) avil 0Àov nodos cauflexoU xeirax. 

Salee, sponsa, saleere iubeo sponsum. nter Sapphica exhibent Ursinus et Blomfieldus. 
Edd. Iunt. Turneb. et codd. nonnulli ze/po«se. — Cod. C. ze£oo«s evéuga , codd. B. 2. M. 
goípocs ávvugo, Turnebus in appendice ze/po« 4o, Arnaldus ze/porg rv. . Nibil mutat 
Bentleius in Conspectu metrorum Horatianorum, et Gaisfordus censet verbum finitum. ante- 

[11 *] | 
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gressis contentum fuisse. lta autem sequi oporiuisset ya/oc» Ód potius quam xoupéro Óé. 
Atque omnis haec precatio, in finibus stropharum posita, hoc enim natura metri reddit pro- 
babile, aptius a reliquis segregatur: quapropter lenem correctionem adsmisimus. Ápposite con- 
fert Gaisfordus "Theocr. 18, 49. .Xaípow, à vvugo, xaípoug evnérOtos yaufgps. 


LXXIX. 

Athenaeus X. p. 425. c. d. Toig dé O«olg oivoyoovody vues tarogovot v5v "Apuovéav, 
og Konérov íoropet 0 énonocs, "AiebavdpeUs dd yévog, àv devtdog éporexov. — AAxaios 
'dd xal zov Eousv ELOG.y&t. GUTOY oivoyóoy eS xa Zongo Aéyovoa* Kad à apu Bgoatas 
udv xgarop Éxéxoaxo, 'Epuág dd éAdv On Dol otvoyoraor, Edd. Ven. et Bas. xad. au- 
Bgooíag, Schweighaeuseri cod. À. x» da Bgoatas, Casaubonus xo, Schweighaeuserus xad. 
Brevius idem scriptor V. p.192. c. Iloga ód r$ xoAj 2Zengoi xal ó Epung otvoxoct roig 
-Deois. Quae fere repetit Eustathius in Iliad. v. p. 1280. Bas., alia simul apponens e loco su- 
periori., Rursus Áthenaeus IL p. 39. a., nectaris et ambrosiae vocabula permixta esse docens: - 
Kol Xango dé gnow' dufjpooíag uv xparop ixéxpero, 'Epuac 0 éAdv foruv Otolg o«- 
voxonccv. Olim vulgabatur Éome»: Épmsv restituit Casaubonus ex vetustis libris, quibus ac- 
cesserunt d, quos excussit Schweighaeuserus, et ex Eustathio. Qui diserte scribit in Odyss. 
c. p. 360. extr. Bas. Athenaei locum excerpens: Zamgo ó4 «novoa, e$ cufipocóag xpar»o 
éxéxporo, eig 7t00«» ÓpÀoÓD, Ou xol ravri(tovoe tQ olvo avrgv énadyss Epgugs d éAov 
fora» Ü«eois qvoxónoev.. darc 0d Éorug Ldryvntworl 0. olvoc, xaÓa xol ó Juxógoov oidsv. Ad 
Lycophronis locum, qui est vs. 579, Hipponactem eodem vocabulo usum annotat "Tzetzes. 
Itaque Casaubonus in versu Sapphonis veram lectionem esse censet Bray, altero loco Athe- 
naeum, sentehtiam magis quam singula verba attendentem, pér incuriam óA;u» substituisse. 
Rectssime id coniectatum videtur Barkero annot. in Etym. M. p. 1114: nam si ilis liberum 
fuerit, Áegyptium. vocabulum assumere, eandem esse Lesbiae poetriae hcentiam. concedendam. 
"Verum Lycophron rebus nominibusque abstrusis libram suum exornabat, Hipponactis poesim 
ludicram peregrina non dedecebant. vocabula, sicut Phrygum quoque ex sermone adoptavit 
Béxog et vervpaxérn, testibus Strabone VIII. p. 340. et Athenaeo II. p. 69. d. Quales auctorita- 
tes parum valent ad usum Sapphonis confirmandum, licet id nomen Lesbii cognitum habue- 
rint Vere praeterea observat Schweighaeuserus, verbum éAc» minus apte cum vino iungi 
quam cum trulla. Ea enim est oAz«e vel 0475, cumus nominis hanc potestatem ex Athenaeo 
XI. p. 495. b. et Hesychio demonstravit Barkerus l. c. p. 1113. Quando autem a Sapphone 
arbitramur oÀz». scriptum esse, qua in sententia sunt etiam "Toupius in Suidam Il. p. 444. et 
Blomfeeldus, nondum iccirco altero. Athenaei loco fom» expellendum est. Ut enim in Alcaei 
fragm. L. Blomf. de veritate lectionis inter Alexandrinos disceptatum est, ita facile ex iisdem 
fuerint, qui Sapphonem reconditiori vocabulo ditare vellent: Athenaeus vero diversis longi 
operis partibus in recensiones diversas huius carminis incidisse videtur, Pro Athenaei verbis 
otvozonoat et ocroxoroov Casaubonus et Volgerus ex Eustathio dederunt qvozónoev, Schweig- 
haeuserus et Blomfieldus orvoxónoev: at quis neget, sententiam hanc: 4fmbrosia temperatus 
erat crater, Mercurius eero trullam capiens, ut diis einum infunderet; isequeni demum 
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- versu potuisse concludi. Genitivum ap Bgoatas construe cum verbo xerexéxpero, ut Homerus 
Odyss. y. 890. roig o yépov éADovow ava xpyrijpa xépaocev ol'vov 1)0vz0Orowo, id est xpn- 


r7jpa avexégaaev olyov, et vs. 893. vov Ó yépaw xeieipa xepacaeto. Metri supersunt indi- 
cia: choriambici cum anacrusi: eius gratia Volgerus legebat xéxporo, Blomieldus O«eois eiici iubet. 
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LXXX. 

Maximus "Tyrius dissert. XXIV. No» udv &urqux Zongo lopyol xai '4vdpouédg, 
vuv Ód &éyyer xol eigavveUerat avra éxelya và Zwxparovs. rov "lova xaípew, qnolv ó 
Zwexgéine* lloÀàd uo. x&v IloÀvavoxrog noida zo(oecv, Xongo) Aya. 

Multum ealere Polyanactis filiam iubeo. Davisius ex cod. Harlei. za» IToàvavaoxtíóa 
ncida. Stephanus et Ursinus rov IloÀvevexrog noióa. llis verbis initio lonis Platonici pihil 
nisi lonem advenientem salutat Socrates: Sappho istius mulieris familiaritatem nihil se curare 


indicat potestate eius dictionis usitata. 7féyo subiectum fuisse opinatur Blomfieldus: verum 


. Sic non poterat uoc addi. ltaque accusativus cum infinitivo absolutus erat. Hinc sumpta pu- 
tant Iuliani verba Epist. 60. .Xoigs 94 xoi Gvtog nui» noÀÀa, xaD«nep 7) xar Xanqo quo. 


" LXXXI. 

Maximus Tyrius dissert. XXIV. To» "Epoca qoo » Zoií(ue 1p Zoxgatec ov moi- 
da, GÀÀ axódovOov T2e dqpodírge xol Ü«spanovra eiyov* Aéyes tov xol Zongot 7) gpo- 
Ó& év gouar* ZU vé xaA0g Üegdnwv " Epos. 

Dictum Diotinae habes in Platonis Convivio p. 203. c. Veneri modo e mari prodeunti 
comitem addit Amorem Hesiodus 'Fheog. 201. Confer fragm. CXXIV. Si vero Maximus 
scripsit, Aéyec Zongot , Secundae personae pronomen, ad Sapphonem relatum, prave eodem 
casu quo nomen "ÉEpcs profertur, quare non incommode Ursinus p. 293. legendum coniicit 
co( ve: Tibigue pulcher famulus 44mor. An cv Aeolium est pro vulgari ool secundum illa, 
quae ad 1, 5. exposita sunt?- Nominativus ut locum tueatur, cogitandum erit, Ayec nega. Zan- 
got. Pro"Epog Blomfeldus scribi mavult " Epos. 


LXXXII. 

Scholiasta Aristophanis Plat. 729. 'Hucrvftov* avi vov covóagrov, xoc nugc- 
pde Aevov» 1c, olov éxuoyelov. xal Xango* 'Hucvftov avaAdoaov. 7) 0íxgoocov qoxucAov. 

In alüs libris et Aristophanis et complurium scriptorum legi zucrvuflorv | docet Hem- 
sterhusius, qui Polluci assentitur, VII, 16, 71. Aegyptium vocabulum esse affirmant. "Hiurv- 
prov habet Photius, zu«rvufjtov Zonaras. Prior pars compositi nominis, quam ita explicat 
Schol. Paris. guervftov 10 4E Tjucelag 15v xeqaAnv xaAvntov, ad brevitatem lintei perti- 
net, ut in nominibus zu«upaorov, ?)40enAo(0tov, T)utgxoocovcov. Sed Hemsterhusius postulat 
zrvfiov oxaAxocov, linteum stillans eel sudore, vel sanguine, eel lacrimis, quas deler- 
sas hauserat. "Huavfkov oraAcoocv potest esse, cui linteum defluit, at apud Sophoclem 
Laocoontis fragm. 3. de Anchise est, »orov xar«orajovra fvaocwvor apos. 
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Pollux VII, 22, 93. de calceis agens: Ta uérvroc TvQónvixa el) &v 0. Zangove ua- 
cOÀyc* llowuíàog u&cD Apc, eine, /[fudtov xaAov épyov. : 

Varium lorum, Lydium pulchrum opus. Olim scribebatur: zac uévroc TvQóonvixas, à 
Zango)s udoóÓAnge, nowxíAog ucaDAne cie, /vLov xoxov épyov. Sed cod. Voss. zd uév- 
roc Tugórruxa. el) &v 0 Xongo)s. Eadem cod. lungermanni, in quo adiiciuntur verba ua- 
0xÁng notuxíAoG, reliqua omissa sunt. Kuehnius et Hemsterhusius in prioribus vulgatam le- 
ctionem retinent, deinde pergunt: zo«xíAog &i$. uacDAÀns 4uÓtov xaxov épyov. Falckenbur- 
gius: rag uévroc Tudógvexas, eit) &v 0 XengoUs uaoÜDÀns (in margine annotat ucAns) noc- 
x(Aog udaaÓDAns eine, /ludtov xaAOv xcAov épgyov. | /Ávótov xaAov égyov dederunt etiam Tou- 
pius in Suidam IV. p. 232..et Volgerus. Tugó»»xa loris inauraüs conspicua dicit Pollux, 
quibuscum male conferret Sapphonis ucoÓÀ5ro, si ipsa eum appellaret xaxo» égyov. Ác sunt 
apud Lydos omnia ad cultum et opulentiam apparata, quemadmodum expresse hic udodAng 
ut nocxíAog praedicatur. Nomen sic exponitur a Schol. Aristoph. Eq. 269. ucoóAnc xvpícg 
íudg ueucAayuévos xal ànaAog xal rgugegoc. Et ab Hesychio: udo» xal udoOAns, 

ócgua, xol vnoÓnua gocrixovy, xol vía, QupÓcoa. Adde Zonaram p. 1332. et Photium p. 
— 182. Lectionem uaAgs Gaisfordus componit cum loco Hephaestionis p. 13. 7ztpot&coetos TO 
c toU À, xoa n&Üog, cg év 1 uacAns:. sic enim Gaisfordus e cod. C. pro vulgato auacAzc. 
Ceterum Pollux hoc /fíóxov xaAov épyov cum T'Qósruxois nonnisi ob. communiónem origi- 
nis videtur coniunxisse, quae inter gentes illas intercedere putabatur: uti arbitratur etiam I. H. 
Vossius Ep. myth. T. L p. 108. 109. 
LXXXIV. 

Scholiasta Apolloni Rhodii L, 727. .EpevO7e0oa 5 ov lacovos óínàok, avt zo 
nvQóa, vnégvÜ gos. xol cte naga 10 Zang«xóv* llavrodoneie ututyuévo: ygocatacr. 

Omnigenis mixta coloribus. Yridem dici opinantur Ursinus et Volgerus: quoniam autem 
Apollonii dgevóneosa dispar est nostrae formulae, videndum est, an comparatio insit rei de- 
scriptae, et Sappho his verbis eandem laenam lasonis designaverit. Nam de Medeae rebus 
eam dixisse, apparet ex fragm. CXXI. 


LXXXV. | 

Scholiasta Apolloni Rhodii L, 1123. Xzp&óec Aéyovrac oí. uexgol oogol rov A(Gov, 
dig quoc Zopijigios. ó. Zejyios, xard vx» "MnoAAovexváiy ÓutAextor 1v. év. Ilóvrg. ué- 
ugiat xol Zongo Mi) xewü zegadog. xal" Oumngos* "dÀug zepaóog negeyevos. Eadem 
habet Etym. M. p. 808, 35, sed praepositis verbis: Xegaóse, rà nogaDaAdoom ox/faAm, 
zapad TO XeloDat ÓgÓíos, et omisso loco Homerico, qui est Iliad. y. 319; ipsa Sapphonis 
verba emendate sic ibi scribuntur: Mz xíve« zegaóag. Noli limum tangere. , Vis proverbii 
eadem est, quae locutionis Áttüicorum, ju xévec xaxov «v xeiuevov, de qua post Schol. Plat. 
in Phileb., Suidam, Diogenianum 6, 54. Append. Vatüc. 2, 79. Ápostolium P'rovv. 12, 95. dixit. 
Erasmus Ádag. p. 44, unde Sophocles Oed. Col. 510. deco» uév 10 naÀo« xe(uevov 709 xa- 
xov éneyetpecr. Similiora nostri sunt haec, uz x&ogos xívec, minus recte explicatum a Dio- 


8/ 
geniano 6, 67. Ápostoho 12, 99. et Erasmo p. 652, et xeveig 10» avayvgov, tractatum a Sui- 
da, Zenobio 2, 55. Diogeniano 1, 25. Ápostolio 11, 41. Erasmo p. 45. Addit hoc, xówe» gv- 


czc, Diogenianus 1, 52. Sed diversum est zavra A(Qov vel nétQov x«eveiv, omnia moliri, 


de quo consule Fischerum ad VVell. III, 1. P- 258. et Elmsleium ad Eurip. Heracl. 1002. 


LXXXVI. 
Etymologicum Magnumi p. 250, 10. doo, TO XOLG. Xongá: davou &naAag 
érageg &v ornóÓeov. Aéyet 0d ' "Hoowrvos, Or. GnaE 9 A&kig napa Zongoi. 
Cubes tenerae amicae in sinu. Praeter avo et Óavecy, de quo mentio fit etiam P. 283, 
56, quamquam ibi in cod. Paris. 346. est &ovecv, in cod. "Taurin. 165. fol. 18. verso «ave», 
item in Etym. Gud. p. 121, 25. 134, 41. 135, 95. apud Orionem p. 50, 18. Hesychium, Zona- 
ram, hanc quoqne glossam habet Hesychius: édevoe», xou 


LXXXVII. 

Etymologicum Magnum p. 449, 89. Oeíouev*  vnoraxtexov Óevtépov aogíotov, &yov 
dtaíoeccv xal nÀeovacuóv* "Ogg &v yo) Beico* xol 10 éav oto* Mynog ue neguore(oa &ya 
noÀÀoí. Gonep Ómuo Ócueío, ovt Üco Üéo, xal napa Xengoi* "Ovuvag yop e) Odo, 
xeivoí ue ud Àcora déyovtou* rovro dy nÀeovaouo* Osío avopnatog. elita axoAovüct Oct 
cuey, xol xata ovato» Oe(ouev. 

Quibuscunque enim benefeci, illi me maxime eiolant. Recte Blomfcldus ; x7vot: prave 
idem 26, neque curiosius expositionem Grammatici Toupius attendit, quum Emendd. . in 
Hesych. IIL p. 301. ovt« 2o Oeí, et in fragmento Sapphonis e) Óeíp scribi iubet. Volge- 
ras o£vovr, hendecasyllabi Sapphici gratia. Ev viÜévac seva est nowt?y. cv. éyecv:. exempla 
formulae, . quamquam in omnibus est accusativus rei, vide apud Elmsleium ad Eurip. Med. 
896. Simile est hoc Xenophontis, r«0elg z& ro» qíAcv aoqoAóg, Ages. 11, 12. collatum a 
Kusiero de verb. med. 1, 47. Loci Homerici sunt lliad. £, 113. Q. 95. z. 437. 


| LXXXVIII. 

Priscianus lib. VI. p. 723. "Putsch. 284. Krehl, postquam nomina quaedam Graeca in 
&v$ exeuntia a Latinis Dores secutis syllaba. es terminari docuit, haec adicit: E? coníra ta- 
men in quibusdam es productam terminantibus fecerunt Graeci poetae, eus pro es pro- 
ferentes , ' Avruparese pro 'rrepdtgs, l'ngvovese pro I'ogvóvge, 4agevg pro dagne, ut 
Sappho: o degevg qmv elkev, agevov, &yvg Ba. lta haec apud Putschium scribuntur, unde ' 
Blomfeldus: à Zfegevs age» eixev aqerov &ynv Bíov. Sed cod. Heidelb. o dagevs qo«oec 
xevageoro» atevfx. Cod. Exlang. 1. e0agguc. qavonv xnva qvoto vetetv9wx. Cod. Exlang. 
9. o c«apmg qoe xpnva. geoyov ayer. fux. Cod. Lips. 1. o aAgevs qc eoc xev egeorov 
eye fuo. Cod. Lips. 9. o dagnvs. qoum. xgvagna. yovayrojfux.. Cod. Dresd. o dagev- 
egvoe p xsva gxo rovouxuefjur. Hinc Hermannus, consultus. à Krehlio: 0 Zfapevs qoe, si- 
x&v "dqousrov ayp Bí, arbitrátus de Darete Homcerico agi, Vulcani sacerdote, qui inducitur 
llad. «. 9. seqq. Aperte satis istae varietates produnt lectiones gaig ct "fgouorov: &yev pa- 
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riter oblatum reüneri poterat, cum parücipio gels constructum. Quibus. verbis iunctum fuerit 
ut contrarium eixev, cessit: si enim ordo verborum perturbatior videtur, similis traiectionis 
exempla praebent Elmsleius ad Eurip. Med. 460. et Reisigius Comin. crit. de Sophocl. Oed. 
Col. 9. Sed quis est hic Dareus vel Dares, qui adversus Vulcanum potuit in. certamen de- 
scendere? Nec sacerdoti dei nec ulli mortali homini illud convenit. Praeterea probabile est, 
in terminationem £U? nonnisi illa nomina vulgo in 7$ cadentia deflexa esse, quorum genitivi - 
o$ purum habent: Zfdp»s nominis genitivus est Zfzpnrog. . Nec vacat offensione articulus in nomi- 
ne proprio, nisi inseratur particula. Habebis parüculam insertam, habebis nomen flexionis 
modo designatae, habebis vocabulum eius, qui cum Vulcano possit decertare, si scripseris o 
d "4oevg: Mars vero cessit, minalus se P'ulcanum vi abducturum. "peve ut Aeoliun 
expresse notatur ab Eustathio in Ihad. e. p. 392. et a Choerobosco in "Theodosii Gramm. p. 
1937. 1340. in Ánecdd. Gr. Bekkeri. Infiniuvus praesentis illi verbi qova interpretationi non 
repugnat, at monuimus in fragm. XVI. De Martis Vulcanique contentione nihil aliunde co- 
gnitum est: certe possunt pariter inter se litigasse, ac Minerva et Neptunus de urbe Athe- 
narum, vel Mercurius et Mars secundum versum €Corinnae, quem Apollonms servavit de 
Pronom. p. 95. Priscianus autem, si apud Graecum scriptorem, Herodianum fortasse, ex quo 
superiora fatetur petita, versum Sapphonis tuendae formae "/4oeve adscriptum viderat, post- 
quam neglecto apostropho /fegevg legit, idem, nomen in ipsam observationem intulit. Quos 
vero comparat nominativos '4»rupereve et I'5pvovevse, hi fortasse, nusquam lecti, excogitati 
' sunt ob casus obliquos 'rvruapat2a, Dl'2ovovgt, Prpvovga, quos habent Homerus Odyss. x. 
114. et Hesiodus "Theog. 287. 309. 


| LXXXIX. 
Apollonius de Pronom. p. 136. de pronomine possessivo personae tertiae: /fioAeig ua- 
zG tov F xcrd n&cov mróotv xol yévos* TOv éóv noia xaAst. Xango. 
Filum.suum vocat. Weitzius ad Is. Vossii Exc. p. 432. et Bekkerus Feo», rectius 
. fortasse Heynius Exc. II. ad Iliad. v. 384. et Volgerus Fo».- 


XC. 
Apollonius de Pronom. p. 144. 4hiolele aupérepoy xol &upor xol  Vuuoy xal ogov. 


Zangor 'Eud rwuíev inoínoav, épya và aga Ooloo. 
Me honorabilem fecerunt, opera sua tribuentes. Musas intelligit Volgeros. Codex 


egrora oqaóouo.: correxit Is, Vossius Exc. p. 433, qui ipse ex libro prodidit egadowac. 


XCI. 

Choeroboscus negl zó» etg c O7Avxo» in Aldi Cornu copiae p. 268, genitivum ab 
Aeolibus et Laconibus syllaba wg terminari docet: xol dpAovow aí ygnuoeg ovrog &yovooi:: 
Tu dd ix Zangos auelyóusvos uév vo. gépo* xal nap avrj vj] Zangoi: Maa dg xexo- 
pupuévy avogyásg. 


- 
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Ex ipso Aldo Volgerus profert xexopnuérvov orópyoc, Ursinus p- 289. scribit xexopn- 
Mévog arogyos. "Toupius ad Longin. fragm. 3. reponendum vidit genitivum in eg cadentem, 
vel Zropyog vel Jl'opyos. Verum non dubie est nomen posterius, licet autem accentum ÀÁeo- 
licum ab Aldo conservatum retinere. Sed hoc, Ma4e 05 xexopguéva loópyog, 4dmodum 
pertaesa Gorgonis, de amica nescio qua dictum putemus, non de ipsa poetria, quae potius 
se ab illis deseri queratur, quam ultro eas repudiet. Blomfieldo placet: Maa yj «exópnuas . 
r&$ lopyos. 


XCII. 
Athenaeus XII. p. 554. b. Gjvoexó» 0» v« 10 rovs oiou£vove elvos xaÀovg xal opaíovg 
avÜoAoyeiv, oOev af re negl. ToY Ilsgoegovav avOoAoyetv Aéyovzat, xol Tango g7o 
«dely. &vÜc audpgyovoarv noid ayav anaAngr. 
Fidisse se flores decerpentem. puellam perquam teneram. Blomfieldus poetriam &cri- 
psisse censet Fídov, deinde naida va» «naAav. Certius restituetur audpyowaoy. De verbo 
euéoyecr vide.Hesychium v. auepyouévo cum nota Abreschu. 


. . XaIi. | 

Platarchus de cobibenda ira p. 432. "Ev ogyg 4 oeuvórepov ovóé» yovzíxg ovops, 
o 5 Xengé nagotwvel, exidvouéyne ey arco ogyrs negvAagOac yÀocoav uoyvAderav. 

Sparsa pectoribus ira. custodire linguam frustra latrantem. Sic Wyttenbachius haec 
edidit e codice: olim enim illa verba 'Tragico alicui tributa sunt ab H. Stephano in Thes. 
L. Gr., mox Pindaro a Schneidero. MovvAexog quia apud Pindarum legitur casu. nomina- 
tivo Nem. 7. extr, hoc quoque loco Volgerus scribi vult ueyvAaxev, tamquam in metro 
anapacstico. Quod Boeckhius Nott. crit. in. Pind. ]. c. monet non esse nisi masculini gene- 
ris, ipse talia Sappbonem dedisse suspicatus: Zxdwouérag éyl ov50toow 0pyàg ' Exnequ- 
AagÜs yAcccav umayváaxtav. 


XCIV. 
Athenaens XV.. p. 690. e. postquam duo unguentorum genera, BoérÜso» et Baocdeov, 
ex Pherecrate et Cratete commemoravit: . Zoo 04, inquit, ouov u£urnrac voU «e flaat- 
Aaíov xol rov fpgevÜe(ov, Aéyovoa ovroc* BpevÜci'o facio. ! 

Brentheo rejío. Wulgo vov fgevÓ(ov et BpevO(o Baodeio. Mud Schweighaeusero 
obtulit codex uterque, nisi quod membranae z dativorum omittunt. Sequitur Blomficldus. 
BoérO«ov, ait Pollux VI, 19, 104. éx /fuóíasg. Lex, fet. P 993. in Bekkeri Anecdd. Gr. et 
Etym. M. p. 212, 41. Bo£vOewv, uigov 1v nagéov, os n Baxgagia* ol dé, avO«ov uv- 
pov. Haec scriptura reperitur etiam Etym. M. p. 280, 27. Etym. Gud. p. 387, 34. Eustath. in 
Iliad. £. p. 962. Bas. Bgevóeiov habet Ovion p. 86, 5. BoérO«ov, quod praeter Pollucem He- 
sychius habet, ut in iambis lectum annotatur in Etym. M. p. 212, 50. 


[12] 
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XCV. | 
Athenaeus II. p. 57. d. trisyllabum esse apud Sapphonem ci» ostendens, praeter fragm. 
XXX. hoc alterum profert: 'f2/ou noAv Aevxoóregov. Ovo multo candidius. 


XCVI. | 

Demetrius de elocut. c. 162. Tov avrov T2 UnepfBoArjs eldovg xol rà tout 
dotty* vywlaregog xoAox/v»rne, xal qaAaxpórepos evO/ag* xal và Zongixi- Iloàv naxii (dog 
GÓuucAegtéQa, Xovod yovaoréoa. naoet yop aí vrouxvrat yagrreg éx vov UnepfoAaY &eU- 
Qnvtot, xaoc duargépovatr. Idem c. 127. To Xe vao Xpuaoréoa, TO Zangexov, éy vnep- 
goàn A£yévau xal avito xol advvdrag , nàÀprv «vrQ ye có aóvyato ade Évyet, OU. wv Xgó- 
Tq:&. 0 O5 xal uaAcre Davudaewy &v rig. Xongove 129 Üeíag, Ott gvaec xaDvvadet noay- 
port xal dvoxavopÜctQ éypnocro à Xopíes. Confert Schneiderus haec Gregorii Comment. 
in Hermog. p. 914. "oz pos uev xoÀaxevec tv axorv éxelva, Og« eiolr écruxG* oiov ra 
dyaxoéovrog, và Zanqove* oiov y&Àaxrog Atvxotéoa, vdarog anaAotépa, n»xrí(dog éuue- 
Aeoxépo, innov yavgorépa, $0Óov afporépa, zpvcov tuuotépa, luaviov éxvov ucAaxonépa. 
Multo pectide modulatior, auro aurea magis. Componit cum his Ursinus p. 290. Vix- 
gilana Ed. 7, 87, quae ducta sunt ex 'lTheocrito 11, 20, unde nonnulla videntur in locum 

Gregori transisse. Adde Catullum 25. princ. 


XCVIL.- 

Maximus Tyrius dissert. XXIV.  Zuor(ua Aéyet, 074 8dÀie ud» " Epog evnopav, 
enoO-vroxt. Od anopov* rovro Xanga EvÀAAafovoa ele yÀvxviuxgov xal aAysaídopor. «ov 
"Epora Zwexparps cogwur)v A&ye, Zongo puvOonAóxov. 

De dictis Diotimae et Socratis inspice Platonem Convivio p. 903. e. IAvxvnexpos de 
amore est fragm. XXXVII. Nomini uv2onAóxos simillimum est doAozAóxos, Veneri inditum 
carm. I, 2. 


XCVIIIL. 
Moschopulus Opusc. p. 86. ed. Titz. hoc exemplum proverbii ponit: 2$ napa Zanzgor 
My éuol uéÀc uxjxe. uéAcooa, 
Neve mihi mel neee apis esto. Codids vitiosam in sede ultima lectionem ucAcra 
correxit 'Titzius. Diogenianus 6, 58. M»ód uéAc und. ucAMocang* énl vOv ux BovAouévov na- 
Oel» ru. ayaüov uera anevxrov. Quo in loco A. Schottus observat Sapphoni hoc tribui a 


Tryphone: Myr éuol u£A« uzxe uéAca. Confer Append. Vatic. 2, 83. Apostolium 12, 96. 
Suidam, Erasmum p. 209. 649. 


XCIX. 
Eustathius in Iliad. &. p. 459. Bas. ' Ev 02 rolg roto t Org Aye d o ygapuerrexós pe- 
oropavos xol órt. tO ovveorgauuévoy m»ev per xal x«rapaogov àveuov xordQn Aérovac o 


"Vixalog xal 5 Zango, Ówi 10 xarogepr ógurv yer. 
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Quemadmodum xeroi£ et xerocylg a verbo xorai'ooewv, sic xor&ons derivatur a verbo 
xataíptcy, quod et ipsum de ventis pariter atque. xo&c44eaDoc usurpatur, ut apud Aristidem 
orat, ÁAegypt. p. 341. | 


C. 

Pollux VI, 16, 98. Mecóugodot quxAxt xal BaAomióugaoc TO Oynuc npooyyopla 
&yovo« yovooug aoc 0d ry» vÀny, og at. Zonqovse XgvoaotQdyaot, Quales hae sint phia- 
lae zovoaorgayoAo,, declarat Pollux $. 99. dum scribit: 0 wvxrgo ovx yet nvOuéva, aAX 
aatoayaAGoxovs. Erant, quae non haberent fundum stabilem, sed variae figurae pedibus in- 
sisterent. "Talis est, de qua Athenaeus Epit. XI. p. 509. b. éxaAcivo o4 Ttg xal BaÀevav) 
gun, 7$ 19 nvOuéyc Xgvooi vnéxewro corgayaAon Subiungit xegvezag qetAag zQvoág. 
Aliae erant opgoaral, suis umbonibus stantes. 


CI. , 

Pollux VII, 13, 48. inter vestimenta viris feminisque. communia nominat Bej5oe, og 
Xongo. Sed et ex margine cod. Áugust. et cod. Voss. 8£dog profertur, et apud Hesychium et 
in Etym. M. p. 195, 47. scribitur Bevdos, apud Zonaram Bevóeov, in Etymologico additis ta- 
libus Herodiani Didymique notationibus originis, quae his quidem istam scripturam probatam 
esse ostendant. Zzuafvec 0d, inquit, «à noeáa 7) noggvo& (udtux. — Praeter exemplum 
Callimachi ibidem laudatum Heinsius Hesychio adscripsit versus quosdam, qui in Parthenii 
Erot. c. 11. leguntur. 


CII. 
Phrynichus Áppar. sophist. p. 33. in Bekkeri ÁAnecdd..Gr. Tlovusia: 2v o£ noAdol yov- 
T9» xaAovot. AíptÀos avev tov t ygvuéav. dur. 0d naQ 4dÜnvatoug mjpa TtG yguuda 
xaAovpuérn) év () nawroia xev» éot. Xango i ygurtv xaÀet v)» uvgov xal yvvat- 
xeíov 1wvd» Ü5Jxpv. De parte priore observationis vide interpretes Phrynichi Ecl. p. 230. et 
Hesychii v. yovua(o. . Zonaras: l'ovua(a, 7) oxevoü?)xn.  I'ovtot, &uoxsvat. 


CIII. | 
Lexicon Seguerianum p.370. "4xaxac* o xaxo? 5» neneuouévos, ovy o ypyoror- 
Üqc. ov: Xongo. Quem plerumque axéxorov dicunt, quum dxexog fere dicatur, qui 
mali nihil perpetrat. Quemadmodum a4vae proprie sunt, quae molestiam non facessunt, 
tum &4vnot a poetis dicuntur, qui vacui sunt a dolore. Eadem res accidit in aliis pluribus. 


CIV. 
Phrynichus Epit. p. 305. Nírgov: voro JfioÀevg udv dv elhow conep ovv wol 
Zenge dux rov Y: dÓnvolog Ó4 du toU A, AMrpov. NírQov vulgare esse docent etiam 
Moeris p. 246. Photius p. 167. Gregorius Corinthtus p. 148. laudati Lobeckio. 


* 
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CV. 
Iulianus Epist. 18. "Ivo ad, 10 u£Agyuo rovuov, oe qua 5» Zango, negenróbouat. 
- Julianum imitatur Theodorus Hyrtacenus Epist. 15. 40. in Mss. Bibl. Reg. Paris. T, V. xara- 
najoa. ngog od, vo &uov uéAnua, Zongo quo *) coq:j. Quem locum laudat Blomfeldus. 
'Euóv uéAxua in loco melico legitur apud Aristophanem Eccles. 1016, rovuov uéAzue apud 
Aristaenetum II, 5. Confer Koenii et Schaeferi notas ad Gregor. p. 182. 


| mE CVI. | 

Iulianus Epist. 19. Zengo 75 xan cov osAmvyv agyvgéew qol, xal Ót tovto rov 
&AÀmw aearépov anoxovmrew Tr» Owcv. Extrema referuntur ad fragm. III; nec tamen cer- 
tum est, ibidem argenteam lunam nominatam esse, etsi lulianus ex duobus poetriae dictis al- 
terum ab altero pendere significat. Argenteam lunam breviter tangit. VVernsdorfius ad Hi- 
mer. Or. 1, 20. 

, CVII. 

Hesychius v. "Exropeg: llaoocAot v Qvud, Xanga d4 xo» 4ía, Jeovídys 10v 
xgoxuqevrov. "Extog est quicunque tenet: sic dixerunt nonnulli apud Homerum Il. o. 272. 
paxillum, qui vulgo scribitur fere, sic Leonidas reticulum, sic Sappho lovem. Similiter 
translata ob ' vim compositionis ad deos hominum vocabula vide apud Casaubonum in Athen. 


III. p. 99. b. Valckenarium in Herod. VI, 56. Meoeinekium in Euphor. 94. 


CVIII. 

Photius Lexico v. Gawos: £vAov qd EavO(jovo. xa dua xol rag vgízgag, 0 Zongo 
Zxvüuxov &vAov Aéye, Et. Scholiasta "Theocriti. 2, 88. OGawog éorl- &Aov. 1t, 0. xaAsitac 
oxvÜdaQuov, 7yovr Zxvüuxo» kUAow, Gg qno. xal Xango* rovro Ód rà &pux fanzrovoe, 
xàl notoUct uxjàeva, xol rdg xoíygog EoavO(zovaw. Nondum cognito Photii loco Eichstadius 
Quaest. philol. Spec. I. p. 61. a Scholiasta 2eos Sapphoni tribui arbitratus, illud vocabulum 
carm. II, 14. inferre conabatur; verum apud hunc ipsum verba os got xoà Zango commo- 
dius cum proximo vocabulo Zxvóuxov EvAo» conunguntur, id. quod. senserunt À. Schneiderus 
et Volgerus, nunc vero Photii testimonio omnis dubitatio sublata est. 


CIX. ' 

Etymologieum Magnum p. 174, 48. fuese 7) 26, tovréater 7) )u£od* ovro Aéyexac 
zapd Toig JioAevo. — Zoango* llórvu: avec. Sancta aurora. Subnücitur fragm. LXVIII ' 
Vulgatam lectionem, fice 0 909, rovtdortcr " Ho», ex Etym. Paris. et Sorbon. correxit Ba- 
stius ad Gregor. p. 612. 'H'zu£po legitur etiam in Etym. Gud. p. 95, 23. 28. 


CX. ' ' ! 
Synesius Epist. 8. p. 160. 'O 9d adtxovpevos "Adouóveós dort» O tov Óvpogoi AG- 
790, €x &v elnox Zanga, za ud» &AÀo oeppoy xal uérpeog dy 1p xaÜ' éxvtov p yevo- 
uevos, aAA Uneg evyeveíag oui Bnróv vo Kéxgon dutéAeoc». 
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CXI. 

Scholiasta Venetus Iliad. y. 219. " Jfrógig^ vovg 19s evOs(og ogeíáet yevorg  éxni- 
nrev di'dgsog, xol dide; ov yag 0r) ye dui vov 0, ov ydg éore nagovuuov uexog naopa- 
Agyouevov, «AA cg 1o éz«g nóotg Oqug, ovrog oge(Àec xA(veoDau* Qo:e éx toU &Evaviiov 
dudotyum i0 nogG 1j Zengoli vo noàvídguót, et ur ga Ouoítg volg rrexols xA 
à ydo XogoxAge lOgudo Apo vov aiuturuxpv, 0 ve Dpvvcgos 1rv evOslav iOpcdes. Hinc 
sua sumpserunt Etym. M. p. 42, 37. et Eustathius in lliad. y. p. 309. Bas. De flexione ista 
consule Lobeckium ad Phryn. p. 326. ' mE 


. CXII. 

.  Etymologicum Magnum p. 77, 3. "Jucuok)s, 5 dvadevÓgGe, nac 10 appu5et, 7» 
ovvdedeuévn* avadsouoivtau yag ai cvadevdgadeg* auus, xol nàAeovaoug 1ov à xol 
19ongj Gueuotos. "Enízyaguos* 'Ev yg xal GaàÀdoog ovd auabvag qépet' "Xengo dw 
roó d Aéye Gueuot)dss. Me&óótog. Sed Choeroboscus ad "Theodosium fol. 175. in Bek- 
keri Anecdd. Gr. p. 1317. "Auatvs Guatvog, onubiveu 0d &uneAov avadevdgdda* TO yap 
nagd Zangot dudívdos negdAoyóv dry. Et Suidas v. 4udgvbe: oraqvAns yévosg* oé 
Ód vgv &vadevdgdÓm ojrog xaAdcÜc. d: dd xol nap ' Encyaguo xol nagd Zangol vo 
óvoum. Ac v. 4dvadevdgada: aragvAns yévog* o£ ód viv ava ovre xaAeioD a qaotv. 
evortat 0d xol naga "Enwuéoug xol Zangoi 10 óvouc. Denique Hesychius v. " AJuauvi: 
GjeA0S » yévos avagvànc. Et v. duet: yévos oragvAns eno avadevópádog. xal TO 
quxgov paltov  Arrixol ovrog xaAovocy, In ultima glossa mixta sunt duo vocabula eua- 
kig et GuaEvs. Sed quum reliqua corruptelae manifesta sint, hoc potest dubitari, eudquartvg 
an Gyuatvs verum habeatur. Quum tamen in Matronis versibus apud Athenaeum IV. p. 137. 
b. et in Aristophanis Vesp. 344. quadrisyllabum vocabulum metrum exigat, quumque hoc 
ipsum Aristophanis wevdeuauotvs apud Hesychium similiter decurtatum sit, iure statuere 
videtar Schneiderus in Lexico, genuinum esse euapofvs, quemadmodum Volgerus in frag- 
mento Epicharmi euapuab/ag scripsit Aspero spiritu signat cum Matrone Eustathius in 
Odyss. «. p. 208. Bas. Eiusdem flexionis exempla, ob quam Sappho notatur, Choeroboscus 
profert $74vdos ex Sophocle et IlaAduvdog ex Aeschylo, ad 'T'heodos. 123. 126. in Bekkeri 
Anecdd. Gr. p. 1381. 1408. 


| CXII. 

Etymologicum Magnum p. 759, 35. Of 4ioAsts qat, Ttolaw ogOaAuotarr, es naQ 
Zangoi Apollonius vero de Syntaxi II. p. 111. extr. oyedo». nova, inquit, eé 7tt«t:xal 
zevoecg éy TD) eig o6 xata Anse &yévovto, 7t0i0$, 20006, z7)4íxog, z00anog* ztpocxectat TO 
oyedóv did O (e, ÓnsQ oVOd av/rO éxrOg dor. vig eis Og xaraAnbeog, elys 10 Tíorg nop 
JioAevo. vüg tig Gg evÜelag Ktvzev. "Tow Bekkerus cum ed. Ald. et codd. ACD. €od. 
B. voiog. Sylburgius z/og, de coniectura, ut Bekkero videtur, Porti. BWectiorem accentum 
. formaeque originem ostendimus in fragm. XXXIV. — Formula ista, quibus oculis intuear, ufi- 
tata est in iis, quae pudor fieri vetat. Exempla praebet Dorvillius in Charit. p. 460. Adde . 
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Herod. I, 37. Aeschin. in Ctesiph. c. 38, 10. Nec multum distant haec Sophoclis, zos A&- 
z:0», Philoct. 110, zoiov ouua ó5Àooo, ncroé, Aic. 402, et Euripidis, zoiov Ouuam cvpu- 
BaÀo, Iphig. Aul. 445. 


CXIV. 

"Apollonius de Adverb. p. 596. "Ov vgónov xal én' ovoutrvov ueranAaauol yírovrat, 
xaÜcnep tO épvodguoreg, tO Aira, vO maga Zongol «ve, xo nvgyoxépeia noepd Bax- 
quÀA(dg, dvvaróv xol inl ro) Pvayxog yeytvQoOnt xov oy"ueteouóv. Koenius in Gregor. 
p. 443. scribit 0. zega Xezgot &ve, idque Basüus dictum suspicatur pro dvesca, quem 
usum nominis &»e£ ex Áeschylo memoriae prodidit Suidas, apud Pindarum Pyth. 12, 3. Cri- 
tici agnoscunt. Át hoc metaplasmis annumerari non debebat. Quod Bekkerus ex codice edi- 
dit, «va, mu&latum putes ex »ava, accusativo Áeolico nominis vavs, qui lonico »7a satis 
defenditur, Grammaticis tamen anomalus videri poterat. Án vere scribitur Etym. Gud. p. 95, 
91. vg» 5 ol AioàAig avev qacív, et Etym. M. p. 174, 38. naga vov avav ztoAuog vov 
yuégev. Quamquam fatendum est, utroque loco admisceri avog et avov, quare Sylburgius 
et «vo» et avo» mutanda putat in «vo, quod reperitur Etym. M. p. 171, 1. 


CXV. 

Choeroboseus ad "Theodosium in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 1389. K/vdv» xívdvvog: 
ovto 04 iq» Xango rov xívÓvvov. 0 yovv àÀxoiog vQv Ooroc)» pn TQ xwÓvrq. air» 
Od 9» xívÓvvog yevau) uevtyervos eig evOelav, xal yíverat 0 xívdvvog, doneg 0 vag toU 
wapos xal ó wdgos, ó Tgog roU Towog xal ó Tpoog. Codex ó qdp rov qapoc xol o 
ge pos: correxit Bekkerus ex Etym. M. p. 514, 44. Etym. Gud. p. 322, 25. ubi eadem, omis- 
sis poetarum nominibus, legantur, Nominatvus xévóv» dubitamus num in libris Sapphonis 
inventus sit, qui possit ex formis metaplasticis effictus esse talibus, quales tractat Buttman- 
nus gr. plen. $. 56. ann. 13. 


CXVI. 
Suidas v. 45d: xal andovs, oc Zanqo x«ra MirvAgva(ovs. Scholiasta Sopho- 
clis Aiac. 623. 5 ando 04 xo1a Mirvàgvaíovys. | Quae secundum Suidam interpolavit Brun- 
ckius. Sappho si ea flexione usa est, saltem scripsit à70c6: sed forsan hoc og Zen ut 


exemplum eius declinationis additum est, quam «7o» interdum sequatur. 
L 


CXVII. 

Scholiasta Venetus lliad. £. 241. T zxegexrge yevouevov Ouow» TQ (oíg» xal 
ayayolgyv nop& Xangol xal vQ nenayoíyv nap EvnoAXt, eixovog Pagvrovjón 10 én- 
oxoíng. Huic eyayoójr simillimum est Aexoócgv in versibus Sapphicis incerti auctoris apud 
Apollonium de Synt. III. p. 246, quod notat tamquam Atticum Phavorinus Ecl. p. 282. Dind, 
ex Áttico Aayo(yv apud Ácoles fieri Aazog» legitur in Etym. M. p. 558, 98. Et ayayoíny 
et Áozoóyv aoristi sunt: attamen Apollonius de Coni. p. 524. affert 4eyoé), gepoóy. Dice- 
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mus igitur doctissimum Grammaticorum flexum in verbis contracts et in aoristo secundo le- 
gitimum male ad barytonorum tempus praesens traduxisse? Nam verbis Aye» et gépew 
ubique veteres in exemplis declinationis utuntur, ut ohici nequeat, ipsorum usum illorum 4e- 

yoín et qegoío Apollonii auctoritate a dubitatione vindicari. 


CXVIII. 

Orion Thebanus p. 3, 11. -"4Bpos, Ó xovgog Batvov, xat GTÉQQOty TOU Bdgovs* 
ovrog éy Unouvojuarrt "dvaxpéovros &Ugo», "Ouros; naoc ro tQ «uev alpeoDoc xal opVr- 
recÜat, oUrog &v vnouvouort Zangovs. Codex xovos: emendarunt Larcherus, et Bastius 
ad Gregor. p. 576. "Ougos ut importunum delet Larcherus, qui deinde, quoniam haec in 
codice legere sibi visus est: zac 10 rp &vev alpeoDo:, inserit Bíag post voculam d»ev. 
Bastus vero, qui Gus» in libro esse testatur, recordatus locum Etym. M. p. 77, 19. eua" 
zapa vo rjj Gum alpeoDat, Guy) 0d &oxvev. égyaActov oixodouexóv* idem Guy Orioni redden- 
dum vidit, pro "Opuxoos autem, quam vocem codex babeat versus. initio scriptam, reponen- 
dum eucoe, quod initium sit novi articuli. Iam licet conferre Etym. Gud. p. 42, 5. euagas* 
napa to Gu elpeaD ar xal ogítrreoDat, Gua dd &crey. ÉgyaAelov oixodopuxóy: et Grammati- 
cum Darmstadinum in append. Etym. Gud. p. 622, 2. evudpos* naga «0 vi) «un clpeaDac xol 
ogurteoÜot, Gur) dd Zgyadeióv 1c. Itaque apud Sapphonem auo nomen illustrandum venit. 


CXIX. | 
Pollox VI, 19, 107. "dvoxpéov xol avmrp oregavovoDa quo, oc xol Zongo) xol 
Mixatogs* ovrot 0d Goo xol caA(vor. Et Scholiasta "Theocriti 7, 603. avnévou dd ézgovro 
ereparoc, O9 dAxolog xol Zango. Wide fragm. XLIV. 


CXX. 

, Philostratus Senior Imagg. Il, 1. Tocovrov auiAAOrros oí nagOdvot, (odonzzeug xod 
éAexoorudeg xal xaAAmdtonoi, xal usA(porvot, ZangoUs rovro à5j vo zÓv npoogÜeyua. Unde 
Aristaenetus I, 10. Iloo 129 naoradog vOv VuÉrouov q0o» a6 uovoudrspor TOY napÜévov 
xol ueuAtx(pmovor, rovro. dp ZengoUs vo 9Ówov qOéyua. Quo in loco fere coniecturam 
Merceri probant, ueuAióqevor scribentis: nobis illud ex ueA/gevor, duplicata syllaba àt, 
enatum videtur. 


CXXI. | 

loannes Alexandrinus ton. praecept. p. 4. 'H o£elo 7) àv téAei xíDerae, 7) 790 jug 
ToU TéAovs, 7) ngO Óvo' ngo rpuór dd ovxéu. r0 yag Moyóeim napa Xaongol nmenovOog 
nagattovu£Üm, Or. rnv sc O(gÓoyyov ÓuiAsv. De diaeresi Aeolensibus usitata testimonia 
velerum vide apud Koenium ad Gregor. p. 583. et Sturzium ad Maittair. de dial. ling. Gr. 
p.233. Accedit hoc Herodiani nepl uovppovs Aéfeog p.24. ovdelg nagaxeluevog ótovÀ4a- 
Bos xata Tyv evviDeury xal vu» ncAcudv xonoov ano "79 0€ ÓupÓoyyov exero, aAA 
uovog ó ole" oí yag n«gl dÀxoalov OWa Aéyovo vgusvAAdfhog. . Cuius loci interpretem 
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agit Choeroboscus in "Theodosium, laudatus Bekkero in Apollon. Synt. p. 350. gaíveras o 
"Heoadivos Aéyoy éy voig émuueguouolg, Ort O Gvvoi0m ovx &orcv Zluojxv, QGAAd weu- 
óocoAuxov' ai yap dígüoyyo: "ltoduxal ovóénore roig 7 dioÀAeva, ÓuxAvovsat. otov 10 vGÀag 
xal uédas xci Ovetpog ot 4hiodeis :dÀeug xol uéAaug xai OY0tQOG Aéyovat, xal ov (aàv- 
ovot t» üígOoyyov énel rovrov, énel dioAuxat eio. oi 0ígOoyyoc xara yao 12» tà Ai- 
oAécv ÓtGÀextov yeyovaot. r0 Ód ngoírov xol xo(àov OtwAvovar xal Afyovoc Qoí'Aov xal 
xoi'Aov, &nedy al üípUoyyor avrat ovx eulv AioAxal, aAÀd xocvad. et ovv r0 ovvoua ÓuAVovoc 
ovvóiUa Adyovieg, OnÀov Ott ovx dott» x ot OípÜoyyos 4uoAurg. "lalis diaeresis. exempla 
Sappho praebet fragmm. XX. XXXIV. Sed accentus, de nomine M»jdeix ab loanne praescriptus, 
indicio est, diaeresim in libris Aeolensium tum etiam notatam fuisse, quum duae vocales pro 
una syllaba haberentur. llla enim gens, quae in terminationibus verborum diphihongos vita- 
bat, pro ecog «og, pro ecoc 7096, pro ew» yv» vel e» proferens, ex qua Boeoü etiam x7 et 
Aeyouevn pronunciabant pro ceterorum Graecorum sono at, non eandem licentiam sibi dari 
arbitrata in syllabis primitvis, diphthongos retinebat quidem, sed sonos sibi minus commodos 
ita emolliebat, ut singulas vocales distinctius, xara diéfodov, non ut ceterae, xara xp&ocv 
efferret: vocabulis utimur Moschopuli Opusc. gramm. p. 24. ed. Titz. Quam peculiarem pro- 
nunciationem Grammatici. ubique appictis puncüs diaereticis exprimebant. His perperam ac- 
ceptis, depravatam vidimus lectionem I, 5. II, 5: neque alia est origo vitiosae scripturae r24vt, 
yeAdis, de qua ibidem mentio iniecta est, pro rz4vi, yéAcis, nisi quod admissa vera diaeresi 
enultima acueretur, id quod ita praeceptum erat, ut wc et o«g singulas syllabas vfficerent. 
Quod vero Cloeroboscus negat diphthongos Aeolensibus proprias dissolvi, qualis est a« in 
Ovaíoxo et gujuvatoxc, inde factam est, quod ex inculto Boeotorum ore diphthongus ista 
exaudicbatur, abi simplicem vocalem efferre voluerant: quare scribebatur quidem ez, nec ta- 
men vocales discernebantur. Pronuncatio illa, quae scriptara. Meta proditur, in vulgari 
Latinorum sermone obtinebat, ut in nomine Casszopetra. 


CXXII. 

Zenobius Provv. 3, 3.  .l'aAÀ no4dogéAotépa" énl t&v cocos redevryoay ran 7jroc 
ini TOY qiàovéxvay ud», rQvgp Ó? diepüegovrary avra. l*ÀÀo yag "u$ 9» nagevoc, 
xai éneuÓ7 aospds PreAev ros, gaolv oí ZLéa toc Gvi)S tO gavraoua. énugottáv nl 18. 
JuxuO(e, xal TOUG TOY Gov Üaratove avito avartÜ- aos. uéuvmtat rav re Zanges. Ea- 
dem ex cod. 177. protulit Montefalconus Bibl. Coislin. p. 608, sed ibi in principio est JD'e4- 
Aovs naidogiAciéQa, tum omissis verbis énl rov epos TeÁevtnoariov 710t, nomini nag- 
Jévoc subiciuntur haec, 7r«g v T$ té TELtY éredevroe. Suidas v. l'eA4oUg newogiAmiépar 
eir Gexgoc é&reAevrmoe, xol ro gavradua «vijs édóxov» ini id) ziaibÍa xai roVg aopovs 
Davatove (vot Et Hesychins: [eAo*. eido4ov "Eunovogs 10 rOv Ocpov àv napÜüévov. 
J'eAÀd" deíuov, 7v yvvaixeg 1G veoyva nodóía qaoiv agnatew. — In priore glossa Hesychii 
recte coniciunt. scribendum và» aga nagüévo». Duae proferuntur a Zenobio proverbii 
expositiones, altera de mortibus immaturis, altera de parentibus nimia indulgentia liberos cor- 
rumpentibus, quarum prior ex hoc zo:djoguAciépa, demus enim Graecum esse zeudóguAoc, 
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elici non potest. Habent autem hoc eae commune, quod in utraque pueri dicuntur perdi: ita- 
que formulam ad explicandum propositam hanc patet fuisse: I*A49 za«doAére«po. — Tanto 
proclivius hbrari in istum errorem lapsi sunt, quod sequitur nomen gv4ozéxvow: postquam 
comparativus irrepserat, receptus est etiam genitivus l'eA4ovs. 


CXXIII. 

Strabo XIIL p. 615. .Efr £v éxerov oraó(ow an .EAaíng nóAeog 4dioAune *) Kavp, 
à avralgov axoorjouoy 19 Zléxrq, xal nov» rov ddpauvrigvov xoAnov, ov uépog xal o 
' EAaitexóg &ovt, Kaya 0d noA zviov /foxoáv vov à Kvvov, xoc1a zd &xga 1re AdéoBov 1a 
votudrara, xe(usvoy &y vj) Kavato* avo 0d uéype vov ' dpycvovoty Qujxec xol voe vnegxet- 
uévgs dxgog, 7)v 4iya v«veg ovouatovo oucvuuos vq (óp* Ósi Ód uaxgás Tr devrépay 
avAAa rv ixgépe Aiydv, c axrüv xal apyaáv" ovro yag xal 10 0gog 0Aov Gvoudtero, o 
vuv Kavgv xol Kdvag Aéyovar ...... Voregov Ód avro 10 Gxgernpiov Joya xéxÀnroa, dX 
Zanqoó quac 10 04 Aonóv Kari xal Kavoi,— Vulgo ocy&v à axtàv xol agy&v, et alyo vel 
iy& xexAQsDa.. Nomen Áega, inquit, olim universo monti impositum, postea promontorio 
seclusum est, ac totus mons dictus Cane vel Canae: et hoc artiori significatu legebatur apud 
Sapphonem. 


CXXIV. 
Scholiasta Apollonii Rhodii III, 26. ' 4z044c»«0$ ucv 'dgpodítgs ví» "Epor yevea- 
Aoyet, Xango dd I'?e xal Ovgavov. Addit alios aliter decernentes.  Excerpsit haec Eudo- 
cia p. 158. Hinc corrigendum vidit Blomfeldus Argum. "Theocr. 13, ubi de eadem quaestione, 
Zango '4pgodítvge xal Ovgavov: etsi Pausanias IX, 27. ait, Zango 59 jeofa noÀAa ze 
xol ov óuoAoyovvra aAÀ5Aon d "Epera qoe. Non haberi Ámorem Veneris filium apud 


Sapphonem, dixit Maximus Tyrius fragm. LXXXL 


CXXV. 
Scholiasta Apollonii Rhodn IV, 57. ITegl 0d vov 26 ZeAnv9e égoros (crops? Zam- 
gà xal Níxavdgos &v Ótvrépo Evpocon»s. A&yevos. 0€ xatépyeoDor eg 10vi0 10 &vtQov vv 
Xeapvuv ngos ErÓvuiova. Cod. Paris.: geo ydg xerépzeoóot rjv ZtAjvgy ngog. Ev- 
dvuíova xaDevdovra aviov iv 1Q Jeruo rà Oper. 


CXXVI 
Scholiasta Hesiodi O. et D. 73. Zengo qnot v9v. Ile«9c ' dgooóírge 9vyaréoo. In 
versu Hesiodi Suada Gratias comitatur, Veneri saepe eam adiungi ostendit Boeckhius Explic. 
Pind. Pyth. 9, 40. 


CXX VII. 
Pausanias L, 990, 9. Kareovor 8g tgv dxaÓnuíav nepífoAGs dot«v ' AgrégtBos, xol 
tóava "gíorre xal KaAA(orgs* dc udv £yo Óoxo, xal ouoAoyel rà ing rG Zoangovs, v5e 
[13] 
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'Mdoréuuidóg eiocv eruxAgoeig abrac Atyousvov dd xal dAlov i; ovra Aóyov «idc nepfh)- 
couct. — Quod postremis verbis inest mysticae doctrinae indicium, hac re confirmatur, quod 
lib. VIII, 35, 7. Pamphos primus Dianae xaAAíorgs cognomen imposuisse dicitur.  Hecaten 
sub nomine Ka44éergs in Ceramico cultam refert Hesychius. — Ceterum illa nomina, proprie 
. ipsi Dianae indita, in singularium dearum illius comitum vocabula abierunt, ut "7fxpavos fa- 
ctus est Bacchi minister, ErvaAcog Marüs. 


CXXVIIL 
Pausanias IX, 299, 8. Zenqo 5 /zofín vov OvroA(vov r0 Gvoua éx vóv inàv vov 

Ildugwo: ua&ovco, " dcr óuoU xal OroAwor poe. Dioscorides Anthol. Pal. VII, 407. 
eam laudat, quod Kzv/gec véov épvos odvpouévn, dqopoóíri ovvOgnvoc, beatorum sacrum 
nemus visitaverit. Hinc verisimilius Sapphoni, quam Alcaeo, cuius inter fragmenta retulit 
Blomfeldus, tribuentur hi versus, ab Hephaestione p.59. sine nomine auctoris prolati ut an- 
tispastici tetrametri catalectici: 

Karü-vdoxe,, KvÜdon , afgog "40i? vl xe Oeluev; 

xctrUnteo0e, xogat, xal xarepeéxecÜe yerovas. 
Moritur, Cytherea, mollis Adonis: quid agamus?  plangite, virgines, et scindite tunicas. 
"Libri xeraD»&oxe KvOcosc, at cod. C. KvOcon: correxit Bentleius n. Conspectu  metro- 
rum Horatianorum. Mox libri xeregvxeode, cod. C. xarepvaxeoDac: Bentleius xarag5yrvoóe. 
lllud debetur Pauwio, estque probatum a VVesselingio ad Herod. II, 42. et Valckenario ad III, 
66. Vide etiam Blomfieldi Gloss. Aeschyl. Pers. 544. Linum, aeque apud Graecos atque in- 
ter Phoenices et Cyprios celebratum, Aegyptios nomine alio cecinisse, tradit Herodotus II, 79, 
ubi confer quae annotavit Schweighaeuserus. 


CXXIX. 

Servius in Virgil Aen. VI, 21. Septena quotannis : quidam septem pueros et septem 
puellas accipi colunt, quod et Plato dicit in Phaedone, et Sappho in Lyricis, et Bac- 
chylides in dithyrambis, et Euripides in Hercule: quos liberaeit secum Theseus, guorum 
haec nomina feruntur: Hippophorbas et libi id est 4rcadis, 4ntimachus Evandri, Mne. 
stheus Sumiani, Phidocus Ramnutis, Demolion Cydani, Puriesion Celei: puellae hae, 
Periboea Alcatini, Medippe Pyrii, lesione Celei, Andromache Eurymedontis, Eurymedusa 
Polyzeni, Europe Laodicis, Milita Tríaconi. Platonis locus est p. 58. a., Euripidis vs. 
1297. Ex adolescentibus Hippophorbas fortasse est e posteris Elati Arcadis, quem comme- 
morat Apollodorus III, 9, 1. s1 forte Athenienses huius quoque progeniem cum aliis variarum 
gentium nobilibus suam in terram commigrasse fabulati fuerint. Elati nescio cuius filius Po- 
lyphemus inter Árgonautas nominatur. Ne enim in his Zbi id est alierios pueri nomen la- 
tere existimetur, hoc obstat, quod 'Theseus septimus ipse Cretam profectus est, cum septem 
eirginibus et sez pueris, ut scribit Hyginus Astron. II, 5. De tertio confer Plutarchum 
Thes. 17, apud quem inter pueros .Mervéo?5s, Sciri Salaminii ex filia nepos, secundum Phi- 
lochorum fuisse traditur. Beliquorum nomina fuerint Phylacus Rhamnuntis, Demoleon Cy- 
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chrei, Áutesion Celei: quamquam Cychreum Salaminium filio nullo relicto. obiisse scribit 
Apollodorus III, 12, 7. Ex puellis prima est filia Alcathoi: ipsa ab aliis nominatur Eriboea. 
Vide imprimis Lobeckium ad Sophocl. Aiac. 570. et Osannum p. 55. In alius Servii libris 
scribitur Phereboea.  'Tertia appellanda est Hesione, sextà filia vel Laodici vel Laodoci, 
septima Melita Triaconis. - 
CXXX. 

Servius in Virgil. Ecl. 6, 42. — Prometheus, lapeti et Clymenes filius, post factos 
a se homines dicitur auxilio Minervae caelum ascendisse, et adhibita facula ad rotam 
solis ignem furatus, quem hominibus indicavit. Ob quam caussam irati dii duo mala 
immiserunt terris, febres et morbos, sicut et Sappho et Hesiodus memorant: " 4Aàa 04 uv- 
pía Àvyod xor «vOgonovs cÀdAgrot, nÀeí(p ud» ydo yaja xaxov, nàe(Q d OGÀacoo. 
Quod tangit etiam Horatius, et dicit: Post ignem] aetherea domo subductum, macies 
et nova febrium terris incubuit cohors. Hesiodi locus est O. et D. 100, Horati Carm. 1, 8, 29. 


CXXXI. 

Pausanias VIII, 18. 9. Kaéroc ye xoDcpesvetv ye vOv 4Qgvoov vno TOU (QU, 7] t€ nOC- 
srpux u&grvg doti» m JeofBía, xol avrog O *gvoog Éudsixvvow. Et Scholiasta Pindari 
Pyth. 4, 407. ó zgvcog &gOagrog" xol 5 Zange, Orc 4iog nolg o XQvoos, xeivov oV 07$ 
ovOd. xlg danrec, fporéav qoéva xgatuorov qpevóv. — Quoniam. autem Proclus ad He- 
siodi O. et D. 434. scribit, Plutarchum verba xeivov ov 59s ov xlg ÓGuverat, de auro 
posita a Pindaro protulisse: Boeckhius cum Schneidero et Blomfieldo ob. metricam maxime for- 
mam Pindarum eius fragmenti auctorem arbitratur, in Scholis vero Pindaricis inter Zengo 
et Orc excidisse sententiam illam, quam e Sapphonis carminibus proponit Pausanias, et no- 
men Pindari. Sapphoni assignarunt Valckenarius Animadvv. ad Ammon. p.102, fassus 
tamen Pindarica gravitate dignam esse sententiam, "Toupius in Suid. I. p. 422, Brunckius Anall. 
'T. I. p. 57, A. Schneidirus sel. carm. p. 74, Volgerus. Et Valckenarius quidem scripsit: xei- 
vov ov onc ovóÀ xlg Óünrec, ÓGuvovac dd fporéev goéva xodtuorov agéyov, postremum 
vocabulum de coniectura Scaligeri: quae ita transposuit Volgerus trochaici metri gratia: Bpo- 
zéav Ód dduvearat goéva xgurusrov angéyoy. Quoniam apud. Ursinum. xaAA«orov legitur, 
Toupius, Brunckius, A. Schneiderus haec dederunt: Bgoréo»v qgéva xdAAw: cvggotvo. 
Boeckhius cum '"Valckenario scribit ddnrec, Oguvaroc dd, in fine xprestov xredvov. Cum 
sententia Sapphonis laudata a Pausania comparant 'T'heognidis vss. 451. 452. Xovoov z00"$ 
xaüvnegÜe uéAag ovz Gnrerou (0$, ovO evpo, aicl d' avOog Ayer xaÜDapor. 


CXXXII. 
Philostratus Epist. 73. 'H Zanqe rov Qódov dg, xal ovegavot avro del eve éyxeo- 
Mio, tüg xaÀde rà» napÜérov éxaí/v Oóuovovca. Xiuc trahit H. Stephanus, assentiente 
Oleario, Achillis 'T'atii locum lib. II. princ., ubi Leucippa xal 12€ &2a47$ Movons tt Atyat- 
vew* Qódov ydp énpjvec 10 dou.  El'rig vac xounag 19e qns nsguAGy weAov. &Aeyev a- 
mM [13*] 
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uovíag vov Aoyov, ovrog &v etyev 0 Aoyog* Et volg &vÜearv TjOcAcv 0 Zeve &niDelvat Ba- 
c.Ada, v0 Q0dov à» rv avÜéccv éfao(Aeve. los £ote xoouos, gvrov ayAcioun, ogóÓaA-. 
uos avOécov, Aeuuovog égvÜnua, xaAAog actpentov. "Eporog nvéce, dgpodítg» ngokevel, . 
evosaL qvAAotg xou, &UXLYTOLG. 7Lét GÀoLG TQvQa, 10 néraAov 1 Zegvgo ysÀg. In pro- 
ximis verbis Philostratus respicit fragm. XXII. Adde fragm. XIX." Podov a Sapphone 8pó- 
do» dici monet Orion "Thebanus p. 140. 


CXXXTII. 

Himerius Orat. 1, 4. 7a "dotée oy ol tocpral napa "Ü Jhon Zongol 
xol qóstv nposg Ajgav xol noteéty vov OaÀauor. 7 xai eco De uetG rovg Gycvag etg Ja- 
Aauov, nÀéxet noorada, TÓ Aézos ['Ou5oov] argayvuat, yeápet napü évovsg, vvugéov Gyet 
xol 'dgpodíryv ép &pgua Xogírov, xol zogov 'Egorov ovunotoroga* xol vüs uédv vaxtv- 
Ü« vag xóueg ogíybaca, nÀgv 0oct uevonocg Mepízovrat, vag Aog vals avgoug Gqnxev 
vnoxvualvew, ec nÀgrrocev* 1ày 0d va zrega xol rovg floorguzove zpvog xoounoxco, ngo 
roU Óíggov onevócc TtoÀtvevovrag xal ógÓa »xvovrvrag usrapouov. $. 10. Zongove nv àga 
pjÀp uv: eixacat try xognv, vocovrov Xogu.oauévyv roig ngo ces dp£waoDat anevov- 
oc», Ocoov üxgq 1ov ÓOaxrVAov yevoacÜot, rQ xaÜ' opov tQvy&v 10 uror uéAAorrt 1905- 
cx. v5» q&puv exuclovaav* rov vuugíov 1e Az.ÀAEt nagououooot, xal eig avrov ayayely 
rQ 7?9«* rov veavíoxov vals ngabeotv. $.19. Gépe oU» eloc vov ÜaAnuov nagayayovreg 
vC» Aóyov, évrvzgélv 1Q xdÀAec vne vvugne neíoouey. "à xaÀp,  xapícsca" npéne ydp 
ao. 1& 15s Jdeofíag éyxoputx. Haec omnia WVelckerus de moribus Sapphonis p. 112. opi- 
natur ex eodem poetriae nostrae Epithalamio desumpta esse, cuius ordinem Himerius per to- 
tam suam orationem observaverit: vix autem discernas, quae illius verbis Sophista intexuerit. 
Attamen omisimus, quae $$. 16. 19. in laudem Severi, cuius nuptiae celebrantur, sponsaeque 
eius copiose tradita sunt: priori enim loco nihil est. poetici coloris, ipsiusque Severi virtutes 
praedicantur; altero assurgit quidem oratio, verum ita ut libentius tumorem sophisticum, quam 
lyricam sublimitatem agnoscas, praesertim quum ipse Himerius illis decantatis scribat: Er 2 
xal vo &vOog 19s Owecg ypager &OcAoqus, TG "ouyty avaGyxm gOcyyeoDae In his vero, 
quae excerpsimus, parum commode WVernsdorfius pro verbis werd vovg aycovag postulat 
uera và» Dacova, quasi virgineus animus demum Phaonis amoribus condocefactus ad res ama- 
torias canendas impulsus fuerit. Librorum lectionem recte interpretatur "VVelckerus, post ce- 
lebrata certamina, quibus palmam sponsus meruerat, quemadmodum de Severo suo dicit 
Himerius $. 16. zoA4ovg xol uey&Aovs &O4Aoypg «vsíAevo. Voce "Ourjpov formulae oropécat 
A£; «os fontem a librario aliquo. notatum censemus. Verbis his, và» 'Eporcov rà nrega xod 
TOUS. Bosrovzovs xgvog xoouxcaoc, lacobsms ad Philostr. Imagg. p. 241. adhibet alium Hi- 
merii locum, Ecl. 18, 3. 4fgpodírg ovgavíe xgvoo? udv o£ noióse, zovo& dd và rovrov xol 
BéÀg, hunc quoque ad Sapphonis imitationem compositum suspicatus. Postremo verba d 
xaÀd, « zcgítoo«, quoniam apud 'lheocritum 18, 38. leguntur, VVernsdorfius Sapphoni a 
Sophista putat memoriae lapsu tribui, at talis salutatio facile simul apud Sapphonem et 'The- 
ocrilum reperiri potuit. 
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Himerius Orat. 13, 7. Ta 04 od, c BaoíAeu, vuv déov xol avro 19. Movonyétn 
eixateoÜat, oiov avrov xal Xango xal ll(vdegog àv o0» xoum ve zovoj xal Avgowg xo- 
ouoovreg, xvxvou &ozov eu ' EAuova néunovos, Movoous Xaotot ve óuov ovy 4ogevaavro. 
Oloribus vehentem Apollinem fecit etiam Álcaeus, teste eodem Himerio Orat. 14, 10. Vide 
I. H. Vossii Epist. mythol. T. H, 11. 
CXXXV. 

Athenaeus XIIÉ. p. 599. c. *O 'EpunaurvaE agaAAetat, avyzoovety oiouevog Zonqo 
xàl 'dvaxgéorra, vov udv xard Kvpov xol lloAvxgatgv yevóutvov, vnv Ód xov Avai- 
z5v 10v Kooícov narépa. XauouAéov d' iy 14) negl Zangovg xol Àéyew v«vag: quoev, eis 
&vrgv nenoujoÜ«. vno Jdvaxpéovrog vdde* - 

Zgaíon Ó5v:é ue nopgvoén 
BéAAev xovcoxoyuns " Epos, 
4 »v»l nowuíaog Aaufavo, 
evuna(íserv ngoxaAeirat. 
7 ó &e:v» ydg am evxiítov 
JéoBov, yv uév &unv xouny, 
Aevxn yap, xoaraueéugerat, 
"oos d' &ÀÀyv viva zcoxec. : 
Kel vj» Xango dé npog avtov vov: gno einely 
Keivov, ó zogvoo0oove Movo, Évuneg 
Vurov, é&x 1ag xaAAcyvvouog deD Aag 
TWos z0pac Oo» aede repnvog 
npéofvg ayavos. 
"Ort 0d ovx Érrt ZangoUg rovro 10 qoua, navié nov Aor. 

Illud, Musa aureo solio insignis, dixisti carmen, ex regione formosarum mulierum 
divite egregia Teius quod canebat suaviter senex clarus. Yn hanc formam Critic illa 
metri caussa redegerunt: in libris entm est xe(vov, ac deinde oo &e«de, et baec quidem iam 
emendata sunt apud Ursinum; praeterea vulgabatur Movoa elyaoneg, pro quo Schweighaev- 
seri cod. Á. eivozeg, item o: Tyrog et npéofgvs ayAa0g. Si versus isti Sapphonem auctorem 
haberent, scriberemus cum Blomfieldo aliisque «geov, Mole, 4eAes. Sapphonem nihil aliud 
habuisse, quod illis versibus reponeret, praeter ieiunam elegantiae eorum laudationem? Certe 
aliter respondet Alcaeo fragm. LXI, eodem, quo ille, usa metro. Non nimis exercitatum ver- 
sificatorem prodit adiectivum Zeóés, finitiori xeAAcyvratxog subiectum, vel adverbium zep- 
nvdg in verbo transitivo ceídeev. Ex versibus Glyconeis vel Anacreonteis, quibus hic homo 
putabat utendum Ánacreonti,: ut Sapphoni Sapphicis, tertius sic videtur corrigendus: 55»; 
noux(Ae AGufávov, quemadmodum ap. 'T'heogn. 222. legitur zouíAx Ove éyew, nam pro 
vv»l membranae Schweighaedseri »»«. 
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CXXXVI. 

Eustathius in Iliad. 8. p. 247. Bas. 4n  Adjjrov oxóAióv 1t dv ' 4Onvaus 5v «00- 
wevov, og xel llevoevíes qnoiv à» 19 oixeíp Ae&eren, Afyov ec oí udv  JdAxaíov gaoly 
avto, oí dd Xangovs, ot 0d Ioab /AÀne v726 Zovovías. ez" dà vov uéAovg avry' 

"AOunrov Aóyoy, Ó "raige, uaD«v, vovg GyaDove qíAe, 

vÀy dev Ó anéyov, yvovg otc de.Àov oALya xapig. 
Jdouxe dd dud uév vv dyaDOv vjv ysvvaíav xol píAavógor VnodnAoUv " AdAxpatev, dui dd 
ry. deuAOy rov dugrov naréga, 0g duxvnoe D«vely vno voU nodos. 

Admeti vocem, amice, discens, bonos ama, ignavis eero te abstine, cognoscens 
ignaeorum exiguam esse gratiam. Exbibent Brunckius Ánall. T.I. p. 157. et in append. 
Anacr. p. 91, Ilgenius Scol. XIV, A. Schneiderus sel. carm. p. 148. Ipsa fere Eustathii verba 
in Violarium suum transtulit Eudocia p.20. Priorem versum wt noti scolii initium. profert 
Aristophanes Vesp. 1277, alterum supplet Scholiasta, hic quidem Praxillae tribuens, apud 
quem prave scribitur zovo?o pro y»ove. Ex versibus Aristophanis et Cratini, qui ibidein 
adscripti sunt, carmen ipsum cognoscimus dictum "fduzrov Aoyo» vel'4dugrov uéAog, unde 
sumptam posteriorem formulam memorant Suidas, Zenobius Provv. 1, 18, Erasmus Adag. 
p. 486. Utrumque versum, nullo nominato auctore, inter scolia exhibet Athenaeus XV. p. 695. 
c., ubi Schweighaeuserus, quia in cod. Á. invenit rovg &yadovc qíAe céfov, in cod. Epito- 
mae zog ayado/s qíAovs o£Bov, merito praetulit o£Bov vulgato apud hunc quoque scripto- 
rem gíAe. Altero versu Athenaeus, órc deddoig od£yg ages. Dativus in eodem dicto est 


apud Theognidem vs. 854. yea, ovvexa rolg Óerole ovdeué éorl x&pes- Sententia non 


differt ab genitivo : dativus derivandus est ab usu activae locutionis, ye&opev xaraóccDac v«vf, 
gratiam inire apud aliquem, pro qua Homerus habet Adpev agésóae vct, lliad. à. 95. Nam 
40i dori vet passive est, gra/iía apud aliquem initur, iniri potest vel 5olet. 


CXXXVII. 
lloióeg, Gqevog &owsm vex Evyvéno, ai' rcg dgnras, 
govav axopurov xorDeutva ngo noóco 
JiDonía ue xopgg larovg aveÜnxev  Ao(orq, 
'* épuoxás(rao v0 evv cada, 
od ngónoàos, Ócono«va yvvaexov* « ov yapsioa 
ngogpor» auerépoyv evxA&dOY yaveav. 
Legitur in Anthol. Palat. VI, 269. cum tali lemmate: eg aeagovs. ec. 10. avteBoÀce 
ov xeirat TOU xvgoU p onjai. nóüev ovv iygagn ovx oda. In margine interiore adscriptum 
est fv. negesoov. in exteriore oAoogaror. | Exhibuerunt Bentleius ad Callun, fr. 417, Dor- 
villius Vanno cri. p. 193, Reiskius Anthol p.52, 'loupius im Suid. Il. p.583. Brunckius 
Anall. T, I. p. 55, A. Schneiderus sel. carm. p. 64. Pro vocabulo primo cum Dorvillio Brun- 
ckius, Schneiderus, Volgerus, Blomfieldus ze:2»», Frid. lacobsius za«Jvoe, ut possent con- 
mngi verba na«dy7 dgenvóg T ét, ud lacobsius explicat litteras ver, ex quibus ceteri fece- 
runt rad, Infants enim puellae simulacrum dedicatüm deae fingunt, qualia sunt in Anthol. 
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Pal. VI, 356. Sed proximus versus ostendit, infantiae caussam in hac una re positam esse, 
quod, cuius basi epigramma insculptum erat, signum est inanimum, etsi vocem mittit, cuius 
" imago exhibetur.  ltaque proximum est, Dianae effigiem cogitare, quemadmodum Mercurii 
Venerisque imagines ipsis diis consecratae loquentes inducuntar V], 143. 909. Quamquam 
non repugnabimus, si quis Nymphae alicuus ex Dianae comitibus simulacrum intelligere ma- 
lit; ut Satyrus dedicatur Baccho VI, 56. Sicut. autem. in alus monimentis ad conspectum 
omnium propositis vocavi dep et àvÜ pore frequentantur, ita-in hoc sigillatim compellan- 
tur puellae, quippe ad quas eius deae cultus imprimis pertineat. "Toupius dedit za:óóg. 
Deinde praeter Blomfieldum ceteri Zoioo: in scriptura codicis observatus videtur tenor Aeoli- 
cus. Pro ver scripserimus seg. Codex épyra. Ob subiunctivum Brunckius et Volgerus 
male 7j» «9. Vs. 8. cod. a«Doníoe ue xógau. — iD oné Bpavoovlg est in epigr. Antipatri 
Anth. Pal. VII, 705, sed ibi codex a(0«ón5. "Vide de eo nomine interpretes Hesychii v. /4/- 
Ouonceida. Accedunt Zonaras p. 79.86. et Lex. Seguer. p. 3855. Ibidem cod. coíora, unde 
Brunckius fecit '44g:or0, ceteris assentientibus: nos cognomen restituimus, quo Sappho Dia- 
nam ornasse dicitur fragm. CXXVII. — Versu 4. "Toupius scribit: "EopuoxAe(deo vo oa »vv 
ey. ai0a, ceteri cum Dorvillio ' EouoxAe(dao v  Xaovaicóa, lacobsius tamen retinet ' Epuo- 
xAe(rao, Blomfieldus praefert Zaio»uxdo. Nobis quidem neque correptio mediae pentame- 
tri syllabae vere excusari videtur propriorum nominum longitudine, quae sententia est lacob- 
sii, et Friedemanni p. 287, quum evitari terminatione & praelata potuerit, neque tale patro- 
nymicum cognitum habemus, et amisso nomine 'zfpesro alio egemus vocabulo, a quo hi ge- 
nitivi regantur. Si vero in primo nomine probabiliter opinamur latere ipvos KA»é0os, in 
parte altera ex epigrammate eo, de quo in vita poetriae diximus, haec poterunt suppleri: : xal 
magos Evgvyvgov. lam carmen compositum habebitur nomine Sapphonis, ox Zengovs. 
Vs. 6. quem Suidas quoque habet v. evxAéisov, cod. Pal. evxAe«ov. — Ita correctam carmen 
hac interpretatione reddetur: Puej/ae, muta etsi sum, loquor, si quis interroget, voce inde- 
fessa ad pedes deposita: 4dethopiae me virgini Latoniae consecraeit Optimae Cleidis pro- 
les et patris Eurygyri, tua famula, domina feminarum: cui tu salutata propitia nostram 
illustra stirpem. | 


CXXX YIII. 
Tiuddog &Ós xó»te, r&v Ó9 npo yauow ÜDavoloav 
dékero  degaegovac xváveog ÓdAauos, 
&g xal anogÜ«uévag n&cac veoDàyc odapo 
&Àexeg iusgrov xgorog éüevro xouav. 
Timadis hi cineres, quam iam ante nuptias mortuam excepit ater Proserpinae thalamus, 
qua defuncta omnes ferro recens acuto aequales amabilem capitis posuere comam. In An- 
thol. Palat. VII, 489. hoc adscribitur lemma: eis vquádw óuoíog ngo yáuov reAevrpoaoay. 
Habent Brunckius l. c. et Schneiderus p. 70. Vs. 1. cod. Pal. et Planudes: Qavovoav. Vs. 3. 
cod. Pal. ano qi. et veodayelor doo, & supra :j annotato. Cum Planude Stephanus, Ur- 
sinus, Blomfieldus »eo97yét vel veodayét xaàxo. Alüs etiam locis metro pessumdato in li- 
[14] 
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bris reperiri »eof5yet? docet lacobsms, cum Casaubono comparans napgonárt et Bovn4y£. 
Alia in z2£, 725, Ó*& exeuntia suppeditat 'Theognostus in Bekkeri Anecdd. Gr. p. 1340. 


CXXXIX. 
To ygenei IleAtyowe novo dnéO5xe Mevíoxog 
xvgtov xai xonav, uva xexotol'ag. 

Piscatori Pelagoni pater imposuit Meniscus nassam et remum, miserae vitae monimentum. 
Ex Anthol. Palat. VII, 505. ubi adscribitur e«e ztaeAdyowa oangovc, receperunt Brunckius 1. c. 
et Schneiderus p. 68. Cod. Pal. yguenet, xoaxotooc, et teste Paulssenio epíoxog.. Cum Pla- 
nude omnes e»e07xe. ldem xaxoto'es: nostrum de coniectura Scaliger) dederunt Iacobsius 
et Blomfeldus. 
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Sufüicient haec iis, qui de facultate mea edendae operae, quam in indice libri professus sum; 
mudicare voluerint. Non ausim equidem polliceri, maiora omnia et splendidiora aliquando me 
praestiturum, sed quid a me ex praesenti materia effici possit, de hoc specinine aestimari 
cupio: quamquam si forte tunc non pauciora ex hoc fragmentorum Sapphicorum corpore visa 
fuerint retractanda, quam nunc ipsum parum mihi satisfaciunt ex gs, quae quinquennio ab- 
hinc de Bacchylidis reliquiis commentatus sum, in lucro deputabo. "Verum uni rei mtentius 
tum studebo, quam adhuc fieri potuit, conquirendo de locis iam cognitis instrumento critico, 
et ipsi fragmentorum corpori amplificando. Quo in genere si hic liber imperfectus depre- 
bensus fuerit, si plura pariter me praeterierint, ac demum inter laborem plagulas ex typo- 
grapheo allatas emendandi m Museo critico Vratislaviensi quaedam, quae ad carmen pnri- 
mum pertineant, inesse cognovi, unde non potuerunt nisi potissima suppleri: vere licebit et 
librorum penuriam et otii tenuitatem excusare. Quam enim veniam non sum petiturus, quum . 
editio libri meo arbitrio differri poterit, donec, quae opus sunt, praeparata fuerint: eam nunc 
facile datum iri confido, quoniam huius libelli emittendi certum. tempus lege statutum erat. 
Nonnulla fragmenta, nomine auctoris non adscripto conservata, quae fortasse alii iudicabunt 
Sapphoni tribuenda fuisse, sciens omisi: ac fateor in his recipiendis excludendisve certam me 
normam non secutum, nisi ut fere ea promerem, quae aliqua cura mea adiuvari possent; 
quapropter quaedam, quae nunc Sapphonis sub nomine leguntur, aliquando reiicientur inter 
Aeolensium reliquias, quarum de auctoribus non constet. De ipsa talium fragmentorum 
emendatione non prorsus mihi convenit cum viro eruditissimo et de litteris Graecis eximie 
merito, qui nuper pronunciavit, quid scribi potuerit, saepius non adeo esse difficile invenire, 
coniecturas, quae solido aliquo fundamento constitutae veri speciem habeant, proferre vix li- 
cere, Ego quum multas coniecturas proposuerim, certe operam dedi, ut, quo fundamento 
si e niterentur, et mihi et lectoribus liqueret: et spero futurum, ut ille eadem Alcaei frag- 
menta, quae ipse cautissime et ut provectoris aetatis hominem decet, tractavit, a me meo 
more tentari aeque ferat. Ceterum in tali opere, quale nunc ego doctis hominibus indico, 
non iniuria alienum dictum in me trahere videor, posse multa rimanti etiam aliquid absur- 
dum impune in mentem venire. 
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Ged quo libro mihi ipse privatus, eodem ex muneris publici rationibus audientiam facturus 
sum nonnullis disciplinae nostrae adolescentibus, qui propediem benignis auditorum iudiciis 
opuscula quaedam sua subiicient. Instant enim Calendae Novembres, qui dies a maioribus 
scholae Portensis natalis habitus, hoc quoque anno solenni ritu celebrabitur. [taque eius 
diei hora matutina octava praeceptores et discipuli templum adibimus, Deum Optimum Ma- 
ximum cum grata beneficiorum hunc in locum collatorum recordatione adoratur. "Tum hora 
nona in auditorio maiori primum quidem discipuli ex tribus classibus inferioribus 'electi poe- 
tarum Germanorum carmina pronunciabunt. Deinde ex classe secunda superiori poemata 
vernaculo sermone a semet ipsis composita recitabunt BOBERTUS GEIER NEBRENSIS, FBRIDE- 
BICUS DE DIEPENBROICK - GRUETEBR OSNABRUGIENSIS, EDUARDUS VYUTTIG SCHVVEBSTADIEN- 
$IS, OSCAR HEFFTER JUETERBOCENSIS, Ex classe eadem BRUNO ECHTERMEYER LIEBEN- 
VVEBDENSIS oratione Latina memoriam Brunonis Comitis, Coenobii Smolnensis ante septem 
saecnla conditoris, renovabi. Ex prima classe ADOLPHUS LANGE PORTENSIS Germanica 
oratione quaere,. quos ad morum artiumque cultum fructus ex Monacborum institutis Euro- 
pae gentes tulerint; THEODORUS BALTZER HOHENLEINENSIS Diterici Veronensis cum Eccone 
certamen Latünis versibus celebrabit; CAROLUS THIELE STOLBERGENSIS, quantam vim habu- 
erit sacrorum emendatio a Luthero peracta in artibus excolendis, imprimis in variüs poeseos 
generibus, Latina oratione explicare studebit. | 

Postremo Hector scholae ex singularum classium discipulis, qui morum probitatem 
sStuduque frugiferi assiduitatem praeceptoribus imprimis probaverunt, ad praemia accipienda 
evocabit actumque precationibus finiet; quem ut praesentia sua decorent huius loci fautores 
et amici, ea qua par est observantia rogamus. 


Dab, Portae d.. XXIX, Ortobr, MDCCCXX VII, 
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Schulnachrichten, 
von Michael 1826 bis dahin 1827. 


4. Lehr eerfassung. 
] In Prima wurde m 928 wüchentlichen Standen der Unterricht von 8 Lehrern besorgt 

€) Lateinische Sprache, 9 St. von M. b. O. Cic. Orat. H, 10. bis 25. Von O. b. 
M. Tuscul. Disp. H, 18. bis xa E. und IL, 4—6.  3St. Stylübengen. Rect. D. 1j- 
gen, als Ordinarius der Classe, 2 St. Horatii Oden III. B. Prof. M. Lange, (von 
der Mitte des Junius an bis zu. Ánfang des Septembers, in welcher Zeit dieser 
Lehrer wegen Herstellung seiner Gesundheit abwesend war, wurden die Stunden von 
dem Rect. D. 7//zen und dem Prof. Jacobi: versehen). 28 'Tacius Annal. IIT, 65 
bis Vl, 14. Prof. D. Neue. - | MEE 

9) Griechische Sprache. | 8 St. Sophoclis Oedip. Tyrann. and Antigone 9 St. Plato- 
nis Phaedrus. 1.St. Correctar. Prof. D. IVeue.. ^ 

3) Hebrüische Sprache. 2 8t. Psalm. 8 bis 26 ausgeschl. Ps. 10. 17 und 18. Prof. 
Licent. Ziresier. 

4) Deutsche Sprache, 9 St. Geschichte der deutscheri Literatur, vom Ánfange des 
16ten Jahrhunderts bis .suf die neucste Zeit nach seinem Grundrisse zur Geschichte 
der deutschen National- Litteratur, nebst Exlánterung von Musterstellen ans àülterer 
und neuerer Zeit, besonders um den Bildungsgang der deutschen Sprache daran zu 
verdeutlichen, und Correctur der. Aufsüitze. Pt Koberstein. 

5) Hehgionslehre. 9 St. Christliche Glaubenslehre, von M. b. O. Beschlufs des zwei- 
jülrigen Cursus, von O. b. M. Anfang desselben , nach eigenen Dictaten. Prof. 
Schmreder. | ' 

6) Geschichte. 2] St. von M. b. ^0. Geschichte der mitllern Zeit, von den Krenzztigen 
bis zur Heformation. Adj. Schulze. Won O. b. M. Geschichte der neuern Zeit von 
- Anfang der Bieformation bis zu Ende des.dreifsigiáhrigen Kriegs. Prof. M. J7o//f. 

0) Mathematik und. Physik. |a) Mathematik. 4 St. von M. b. O. die Lehre von der 
Ellipse nach' streng synthetischer Methode nach Anleitung des VVerks vor? Robert 
Simson über die Kegelschnitte, übers. von Camerer; und der binomische Lehrsatz 
in seiner ganzen Allgemeinheit, mit den Anwendungen" desselben. Von O. b. M. 
die Lehre von der Hyperbel nach synthetischer' Methodé, und die Lehré von den 
Gleichungen, nach eigenen Sátzen. b) Physik. 1 St. von M. b. O. die Lehre von 
dem Galvanismus und Magnet; von O. b. M. der Theil, welchen die 12 ersten Ka- 
pitel des Fischerschen Lehrbuchs der mechanischen Naturlehre urtfassen.- Pro Jacobi. 


ID In Ober-.$ecunda wurde in 29 wüchentlichen Stunden der Unterricht, von à Lehrern 
' besorgt. 
4). Lateinische Sprache. 9 St. Cic. Orat. y pro Flaeco,. 1 t S. "Tack. deiGerman. Cap. 
28— 43. 8 S. Styltbungen. Prof. M. Lange, Qrdinarins der. Glakse, ,(n. der Zeit 
(1) 


| —2 | 
der Abwesenheit desselhen, Prof. Licent. reser, .Prof. Kobekstein und AÁdjmct D. 


Steinhart.) 2 St. Livius IN, 30 bis v. ; und, $ hs Virgil. Àen. IV. bis VL Adj. : 


D. SSteinhàrt.: 5n 26s 

Q9) Griechische Sprache. 3 SL. von M. b. o. Herodotus, vii. Von 0o. b. M. Plat. 
Euthyphro. 2 St. Homeri llias, lib. VIII, 250. bis lib. IX, 527. 1 St. Correctar. 

- Prof. M. Lange. ( VWilrend der Abwesenheit desselben Pro Schmieder und Adj. 
Soo MWbrandl) —- ja 

8) Hebrüische Sprache. 9 St. Einibang der oxrgeliigen Vea: Gesening Lese- 
hurh; und leichte Exercitia. .Adj. D. Sreinhart: | - 

4) JDeutsche Sprache. 2 St. der technische "Ehell, der: Lagi, nach eigenen Heften: 
und, Correctur der Aufsátze. Prof Koberstein. 


5) AReügionslehre. . Von M. b. O, 2 St. Einleitung. in die. Bibel nach eigenen Hefien; | 


, und. von .O, ;h.. M. Einleitung .in' die. symbelischen Bücher der evangelischen Kirche, 
nach eigenem Entwarf, und Erklárung der Augsburgischen Canícssion. Prof. Licent. 

(2s Bresler. ^o B 

6) Geschichte. " St. Rmische- Geschichte nach Bredow.- Prof Koberstein. 

D Mathematik... 4 St/die Lehre, von der.Ausziebung der Cubikwurzel,: den Progres- 
sionen und Logarithmen und deren Anwendung auf die Berechnung zusammengesetz- 
ter Interessen und Renten; die. Stereometie und; ebene "Triganomete , nach Kries 
Lehrbuch: der reinen Mathematik. , Prof Koberstein. s 


IL In Unter-Secunda. wurde in 30 wüchendichen Stunden der Unjericht v von 5 Lehrern besorgt. 


1) Lateinische Sprache. 3 St. Ciceronis Epistol. Select. ed. Matthiae 148 —159. 2 St. 
, von M. b. O. Cic. Orat. pro Ligario. 1 St. Grammatik Synt. Ornat. nach Zumpt. 
.. 8 St. Correctur der Arbeiten, , Prof. . M. Fo//f, Qrdinarius der .Glasse. 4 St. Ovid. 
Fas. III— VI. 2 St. von O. b. M. Cic. Orat. pro Rege Deiotaro. Adj. Wibrandt. 
2) Griechische Sprache. 2 St. Xenophonys Ánab. VI, 1, 19. .bis VII, 9, zuE. 92 St. 
: Homeri Odyss. Eib..XVL md XVH. 1 St. Correctur. Prof. M. Fol, olff. 
3) Hebrüische Sprache, 9 St. Regeln des Lesens und Uebong desselben, das regel- 
müfsige Verbum, und, Sufüxa nach Gesenius Grammatik. Prof. Jacobi. —..7 
4) Deutsche Sprache. 9 St Deutsche Prosodie mat metrischen * 'Uebungen verbunden, 
- pach eigenen Sájzen; Correctar der Aufsáize., Adj. W'ilbrand!. ' 
8, Beligionsiahre. . 2.St. Christliche Sittenlehre in kirchlichen Beispiclen; insbesondere 
, die Geschichte von Zeugen. der erkannten VVahrheit innerhalb der christlich jen. Kiar- 
. the. | Prof. .$ ahmieder. 
6) Geschichte. 9 St; Geschichte Griechenlands, nach Bredow. Adj. Wilbrandt. 
q Mathemaiik,, Von M. h. O.;2. St. die Lehre. von: den V crhültaissen: und Propor- 
tionen, nebst gründlicher Erklirung der verschiedenen hierher gehürigen sogenannten 
* Spráküsclien 'Rechrungsarten, nach: dem: Fischerschen! Lehrbuch: «2 St: die E.chre von 
der Ausmessung der geradlinigen Figuren und des Kreises. Adj. Schulze. Von O. 
andy Mzig. Sut Leliré on: den "Gleichungen. uad: Petenzen. 2 9t die Lehre von dem 
C Verbülulihso der .Figuren.: Adj. D. Jacobi.: | 
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IV) In Ober- Tertía *orde in: 30 wOcherithchen Stunden: der Ünteiricht vot 4 Lehrern be- 
sopgt, 


4) Eatéinisché: Sprache. 8 St. "Cicer. Epit ad Fas amil. M. ni. und IV. ausgewühlt. 
8 St. Corrector, Prof. Licent. Bresler, Ordinarius der Classe. Von M. b. 0. 1 St. 
Grammatik ; ; 8St. Cicer. Cat. M. 2 SL. Ovidii Metam. 9 St. aufscrordentliche Cor- 
rector; 1 St. Prosodie. Ádj. Sc/u/ze. Von O. b. M. 4 St. Grammatik 5 St. 
— €ic. Laelius, 2 St. Ovidii Metam. ], bis v. 450. 2 St aufserordentliche Correctur. 
1 St. Prosodie. Adj. D. Wer. 

($9: Griechische Sprathé. 8. St. Jacobs: Atlka; VH. bis XVII 4. s: Jacobs Blumen- 
lese, I. 1l, 1— 60; 1 St. Correctur.. Adj. D. Wer. 

s) Deutsche Sprache, Syntax nach Heyse, Correctur der Aufsütze, und. Declamations- 
Uebung. Yon M. b. O. Adj. D. Wez. Von O. b. M., Adj. D. Jacobi. 

5 Religionslehre. 2 Sc Christiche Glaubens - "und: Sitihnlehre, nach eigenem Entwarf. 
Prof. Licent. Bresler.. o4 r3 aid. 

5. Geschichte. : 8. St. Uehersicht einer allgemeinen Goschichzé Rách C W. Bütiger 
Allg. Gesch. für Schulen, die erste Hálfte von M. b. O. Adj. Dr. Wer; die zweite 
Hilite von O. bis M. Adj. D. Jacob. 

76) Mathematik. 9 St. der Inhalt des 5ten, Gien und jten. Abschnitts. des. E jscherschen 
Lehrbuchs. 9 St. in der Arithmetik die Lehrsáue | aus dein. Anhange . des, Óten ,; Tien 
und 8ten Abschniites dieses Lehrbuchs; feme die Lehre. von den Gleichmgen, Pay. 
Jacobi. . 


V) In Unter- Tertia wurde in 30 wüchentlichen Lehrstonden der Unterricht von 5 Lehxern. 
besorgt. 


1) Lateinische Sprache. s St. Justinns XXI—XXVL- 9 | SL Corn. Nepos, Hannibal 
bis Atticus. 9 St. Grammatik. 3 St. Correctur.. Prof. D. /INeue, Ordinarius. der 
Classe. 9 St. Ovid. Trist. -aus Lib: I bis Ill. 9 St. aufserordeniliche Correctur. 

1 St. Prosodie mit: metrischen Uebungen.: Adj. D. Szeirhart. "on 
'* 9) Griechische Sprache. 9 St. Jacobs Lesebuch, 21er Casus. 9 St. Grammatik; 1 Si. 
Correctur. Adj. D. Steinhart. 

3) Deutsche, $prache. 2 St. Formenlehze, Dach Heyse, Aufsitzé und Declmatione e 
bung. : Von: M, b. Q..Adj. D. Jf'ez; von O. b. M. Adj. Jecobi. 

à) Heligionslehre. Von M. b. O.. 2 St. Auslegung. auscrwühlter. Stiicke: aus. der Ge-- 
nesis, und VViederholung der Predigt ; von O. b. M. Erklárung des Lutherischen 
Catechismus, und fortgésetzte VViederholuag der Predigt. Prof. Scunieder. 

5) Geographie. 2 SC von M. b. O. Allgemeine Erdbeschreibumg von den fremden 
. Welitheilen. Adj. Dr. Wez.. Von O. b. M. von Europa, und besonders von ! den 
Preofsischen Staaten, nach Selten. Adj. P. Jacobi | 

6) Mat&ematik. 4 St. der. Inhalt der vier ersten: Abschnitte des ersien und zweiten 
'Theils von. Fisciers Elementar- Geometrie. Prof. Jacobi. 


| Q7) 


Unterricht in.der f»anzósischen Sprache. 


D In der ers?en Classe, 2 St. von M. b. O. Moliére's 'l'artuffe und Amphitryonj 'von O. 
b. M. Ideler u. Nolte, poet, "Th. S. 232 — 362. (Ausg: 4819). Scripta und' Extemporalia. 
Prof. Koberstein. 

ID In der zweiten Classe, 9 St. Lectiire von Voltaire's Charles XII. B. IV —VH.  schrift- 

. liche Arbeiten, womit die hühere Syntax verbunden wird, Prof. Koberstein. 

Ill) In der drí/en Classe, 2 St. Syntax, Lesen in Y alentin Schmidts Saminlung aus der Co- 
rinne von Fr. v. Stacl, und Exercitia. Adj. JFilbrandt.- 

IV) In der eierten Olasse, 2 St. Lectitre, einzelne Stücke aus V. Schmidts Sammlung;"Lehre 
von dem Pronomine,  regelmifsige und unregelmáfsige Conjugation. Prof. Koberstein. 


V): In der fünften Classe, 2 St. Lesen, Deklination und Hülfs- Yerba. - Adj. Wibrandt. 


Unterricht in den Künsten. 


a 2).In der Vocal-Musik - 


wurde in sieben wüchentlichen Stunden von dem Cantor und Masi. Director Koetschau ge- 
geben. 

1) 1 St. die Primaner, meist "'enoristen und Bassisten. 

Q9)* 1 St. die Ober-Secundaner, 'Tenoristen und Bassisten. 

8) 1 St. die Unter- Secundaner, 'Tenoristen und Bassisten. 

4) A St. die IVoeítii, Discantisten und. Alüisten. ' 

5) 1 St. die mutirenden Discantisien und Altisten, welche in. dem theoretischen Theile un- 

terwiesen wurden. | & 
6) 1 St. die Discantisten und Altisten vom Chore. 


39 1 St. der-ganze Chor, welcher aus den Sángern besteht, welche sich dorch ihre Stimme 
und Geschicklichkeit auszeichnen. 


b) In der T anzkunst 
wurde in 6 wüchentlichen Stunden von dem "Tanzlehrer Jioer gegeben. 


5 9St. die erste Classe der lVoeitiorum. Regeln des Anstandes und. der Reprásentation 
des Kórpers im Umgange mit gebildeten Menschen. 

Q) 2 St. die zeei/e Classe derselben. Fortsetzung dcr vorher erwühnten Regeln. 

3) 9 St. die Züglinge von Ober- Tertia in. zwei " Abtheilungen, die obere Ordnung 1 St. 
und die untere 1 St. Elementar - Unterricht der Tanzkunst.. " 


ce) In der Zeichenkunst 


wurde in 6 wüchentlichen Stunden von dem Zeichenlehrer, Prolessor O/dendorp, gegeben. 
Die Züglnge von Ober-Secunda und Unter-Secunda, für welche dieser Unterricht. bestimmt 
ist, wurden in 3 Classen getleilt, von welcher jede 2 Stunden hatte. Die Classen wurden 
nicht nach. dem Grade der erlangten Geschicklichkeit der Züglinge :bestimmt, was bei dieser 
Kunst, wo sich jeder Einzelne für sich beschüfüget, nicht nóthig ist, sondern waren Paral- 
lel- Classen. 
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d In der Schreibekunst 


wurde in 4 wóchentlichen Stunden von dem Schreiblehrer. Grü/sner gegeben. Die Zóglinge, 
welche in der Kalligraphie Anleitung und Uebung: bedurften, wurden i in2 Parallel- Classen 
getheilt , und jede Classe hatte 2. Standen.- 


Unterricht, 
welchen die oberen Züg glinge den ihnen zugeseliten unteren ertheilen. 


Bei diesem wurde im Lateinisc*en die von hier aus besorgte Sammlung ausgewühlter 
zweckmifsiger Stücke aus classischen Schriftstellern, Prosaikern und Dichtern, mit unterge-- 
legten Anmerkungen, in welchen die grammatischen Regeln nach Zumpt angeführt werden: 
Crustula, sive Excerpta e varüs Scriptoribus ín usum Scholae, Portensis (Lips. 1826. 
Sumtibus Fr. Chr. Gáil. Vogelii. 8.) gebraucht. 


M , 
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der von den holizn Behórden erlassenen Verordnungen von Michae] 1826 his dahin 1897. 
f) Von dem Hochlóbl. Consistorio zu Magdeburg erging unter dei Sten October d. v. J. 


. . ein Cizculare, worinnen Vorschriften ertheilt werden, wie der Uhiterricht in der Mathe- 

. matik einzurichten und zu begrenzen sey, damit die philologischef Studien nicht darun- 
ier leiden. 

9) Das Kónigl. Consistorium verordneie unter dem 20sten Novinbór in Gemáfsheit eines 
Beschlusses des Hohen Ministeri der Geistlichen - Unterrichts : und. Medicinal - Árigele- 
genheiten den Ankauf der Schneiderischen Elementargesinge zum Behuf des Unterrichts 
in der Singcekunst. 

3) Ein Hohes Ministerium hatte nach den bisherigen Erfahrungen gefunden, daís die eine 
Probelection, welcher die Schul- Amts- Candidaten in. Folge. der Bestimmungen in den 
$, $. 3. und 8. des allerhüchsten Edicts vom 192ten Julius 1810 bei ihrer Prüfung pro 
Facultate docendi sich unterziechen müssen, nicht ausreichend sey, und daher unter dem - 
94sten September d. v. J. an. sámmtiliche Consistorien ein Rescript erlassenjin welchem 
verordnet, wird, dafs alle pro Facultate docendi geprüfte, und mit einem diesfallsigen 
Zeugnisse einer Künigl. Wissenschafilichen Prüfungs - Commission versehene. Schul - 
Amts - Candidaten wenigstens Ein Jahr lang bei einem Gymnasio oder einer hóhern 
Bürgerschule sich im Unterrichten praktisch üben, und hiervon ihre Befühigung aus- 
weisen sollen, bevor sie sich zu irgend einer Anstellung 1m gelehrten Schulfache melden 
dürfen. Dieses Hescript wurde von dem Kónigl. Consistorio per Circulare vom Tten 
November dem hiesigen Lehrer - Colle »gio mitgetheilt. 

4) Unter. dem 7ten November erging ein Generale des Kónigl. Consistorii, worinnen. be- 
kannt gemacht wurde, daís Sr. Majestit der Künig das Verbot der Universitit zu 'Tü- 
bingen vermittelst Cabinets - Ordre vom 11ten Oktober aufzuheben geruhct, mit der Án- 
weisung, die Ábiturienten nach. bestandener Prüfung davon zu benachrichtigen. ^ 

5) Unter dem 13ten December wurde durch ein Generale von dem Kónigl. Consistorio dem 
Lehrer- Collegio erüffnet, dafs nach einem Hescripte des hohen Ministeri. vom 10ten 


6) 


8) 


40) 


| 11) 


12) 


13) 


14) 
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November zum ersten Theilé des Programms, in welchem: die VVahl des Gegenstandes 
frei gelassen wird (vergl. Circulare vom 8ten September 1824) auch von Zeit. z9 Zeit, Ab- 
risse einzelner Disciplinen, welche in den Gymnasien auf den bestimmten Bilduugsstufen, 
gelehrt werden, aufgenommen werden künnen. 

Da es zweifelhaft gewesen war, ob das Jus patronatus bei den Pfarrer- und. Schullehrer- 
Stellen auf den der Pfortaischen Landesschule zugehórigen Dórfern dieser Anstalt selbst, 
oder dem Landesherrn zustehe, so erging unter dem 141en Màu eme Bescheidung des 
Kónigl. Consistorit an. die hiesige Behürde, wodurch dieser eróffnet wurgde,. dafs das Hohe 


. Ministerium der Geistlichen- Unterrichts - und. Medicinal - Angelegenheiten das besagte 


Patronat als der Schule zustehend anerkannt habe. 

Unter dem 91sten Mürz, erging eine. Verordnung, in welcher anbefohlen wird, die. mora- 
lische Censur i in.den Abgangszeugnissen mii g. | hüriger Genauigkeit abzafassen, . 
Unter dem 21sten Márz wurde von dem Künigl. Consistorio der Vorschlag des Vor- 
stehers: der Sehalbibliothek zur Anschaffung zweier Stempel, des cinen, am .dié neu in die 
Bibliothek. engekaufien, und des andern, um die verkauften Bücher zu hezeichnen, geneh- 
miget, .und.'derdnshenige vrerteljáhrige. Beitrag jedes Alumréni2 gGr.. p PE. auf. 3 Spr- 


,, und der des ;Extraneers 4 gGr.. 6 Pf. auf .6 Sgr. gesezt .—— 0v dben rn 
9) 
sterii vom 2tem;Apül mitgethéilt, welche "Vorschriften enthült, anf welclie VV eise dié 


Unter dem gGsten pril. wurde dem Lehrer- Collegio eine Verordoung des" Hohen. Mii 


Zeichenlelwer , boyor: sie angestellt werden, ihre Lehrgeschicklichkeit zu beweisen haben. 

Unter dem 17tcn, Ápul erging ein Generale des Künigl. Consistorii zur. Érláuierung des 
Hohen .N Ministerial Iescripts vom Tten. November d..v. J. welches verordnet, dafs die 
Schulamts - Candidaten nicht an jedem Gymnasio, das ihnen belieben müchte; ihre Probe- 


zeit. halten. kónnen, sondern katholische an katholischen, und evangelische an evangeli- 


schen. Gymnasien oder hóhern Bürgerschulen. 


Unter dem 1sten May wurde durch das Künigl. Consistormm eine Verfügung des Hohen | 


Ministeri] vom 16ten April mitgetheilt, wie dem WY egfangen der Singvügc] durch Ermah- 
nungen, Warnungen: und Strafen i in den Schulen gesteuert. werden. soll. 

Unter dem 27sten Juli 162Y erging von dem Küuigl. Consistorio eine Verfügung per 
Generale, dafs die "lage der Abiturienten - Prüfung jedes Mahl. augezeigt. werden. sollen, 
weil] auf hóhere Veranlassung von Zeit zu Zeit ein Mitglied .des. collegi als Commissa- 
rius derselben beiwohnen werde. 

Unter dem 22sten. August erging an. den lector ein. Generale, woriunen er aufgefordert | 
wird, über die Fortschritte der V erbessérung des Unterrichts. sowohl, als der infsetm 
Einrichtuhg der Schule seit dem 1sten Januar 1816 zu berichten..— 

Unter dem 5ten September wurde von dem Künigl. Consistorio verordnet, die auf Ge- 
nehmigung des Hohen Ministeri von dem Prof. M. Lange zu Stande gebrachte Lieder- 
sammlung (Sammlung gejstlicher Lieder zum Gebrauch für Schulen. Ein 4n- 


hang zum Dresdner Gesangbuch. Leipzig 1927 bei Fr. Chr. Wilh. Vopel) definitiv 
bei der Schule einzuführeri. 


T 


^. ^ B; Ghronik der Schule 6 eon' Michael 1826 bis dahín 1887. (78d 

Ám 30sten September v. J. wurde nach Beendigung des Examens und der Translotatioa 
der neue Lehr- Cursus durch ein. feierliches Morgengebet vou dem Hebdomadarius erüffnet. 

Ám 4ten October hatte Pforte das unerwartete Glück, Sr. Excellenz den Geieimen Staats- , 
Minister von Klewiz einige Stunden in seinen Mauern zu sehen. So kurz und zugeniessen 
demselben übrigens die Zeit war, so- reichte sie doth aus, sich nach allem, was bei einer 
Erziehungsanstalt, wie Pforte ist, wichtig seyn kann, mit freundlicher Hurmanitit zu erkun- 
digen, die Lokale des Schulhauses, und die Kirche in Augenschein zu nehmen, und, sich 
von allen Einrichtungen, besondérs auch solchen, wo noch Verbesserungen zu wtinschen 
sind, zu unterrichten. Das Vertrauen, welches Sr. Excellenz durch ihre wohlwollenden 
"Aeüfserungen erregten, hat sich schon vielfiltig gerechtfertiget. 

Am. 90sten "October Mittags kam der Herr Consistorialrath Mathiae ünd "Abends 

9 Uhr der Herr: Regierungsrath Stubenrauch allhier an. Den 23sten $ingr letzterer nach 
"Hechendorf ab, und kam wieder zurück den 98sten, und blieb bis zum .a&teti''November, wo 
er wieder nach Magdeburg abreiste. Der Herr C. R. Matthias aber, ^weldher: den: 95sten 
nach Rofsleben und Donndorf gereist war, und den 98sten zurück kamj|£ing. schon deri 29sten 
von hier nach: Naumbevg und Zeiz ab. WWVie dieser das Innere der.Sofulé ins Auge fafste, 
und mit dem Lehrer-Collegio in Hinsicht: des. Unterrichts vielerleivzu besprechen hatte, 
S0 hatte j jener zum Zweck, den ókonomischen Stand der Schule zu uhseréuchen. 
'  . Àm 1sten Nóvember wurde das Schul-Fest auf die herkómmliehe! V'eise gefeiert. Das 
vorher ausgegebene Programm war von dem Professor und Inspectorats- Verweser Schmieder 
'geschriében worden: Nova Interpretatio loci Paulini Galat. IIl, 19 — 20. Bei der Verthei- 
lung.der Prámien wurden folgende Zóglinge aufgerufen: Àus Prima: 1) Friedrich Julius Eduard 
Ebert, aus Ruppin; 2) Raymund Gaston Card eon Beguelin, aus: Berlin; 3) Carl. Ernst 
Thiele, àus Stollberg am. Harze; 4) Heinrich Siegmund Adolph Lange, aus Pforte; 5) Mo- 
müz Thümmel, aus VVeifsenfels. Aus Ober-S$ecunda: 1) Adolph Hermann Gustav Hülj. 
mann, aus Elbingen; 2) Christian Adolph Ortlepp, aus Schkülen; 3) Áugust Herrrnamn Zre- 
geri, au5. Bergwitz. Aus Unter-Secunda: 1) Adolph. Heinrich. Ferdinand eon Türfé, aus 
Yverdon; 2) Otto VVillilm Hermann ScAe/flér, aus Liegnitz; 3) Ferdinand Joseph Julius 
RBüsch, aus Coswig. Aus Ober-Teriía: 1) August Friedrich. Johann Georg Jacobi, aus 
Berlin; 2) Robert Samuel Geyer, aus Nebra; 3) Gustav Adolph JFegener, a«s Stülpe bei 
Baruh.. Aus. Unter- Tertía: 1) Moriz .Margraf;, aus Langensalze; 9) Friedrich Ludewig 
Theodor Schulze, aus Lagendorf; 3) Eduard Hermann eon Hójfsler, aus Kalkwiz. 

"Um diese Zeit fand sich der Consistorialrath und Rector D. //gen, und der Professor 
und Bibliothekar JM. Lange weranlafst, an Freunde und Bekannte verstorbener ehemaliger 
Züglinge eine óffentliche Aufforderung ergehen zu lassen, zum Behuf der Feier des Anden- 
"kens derselben, genauere Nachrichten von ihrem Leben hierher mitzutheilen, und mit dieser 
- Aufforderung zugleich die Biite an álle lebende Pfórtner, die sich als Schriftsteller verdient 
"machen, zu verbinden, ihre Schriften als ein schützbares Andenken ihrer Pflegerin zu vereh- 
ren, welche Aufforderung und Biíte, ob sie gleich durch gelehrte Zeitungen und Zeitschrif- 
ten, deren Herausgebern die Unterzeichneten hiermit den verbindlichsten Dank abstatten, 


ie 


hinlánglich verbreitet worden, doch auch hier wórtlich einzurüicken , weder unnüthig noch 
unpassend erscheinen wird. 


Aufforderung und Bitte, 


Seit langer Zeit 15st in der hiesigen Landes-Schole der. eigenthtimliche Gebrauch ein- 
geführt, daís jedem verstorbenen ehemaligen Züglinge ohne Unterschied des Alters und btir- 
gerlichen Ranges, in sofern er die Schule mit einem óffentlichen Zeugnisse verlassen, . und 
sich spáter einen. guten Ruf bewahrt hat, am Abend des "T'odtenfestes, oder auch aufseror- 
dentlich bei einer der Abendandachten ein feierliches Ehrengedáchtnifs gehalten wird. Nach 
der neuern, der Absicht dieser alten frommen Feier noch mehr entsprechenden Einrichtung 
wird zuers& aus dem Leben des Verstorbenen das Wichtigste und dem gegenwártigen 
Zwecke. Angemessente üffentlich mitgetheilt ; dann wird ein geislliches :Lied gesungen; dar- 
auf làfst der Hehbdomadar nach einer kurzen erbaulichen Anrede das Gebet folgen, und dann 
wird das Ganze. mut dem alten Kirchengesange: Ecce quomodo moritur eic. und dem von 
der. Versammlung leise ausgesprochenen WVorten: , Have cara anima** beschlossen. — Die 
Namen der Verstorbenen werden mit den Personalien in ein dazu besonders bestimmtes 
Buch eingetrageg, ,und die darin niedergelegten Notizen auszugsweise in^ den Schulnach- 
richten, die jáhrlich. beim Schulfeste bekannt gemacht werden, mitgetheilt. | 

: So sehr wir npn,wünschen, allen, die uns sonst angehürten, in der hier angedeuteten 
Art. die letzte Ehre unserer Seits zu erweisen, so wird es uns doch oft dadurch unmüglich, 
dafs wir entweder von den Todesfüllen selbst, oder auch von deri spütern Lebensereignissen 
unserer ehemaligen, vielleicht in. weiter Entfernung verstorbenen, Züglinge ganz ohne Kennt- 
nifs und Nachricht. bleiben. 

VVir finden uns daher veranlafst, an alle Hinterlassene, Freunde und Bekannte ehema- 
liger Pfürtner, die mit uns den VVunsch theilen, daís das Andenken der Verstorbenen in 
dieser VVeise bei uns begangen werde, óffenlich die Aufforderung ergehen zu lassen, uns 
nach einem solchen "Todesfall mit so viel müglich genauer Nachricht über den Todestag des 
Verstorbenen, so wie über das, was sie aus den Ereignissen und Veránderungen seines Le- 
bens, aus seinen üffentlichen und. Privat- Verháltnissen, in Beziehung auf seine bürgerliche 
und gelehrte "Thátigkeit für unsern Zweck geeignet halten, baldigst und gefülhgst zu ver- 
sehen. "WVig dürfen nach vieljáhriger. Erfahrung voranssetzen, dafs" wohl nicht leicht em 
alier Pfürtner gefunden werde, dem diese Feier ganz gleichgültig sey, wie wir wissen, dafs 
mancher kurz vor seinem "Tode seine Angehürigen noch an dieselbe erinnert, und sie für ihn 
. gu veranlassen gcbeten hat; und so sind uns Notizen dann und-wann zugekommen, aber wir 
aüssen immer noch bedanern, dafs es so selten geschieht, und wir dadurch ohne unsere 
Schnld in den Fall kommen, diesen Akt der Liebe entweder ganz zu versáumen, oder doch 
nicht in der Art, wie es dem Sinne der Feier und vielleicht selbst dem WVunsehe des Ver- 
storbenen gemáfs scyn wiirde, zu begchen; daher wir um so angelegentlicher wünschen, dafs 
. diese Aufforderung nicht unbeachtet bleiben móge. — Alle, desfallsigen. Zuschrifien. bittet. man 
an den unterzeichneten Rector. D. 7/gez zu. adressiren. 

Bei dieser Veranlassung erlauben wir uns, einen andern schon lange in der Sülle ge- 
hegten VVunsch óffentlich laut. werden zu lassen. 


- 
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Die hiesige. Schulbibliothek, obwohl auf manchen VVegen, besonders in der neuern 


Zeit, ansehnlich bereichert, entbehrt doch bis jetzt fast günzlich: eines Zuwachses, dessen 


sie sich gerade ganz vorzüglich freuen würde. Die Pforte hat seit ihrer Stiftung das Glück 
gehabt, dafs nicht wenige ihrer Züglinge sich spáter nicht nur durch eine segensreiche VVirk- 
samkeit in óffenilichen Aemtern, sondern auch durch schriftstellerische Verdienste auszeichne- 
ten, worüber die Zeugnisse in der Litteraturgeschichte vorliegen. — Einige derselben haben ih- 
re schriftstellerischen VVerke als ein freies Geschenk. der hiesigen Bibliothek zu widmen sich 
durch treue Liebe zu der Schule, ihrer ehemaligen Pflegerin, bewogen gefunden, und mit be- 
sonderm Danke ist unter diesen aus der neuern Zeit K/opstoc£f zu nennen, der noch als sieb- 
zigjihriger Greis seine Messiade in einent Prachtexemplare als ein Zeichen seines unvergüng- 
lichen Andenkens hierher schickte. Aber verháültnifsmáfsig sind nur VVenige ihm vorangegan- 
gen und nachgefolgt, und dafs unter diesen auch Mánner vermifst werden, die Pforte selbst 


unter ihre in VVort und That dankbaren Zóüglinge záhlt, mufs ihr um so bedauernswerther 


er:cheinen. Denn weit entfernt, sich auf solche Geschenke gleichsam ein Recht anmafsen zu 
wollen, würde sie sich doch sehr beglückt füblen, wenn sie das, was sie sich wohl aus eige- 
nen Mitteln anzuschaffen vermag, oder worauf sie nach ihrem Fonds und náchsten Bedürfnifs 
Verzicht leisten muís, als eine Gabe der Pietát aus den Hánden geliebter Sóhne empfinge. 

Ohne Furcht daher verkannt zu werden, und mit der einer Mutter. wohl zu verzeihenden 
Dringlichkeit richtet sie an alle diejenigen ihrer ehemaligen Züglinge, die Druckschriften óf. 
fentlich herausgegeben haben, die Bitte, sich ihrer liebend zu ermnern, und so wie sie als 
Schüler ein Ándenken in ibren Valedictionen hinterlassen haben, doch auch als Minner ihres 
Namens Gedáüchtnifs anf die schon bezeichnete VVeise von Neuem zu stüften, und auf die 
spáte Nachwelt fortzupflanzen. 

Hierbei müssen wir einer Bedenklichkeit begegnen, die nicht wenige, wie wir diefs ge- 
nau wissen, schon verhindert hat und fortwáhrend verhindert, dem Zuge ihres Herzens zu fol- 
gen, indem sie. námlich meinen, ihre Schriften seyen entweder zu unbedeutend, oder für die 


nüchsten Zwecke der hiesigen Schulbibliothek nicht geeignet. Vir kónnen darauf nur einfach 


.erwiedern, daís uns nichts unbedeutend erscheme, was die Dankbarkeit eines alten. Pfürtners 


der Schule widmet, und dafís auch solche VVerke, die unsern Studien ferner liegen, z. B. aus 
dem Gebiete der Staatswissenschaft, der Jurisprudenz, Medici, Naturkunde, uns hóchst will- 
kommen seyn müssen, oft um so willkommener, je weniger wir bei ihrer anerkannten Vyich- 


tigkeit für die VVissenschaft und Litteratur überhaupt im Stande oder befugt seyn würden,' 


sie aus dem Bibliothekfonds anzuschaffen. ^) 
Sollen endlich ehemalige Pfürtner oder awch sonst Liebhaber litterarischer Denkwür- 
digkeiten sich im Besitze kleiner, die Pforte selbst betreffender Schriften, beson- 
.ders aus dem siebzehnten Jahrhundert und der ersten Hálfte des achtzehnten, dergleichen 
mehrere in 4. D. Schulze Litteraturgeschichte der Schulen II. S. 43 ff. verzeichnet sind, oder 


*) So hat uns in diesem Jahre der Herr Major ug. Wagner in Berlin, der seine Dankbarkeit gegen 
seine ehemalige Pflegerin schon in dem Jahre 1813 auf eine so ausgezeichnete Art erwies, durch 
die Uebersendung der ,,Plane der Schlachten und Treffen, welche von den Preufsischen Armeen 
in den Feldzügen 1813. 1814. 1815. geliefert worden** anf eine sehr erfreuliche YVeise überrascht, 
und zu.lebhaftem Danke verpflichtet. 
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auch im DBesitze von dergleichen handschriftlichen Nachrichten, ülteren  Catalogen, Urkunden 
u. S. w. befinden, so würden wir es als eine ausgezeichnete Gefálligkeit ansehen, wenn die Be- 
.Sitzer dieser Gegenstánde, sofern sie nicht auf dieselben einen besondern VVerth legen, der 
hiesigen Bibl.othek, wáre es auch káuflich, zu überlassen die Gencigtheit hátten. So würden 
wir uusre. schon besonders gesammelten und gcordneten Portensia, in denen aber hinsicht- 
lich jener ülteren Zeiten leider noch viele Lücken sind, bis zu einem Grade vervollstándigen, 
durch. den allein eine zusammenhángende pragmatische Geschichte unserer Anstalt bedingt 
wird. . 
Zusendungen , die Bibliothek betreffend, kónnen unter der Adresse der Schulbibliothek, 
oder des gegenwáürtig mit der Aufsicht über dieselbe beauftragten und mit. unterzeichneten 

Prof. Lange geschehen. Man wird nicht unterla sen, in den bereits gedachten. Schulnach- 
richten, wie schon dieses Jahr der Anfang gemacht worden ist, die erhaltenen Geschenke mit 
den Namen der wohlwollenden Geber dankbar zu erwühnen. 

Pforte, den 1. November 1826. 
D. Jigen, Rect. M. Lange, Prof. 


Am 26. November d. v. J., als dem allgemeinen "T'odtenfeste, war in Pforte die her- 
kómmliche 'Todtenfeier für fünf ehemalige sehr geachtete Züglinge der Landesschule: 1) Herrn 
Hofrath und Professor Jur. zu Erlangen z(doiph Felir Heinrich Posse, der am 14ten April 
1160 zu Sondershausen geboren war, den Unterricht der Anstalt vom 8ten Junias 1774 bis 
. zum 29sten November 1779 genoís, und am 11ten November 1825 starb; 2) Herrn Forst-Se- 
. cretair Friedrich Christian Schlenkert, der am 8tcn Februar 1758 zu Dresden geboren war, 
in Pforte den 29sten April TTA aufgenommen wurde, den 2ten April 1776 von da abging, 
und am 16ien Junius 1826 in 'Tharand starb; 3) Herrn Moritz Fritzsche, der am 10ten 
April 1806 zu Stüntzsch geboren, vom 7ten Junius 1819 bis zum 9ien Márz 1825 Zügling 
der Pforte war, und am 28sten Junius d. J. starb; 4) Herrn Johann Gottlob Schieufsner, 
Pfarrer zu Obermóllern, der im J. 1754 daselbst geboren, den Unterricht der hiesigen Lehr- 
anstalt vom 1i5ten Junius 1767 bis den Óien Ápril 1773 genofs, und am 5ten Julius d. J. 
starb; 5) Herrn JoÁann Wilhelm Christian Neubert, Pfarrer zu Schünfeld bei Leipzig, der 
geboren zu Frohndorf in Thüringen den 8ten Márz 1716, hier in Pforte den 7ten April 1790 
aufgenommen wurde, am 23sten Mai 1795 Abschied nahm, und am i2ten November d. J. 
starb. 

Am 14ten Februar starb ein Zógling der Anstalt, eben als er anfing, schóne Hoffnungen 
zu begründen, Car! 4ugust Besser. Er war den 13ten Juli 1809 zu Zeiz geboren, und wurde, 
nachdem er die nóthige Vorbildung in Donndorf erlangt hatte, den 18ten Novbr. 1829 in die 
hiesige Landesschule aufgenommen. In den WVeihnachtsferien. liefs ibn. sein. Herr. Vater we- 
gen bedenklich werdender Krünklichkeit nach Hause kommen, um selbst ihn unter árztlicher 
Aufsicht zu haben; aber es war der grófsten Sorgfalt nicht müglich, dem Fortgange der 
Krankheit Einhalt zu thun. 

Am 245sten Februar war die zweite 'l'odtenfeier ftir drei ehemalige Zóglinge: 1) Herrn M. 
Gottlieb Friedrich Artzt, Pfarrer in Holdenstádt in "Thüringen, der am 19ten September 
1769 in Reichenbach im Voigilande geboren, den 27sten Máürz 1783 in Pforte aufgenommen 
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wurde, und den 94sten Julius 1788 sich verabschiedete, vom 12ten December 1800 bis zum 
93sten November 1803 an der Anstalt, die seine Pílegerin gewesen war, das Amt des 
kránklichen Conrectors M. VVeiske als Vicarius versah, und zugleich die Stelle eines Col. 
laborators bekleidete, und am 15ten Januar starb; 9) Herrn Traugott Lebrecht Grótsch, 
Senator und Ober-Stadtschreiber zu Chemnitz, der den 19ten Máürz 1776 in. Buchholz ge- 
boren war, und den Unterricht der Anstalt vom 8ten Julius 1788 bis Qten Áugust 1794 
genofs, und deu 29sten Januar starb; 3) Herrn Adolph Samson von Burckersrode, Amts- 
haupimann in dem Ámtsbezirke Eckardsberge und Ober- Aufseher der Saalflófse, wohnhaft 
auf seinem Stammgute zu Burgháfsler, geboren zu Markrüliz, der Zügling in Pforte vom 
8ten September 1772 bis.den 30sten Áugust 1774 war, und zu WVeissenfels den 10ten Fe- 
bruar d. J. starb; 4) den Alumnus Carl August Besser, aus Zeiz, dessen "Tod vorher er- 
wáhnt worden ist. 

Am ?24sten Márz verlifs die Anstalt ein sehr geachteter Lehrer, Herr Friedrich 
"August Schulze, aus Marienburg, Adjunctus vom 7ten April 1823 und Unterbibliothekar 
vom 4ten April 1826,.indem er den liuf als dritter Oberlehrer nach Hamm angenommen 
hatte; er hat als Lehrer und Erzieher sich bleibende Verdienste um Pforte. erworben, 

Àm 192ten April wurde der Adjunctus D. $/einhart vermüge eincs Rescripts. des 
Hochw. Consistorii vom Óten April als Unterbibliothekar von dem Consistorialrath D. Ilgen 
in sein Ámt eingewiesen. | 

Ám 19ten April wurde der neue Lehr- Cursus (S. den 30sten September v. J.) erüffnet. 

Am 21sten Ápril war die dritte. "lodtenfeier. für 5 ehemalige Züglinge: 1) Herrn M. 
Johann Carl Ludewig S/einháuser, Pfarrer zu Geilsdorf bey Plauen, der am 6ten Januar 
1770 daselbst geboren war, in Pforte vom 3ten September 1788 bis 98sten Juli 1794 
seine Vorbildung für die Akademie gewann, und am 14ten Miárz starb; 2) Herrn D. Carl 
Benjamin $1a/ffel, Juris Practicus in Dresden, der am 31sten Januar 1746 daselbst geboren war, 
vom O9ten Februar 1702 bis 10ten Februar 1766 den Unterricht der hiesigen. Anstalt genofs, 
und zu 'Tharand, woselbst er zuletzt lebte, den 19ten Márz starb; 3) Herrn. Christian Wil- 
helm Groh, Bürgermeister in Oclsnuz im Voigtlande in seiner Vaterstadt, der vom 9ten 
Junius 1788 bis zum 10ten Julius 1794. Pfortaischer Züglng war, und am 20sten Miürz 
starb; 4) Herrn Bernhard Gustav Eduard TAerfeid, Advocat zu Oederan, der àm Tten April 
1190 zu Bi:chofswerde geboren war, vom 5ten October 1807 bis 9isten September 1811 
in Pforte sich bildete, und den 928sten Márz starb; 5) Herrn Heinrich August Ferdinand 
von Funcke, Künigl. Preufs. Landrath zu WVeiísenfels, geboren zu Burgwerben, der in 
Pforte den 28sten September 1802 aufgenommen wurde und den isten September 1806 von 
da abging, und am 8ten April starb. 

Ám 292sten May war für Lehrer und Schüler in Pforte ein sehr merkwürdiger Tag. 
Der Her Chef-Prásident der Kóuigl. Regierung Freiherr eon Brenn hatte unter dem 
9ten May den Consistorialrath. und Rector D. llgen benachrichtiget, dafs dem Lehrer. 
Collegio und dem Cótus der Álumnen das Glück bevorstiinde, an diesem Tage die holde 
Braut Sr. Kónigl. Hoheit des Prinzen. Carl, die Prinzessin María Louise Alexandríne 
von Sachsen- Weimar - Eisenach, Hoheit, auf ihrer Reise nach Berlin, begrüfsen zu künnen. 
, In Folge dieser erfreulichen Nachricht hatten die Alumnen sich um 11 Uhr zu beiden Sei- 
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ten der Siraíse unter der VVindlücke bis zu der VVohnung des Oberfürsters. mit. grünen 


Reisern in den Hàánden aufgestell. Nachdem erst der erhabene Brüutigam vorbei passirt 
war, traf der Künigl. Geheime Staats- Minister, Herr eor Klewitz Excellenz ei, wartete 
bis Ihro Hoheit die Prinzessin. ankam, und stellte Hóchstderselben den Consistorialrath 
D. llgen vor. Dieser bez:igte der Fürsün im Namen der Lehrer und der ganzen Anstalt 
die elhrfurchisvollste 'Theilnahme an. dem frohen Ereignifs, und der Alumnus Ebert über- 
reichte ein. im Namen des Cótus ihr gewidinetes Gedicht, welches won ihr mit gewohnter 
. hoher Freundlichkeit aufgenommen wurde. Unter einem lauten Vivat reiste. sie. weiter, be- 
gleitet von den innigsten Segenswünschen aller Herzen, welche die Fürstin durch ihr edles 
WVesen und ihre natürliche Milde und Freundlichkeit gewonnen hatte. 

Am 3isten May wurde der Candidat des Schulamts Herr D. Jndreas Jacobi, aus 
Crawinkel im. Herzogthum Gotha, der sich schon früher durch eime Abhandlung: De unde- 
cimo Euclidis Axiomate iudicium, cui.accedunt pauca de 'Trisectione anguli (Jenae 1824 in 
4.) als gründlicher Gelehrter gezeigt hat, an die Stelle dés nach Hamm  befórderten. Herrn 
Schulze als Adjunctus von dem Consistorialrath. und Rector D. Ilgen auf die berkómmliche 
VVeise und mit den gewohnten Feierlichkeiten in sein. Amt eingewiesen. Es war der Tag, 
an welchem' der zuleizt genannte vor 25 Jahren als Rector von dem damaligen adlichen 
Schul-Inspector, dem Stifts- Canzler zu Zeiz, Herrn Carl Brand von Lindau, eingeführt 
worden war. 

Am 3ten Angust wurde der Geburtstag Sr. Majestát des Künigs. auf gewóhnliche VVeise 
feierlich begangen. Die Rede hielt der Professor Licent. Bresler, und beantworteie darinnen 
die Frage: Quomodo Chrisliani natalitia regis salea religione celebrare possint. 

Àm 15ten September traf der Herr Regierungsrath Stubenrauch hier ein, und. verweilte 
bis zum 19ten. Er hatte unter andern auch die Absicht, wegen mancherlei Bauten das 
Lokal in Áugenschein zu nehmen, und mit der Bau-Inspection das Nóthige zu verabreden. 


C. Statisüsche Uebersicht der Schule von Michael 18296 bis dahin 18927. 


D) Zahl der Schüler. 


Nach der Aufnahme von Michael 1826 waren 904 Schüler: nümlich 62 in Prima; 
46 in Ober-Secunda; 42 in Unter-Secunda; 36 in Obher- Tertia; 18 in Unter- Tertia. 
Nach der Aufnahme von Ostern 1827 war die Gesammtzahl 194, nümlich: 60 in Prima; 
30 in Ober-Secunda; 37 in Unter-Secunda; 37-ià Ober- Tertia; 24 in Unter- Tertia. 
Durch ein Consistorial-Rescript vom 21sten Juli d. J. 1826 ist festgesetzt, dafs die Zahl 
der Züglinge nicht 200 übersteigen soll. Es sollen 180 Alumnen und 920 Extraneer seyn. 
Die Stellen der Alumnen sind theils Küniglicher Collatur, theils werden sie von den Magistra- 
ten gewisser Stádte, und van: Adelichen Geschlechtern verliehen. Kóniglicher Collatur sind 
100 Stellen; nümlich: 
30 Kost- und: Gnadenstellen;, 
5, Kapellstellen ; 
8 Famulaturstellep;. ? 
84 zugeschlagene Stadtstellen;. 
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90 neu fundirte Koststellen; 
8 aufserordentliche Gnadenstellen. 
Von Magistraten. und Adelichen Geschleehtern werden verlichen 80 Stellen; námlich: 
Tà von Magistraten, und dem Domkapitul .zu. Naumburg. 
5 von dem Gr. Marscballischen, von Wolifersdorflischen, und dem von Trützsch- 
lerschen Geschlechte. 
1 die Organistenstelle von dem Rector. ' EE 


ID Neu aufgenommene. 


Nach Michaelis 1896. den 2ten und 3ten October und 13ten November sind aufgenommen 
9 Schüler; 1 davon kam nach Ober- Tertia, und 8 nach Unter- Tertia. 

Nach Ostern 1827 den 19ten und 90sten April und 7ten May sind 25 aufgenommen, von 
welchen 8 nach Ober- Tertia, und 17 nach Unter- Tertia gesetzt wurden. "E 

Es sind also zusammen 35 1n dem verflossenen Jahre aufgenommen worden. 


III. Abgegangene. . 


í. Auf die Università&t. 


a) Zu Ostern, vierzehn Inlünder, welche die Abiturienten Prüfung bestanden: 


Zengnif ging nach |  wum zu studiren 
Gotífried Eduard Góhring . . . « « . «* I. Halle. Theologie und Philologie. 
Ludewig Honigmann . . . « « « « « « « II. Halle. Jurisprudenz. 
Heinrich Eduard Schenk . . . . . ... . . J.Il. Halle. Medicin. 
Carl Ludewig Peter... . 4 9 es I.* Halle. Theologie und Mathematik. 
Christian Adolph Wachs . . . . . «4. « «. I. Leipzig. Jurisprudenz. 
Eduard Justinian Ludewig Hirt. . . . . .. I. Halle. Theologie. ' 
Ernst Franz Eduard Walter . . . . . » .. 1I. Halle. Theologie. 
Robert Liebaldt . . . . e| o o9 on IT. Halle. Jurisprudenz. 
Carl Heinrich Wilhelm Buchruoker. ew ot on I. Halle. Jurisprudenz und Cameralia. 
Carl Ferdinand Meyer . . . . . . . v. I. Berlin. Mathematik und Physik. 
Gusiav Ulisch . . . . . «e n s I. Leipzig. Jurisprudenz. 
Friedrich Christiin Bromme. . . . . » «». I. Halle. Jurisprudenz. 
Constantin Ludewig Weidlich . . . . . . . IL Bonn. Jurisprudenz.. 
Friedrich Kurt Schmidt . . ....... II. Leipzig. Jurisprudenz. 


Desgleichen zwei Inlüpder ohne Prüfung mit Privatzeugnissen: : 


Paul Emil Dóllen ... "e Berlin. Theologie. 
Carl Heinrich Friedrich Schulz "P UIZ — Gottingen. | Jurisprudenz. 


Und drei Auslünder ohne Prüfung, aber mit óffentlichen Zeugnissen : 


Gustav Emi] Günz. . . . . 1] — Leipzig. Jurisprudenz. 
Carl Julius Seeburg. . . . ec o, l| — Leipzig. Medicin. 
Gottfried August von Pappen hei 1m. . 5. 5€ — Góttingen. | Jurisprudenz. 
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b) Zu Michaelis, sechzehn Inlünder, welche die Abiturienten -Prüfung bestanden : 


mit dem 
Zeugni(s 


ging nach um zu studiren 


Ernst Ferdinand Alexander Noack. . . I. Berlin. Theologie und Philologie. 
Gustav Besser . . . . . « 4 4 e n n rn I. Halle. Medicin. 
Carl Eriedrich Trebst . . . . . . «€. I. Halle. Theologie. 

Theodosius Rhása. . . . . "m . I. Leipzig. Theologie. 

Carl Fried. Anton Hermann Sp iegel v. P ickels- 

heim . -. . « . »* TOP II. Heidelberg. | Jurisprudenz u. Diplomatik. 

Franz Eduard Strafsberger . . . . . .. II. Berlin. Medicin. 

Gustav Adolph Móbius . . . . . . . .-. II. Leipzig. Jurisprudenz. 

Johann Ca Pezold. . . . . . « - . » . II. b. | Halle. Theologie. 

Friedrich Julius Eduard Ebert . .. . . . . I. Berlin. Theologie. 

Raymund Gaston Carl von Beguelin , . . . I. Berlin. Jurisprudenz. 

Friedrich Wilhelm Voigt . . . . . . - - « I. Halle. Theoiogie. 

Herrmann Roller. . . . « « « « « «4 «4 « II. Halle. Theologie. 

August Ferdinand Schróer . . . . . . . . II. Halle. Theologie. 

Christian Carl Keil . . . . . . . . . «.« II. b. | Halle. Jurisprudenz. 

Georg Friedrich August Patzschke . . . II. Halle. Jurisprudenz. 

Car] Robert Lieberkühn. . . . . .. 1I. Jena. Jurisprudenz u. Mathematik. 


2) Auf andere Schulen: 


YWilhelm Heinrich August von Brück. 

Christian Friedrich Heyer. 

Alexander Wilhelm Rudolph Sande. 

Carl Friedrich Wilhelm Ludwig Heinrich August von Jeetze. 
Friedrich August Lauhn, 

Julius Lauh n. 

Otto Góschen. 

Heinrich Christian Theodor Róhling. 

Carl Heinrich P faff. 


3) Zu einer andern Berufsart: 


Carl Rudolph August von Katte, zum Militairstande. 
Hilmar Franz Ludewig Herrmann Joseph von Münchha usen, zum Militairstande. 
Ferdinand Gottfried Timmel, in das Schullehrer-Seminarium zu Erfurt. 
Es sind mithin das vergangene Jahr überhaupt 47 abgegangen, námlich : 
35 auf die Universitàt ; 
9 auf andere Schuleh ; 
3 zu einer andern Berufsart, ' 


Verzeichnifs 
der gegenmürtigen A4lumnen und Eztraneer. 


Classis prima. Theodor Baltzer, aus Hohenleine bei Leipzig, Insp. 

Ordo I. Adolph Lange, aus Pforte, Insp. Fam. R. D. Ilgen. 

Car Thiele, aus Stolberg am Harz, insp. Fam.)Julius Ideler, aus Berlin, Insp. Fam. Prof. Licent. 
Adj. D. Steinhart. Bresler. 
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Robert Trescher, aus Wittenberg, Insp. Fam. Prof. 
M. Lange. 

Ernst Schulze, aus Gróningen, Insp. Fam. Prof. 
Jacobi. 

Herrmann Liebaldt, aus Naumburg, Insp. 

Julius Schaufufs, aus Reichartswerben bei YYei- 
fsenfels, Insp. 

Berthold Knauth, aus Leipzig, Insp. 

Adolph Hüllmann, aus Marienburg in Westpreu- 

. fsen, Insp. 

Friedrich von Clausewitz, aus Graudenz, Insp. 

Carl Tischmeyer, aus Templin, Insp. Fam. Prof. 
D. Neue. 


Ordo Il. 


Ludwig Stutzbach, aus Wiehe, 

Theodor Olberg, aus Acken a. d. Elbe. 

Moritz Thümmel, aus Weifsenfels, Fam. Prof. 
Schmieder. 

August Schaum, aus Lauchstüdt. 

Carl Bonitz, aus Langensalza. 

Franz Rothe, .aus Weifsensee. 

Rudolph Weidemann, .aus Rehmsdorf bei Zeiz. 

Carl Lamprecht, aus Ortrand., 

Ferdinand Graf von Hahn, aus Remplin, Extr. 
Prof. M. Lange. 

August Meister, aus Kirchheilingen bei Langen- 
salza, Fam, Prof. M. Wolff. 

Friedrich Grofs, aus Kemberg bei YVittenberg. 

Agathon YYunderlich, aus Góttingeu. —— 


Ordo Ill. 


Richard Lepsius, ausNaumburg. Fam. Adj. D- Wex. 

Herrmann Ziegert, aus Bergwitz bei Wittenberg. 

Herrmann Stern, aus Zahna. — 

Herrmann Eggert, aus Querfurt.. 

Richard von Rochow, aus Dresden. 

Heinrich Sonnenkalb, aus Schaafstádt bei Mer- 
seburg. 

Robert Stern, aus Zahna. 

Theodor Stollberg, aus Berlin. 

Herrmann Dohlert, aus Pforte. 

Friedrich Stedefeld, aus Langensalza. 

Adolph Ortlepp, aus Skólen. 

Wilhelm Gofsrau, aus Naumburg. 

Eduard Naumann, aus Rathenow, Fam. Adj. D. 

Jacobi. 
Franz Dietrich, aus Strauch bei Grofsenhain. 
Carl] Keil, aus YVeifsenfels. 


Ordo IV. 

Victor von Oertzen, aus Triglaff bei Plathe. 

Julius von Türk, aus Yverdun. 

Justin von: Motz, aus Wisbaden. 

Adolph von Türk, aus Yverdün. 

Moritz Hülsen, aus Kotzen bei Rathenow. 

Robert Regel, aus Torgau. 

Bernhard von Bülow, aus Güstrow, Extr. Prof. 
Koberstein. 

Herrmann Scheffler, aus Liegnitz, Fam. Prof, 
Koberstein. 

August Ziegert, aus Grüfenhainchen. 

Gustav Kolbe, aus Berlin, Extr. Prof. Koberstein. 

Wilhelm Akelbein, aus Salzgitter. 

Gustav Stey er, aus Zeiz. 

Herrmann von Werthern, aus Brücken bei San- 
gerhausen. 

August von Manteuffel, aus Luübben. 

Wilhelm Behn, aus Kiel, Extr. Prof. M. Lange. 

Julius Risch, aus Koswig, Fam. Adj. Wilbrandt. 

Albert Schier, aus Berlin, Extr. Prof. M. Wolff. 

Friedrich Kefsler, aus Werdohl bei Iserlohn. 


Classis Secunda Superior. 


Ordo I. 

Bruno Echtermeyer, aus Liebenwerda. 

Eduard Hofmeister, aus Langendorf bei Weifsen- 
fels. 

Julius Scbreyer, aus Naumburg. 

Georg von Rómer, aus Naumburg, .Extr. R. D. 
Ilyen. 

Herrmann Wachs, aus Merseburg. 

Hans Buddensieg, aus Gatterstüdt bei Querfurt. 

Traugott Müller, aus Mahrzahne bei Wittenberg. 

Eduard Teichmann, aus Pforte. 

Hugo Emsmann, aus Eckardsberga. 

Oskar Heffter, aus Jüterbogk. 

Philipp Matthies, aus Hildesheim. 

Otto Hohnhorst, aus Havelberg. 

Carl Hahn, aus Seebach bei Mühlhausen. 

Eduard Wuttig, aus Schwerstüdt bei Weimar. 

Ludwig Krüger, aus Orpherode bei Cassel, Extr. 
R. D. ligen. 
Ordo II. 

Emil Wiedemann, aus Naumburg. 

Guido von Madai, aus Halle. 

Albert Reinhardt, aus Lissen bei Osterfeld. 

August von Hüseler, aus Metz, Extr. Prof. M, 
Lange. : 


P 


16 


Theodor von Pfannenberg, aus Leipzig. 

Theodor Adler, aus Kistritz bei Stóo(sen. . 

August Jacobi, aus Berlin. 

Friedrich Heine, aus Hannover, Extr. Prof. M. 
Lange. 

Constantin Leiste, aus  "Teicha bei Halle. 

Eduard Uebrig, aus Mechelgrün bei Plauen im 
Voigtlande, Extr. Prof. M. Lange. 

Hugo Schreyer, aus Naumburg. 

Friedrich von Diepenbroiok-Grüter, aus Mark 
bei Osnabrück. 

Robert Geyer, aus Nebra; 

YXVilhelm Schónborn, aus Meseritz. 

YVHühelm Habel, aus Berlin, Extr. Prof. Jacobi. . 

Eduard von Schlegell, aus Magdeburg. 

Julius Vocke, aus Heldrungen. 

Otto Krug von Nidda, aus Sangerhausen. 

YVilhelm Trillhose, aus Lindau bei Eisenberg. 

Eduard Dillner, aus YVeifsenfels. 

Friedrich Wirth, aus Kistritz bei Stófsen. 

Eduard Suchsland, aus Langensalza. 

Wilhelm Herbst, aus Kalbe, Extr. Prof. Jacobi. 
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Classis 8ecunda Inferior. 


Ordo I. , 

Albert von Stephani, s aus Hettstádt, 
Adolph Wegener, aus Stülpe bei Baruth. 
Otto Senff, aus Kosen. 
Hermann Schotte, aus Heiligenstadt, 
Ludwig Wachsmuth, aus Delitzch. 
Richard Eisenach, aus Ulrichshalben bei YVeimar. 
Heinrich Lobedan, aus Gottbus, Extr. Prof. M. 

YVolff. 

Friedrich Oelzen, aus Weifsenfels. 

Joseph Thiele, aus Stolberg am Harz. 

Ernst Sack, aus Düsseldorf am Rhein. 

Herrmann Leyser, aus Burg- Chemnitz. 

Friedrich Barth, aus Delitzsch. 

Georg Petzsch, aus Wurzen. 

Robert Veit, aus Grofs-Urleben bei Langensalza. 

Moritz G rim m, aus Schaafstádt, 

Rudolph.Stürenburg, aus Aurich in Ostfriesland, 
Extr. R. D. ligen. 

Rudolph Leist, aus Cassel. 


Ordo Il. 
Moritz Margraf, aus Langensalza. 
Eduard Ah ner, aus Delitzsch. 
Theodor Neuber$, aus Frohndorf bei Cólleda.. 


Wieland Lütkemüller, aus Fapenbruch bei Witt- 
stock. 

Reinhold Hunger, aus Pforte. 

Otto Massalien, aus Sebnitz, 

Franz von Borries, aus Unna. . 

Albert Reichenbach, aus Leipzig, Extr. Prof. 
Koberstein. 

Theodor Schulze, aus Groningen. 

Emil Marsohall, aus Osmannstáüdt bei VV eimar. 

Heinrich Parreidt, aus Delitzsch, 

August Árends, aus Hóngeda bei Mühlhausen. 

Herrmann von Rófsler, aus Kalkwitz. 

Adolph Koch, aus Halberstadt. 

"Bruno Hildebrand, aus Naumburg. 

Alexander Góschen, aus Berlin, Extr. Prof. Ja- 

cobi. 

Emil Hasper, aus Eilenburg. 

Gustav Fufs, 'aus Holleben bei Halle. 

Julius Loth, aus Berlin, Extr. R. D. Ilgen. 


- . Classis Tertia Superior. 
Ordo I. 


Anton Schlitte, aus Stafsfurth bei Magdebury. 
Ernst Pórner, aus Oberthau bei Skeuditz. 


'| Otto Germann, aus Liebenwerda. 


Herrmann Trescher, aus Wittenberg. 

Herrmann Bonitz, aus Langensalza, 

Bernhard Zimmermann, aus Elsterwerda. 

Carl Bauer, aus Landsberg a. d. W. | 

Florentin Funk, aus Gefrees bei Bayreuth,  - 

Ferdinand Steinkopf, aus Oerner bei Mansfeld, 
Extr. Prof. Koberstein. 

Otto Regis, aus Berlin. 


| Otto Thümmel, aus YYeifsenfels. 


Car] Hoppe, aus Naumburg. 
Moritz Eckardt, aus Sangerhausen. 
Herrmann Hohnhorst, aus Havelberg. 


Ordo II. 
Alexander von Francois, aus Eckartswalde, 
Car von Blankenburg , aus Zimmerhausen bei 
Greifenberg in Hinterpommern. 
Ludwig Ortel, aus Dresden, 
Vilhelm Passow, aus Jenkau bei Danzig. 
Wilhelm Schulze, aus Delitzsch. 
Franz Pfeil, aus Corbetha bei Halle. 
Albert Becker, aus Massow in Pommern. 
Herrmann Gottsched, aus Wernigerode, 
Carl von Zeuner, aus Miradow bei Stargard. 


(v LP LER 


Lange. hausen. 
' Carl Kóhlau, aus Wiehe. | | Herrmann Patzeohke, aus Naumburg. 
Franz Kritter, aus Katlemburg bei Nordheim.. - | Robert Dietrich, aus Borag bei: Mühlberg. ' 0. 
Car] Himly, aus Góttingen, Extr. Prof. Jacobi. ^| Car] Karges, aus Kindelbrück. 77-4. 2 717 
Heinrich Herrmann, aus Naumburg. - - ^ Otto Weidemann, aus Zeiz. ^ ^" c c. b 


. August Grützner, aus Sangerhausen. 
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August Reinstein, aus Naumburg. Ernst Mulnier, aus Berlin. ) 
Ludwig von Kaiserlingk, aus Lieberose in der|Ferdinand Müllner, aus Weilsenfels. 
Niederlausitz. .. — Ferdinand Oelzen, aus YWVeifsenfels. 
Julius Liebe, aus Kalbe. Gustav Prescher, aus Muücheln. 
Arthur von Pfannenberg, aus Leipzig. Emil Stóhrer, aus Delitzsch. 
Herrmann Dórffling, aus Wurzen. Carl Stockmann, aus Naumburg. 
Carl Saalbach, aus Liebenwerda. Paul Weitsch, aus Berlin. 
Friedrich Trimpop, aus Meinertshagen. 
| Otto Schliebitz, aus Breslau. 
Alexander von Herzberg, aus HeukewaldebeiZeiz. | Carl Dietrich, aus Strauch bei Grofsenhayn. 
Eduard von Borstell, aus Cassel, "Extr. Prof. M. | Oscar Lieberkühn, aus Wallhausen bei Sanger- 


Classis Tertia Inferior. 


Fridolin Móbius, aus Zeiz.. 
Car] Sch morl, aus Prettin. 

Bruno von Zedtwitz, aus Zeiz. . '| Moritz ven Winterfeldt, ans Fedebe't tá He. 
Heinrich Dam mann, aus Greifenhagen. bei Hettatidt. velberg. eel 
Curt von Kamptz, aus Dresden. ... Eduard Schmidt, aus Torgau. — ^  - 


' 
d... 
L] 


Y 
IV. Stand des Lehr-Apparata " OD GA e 


8) Bibliothek. LU. 
Geschenkt sind an die Bibliothek worden folgende WWérke : 


DL Von E. Künigl Hohen Ministerio der Geistlichen - Unterrichts - and Medicinal - Ange- 


NAE 


. 
i] . 
* 


" es* 


» etait 


b x 
, , 


py 


$ 


i^ 
^ v1 


"Uo yq. 


et ue -* 


legenheiten: 

1) Osann Sylloge Tascriptionum Graec, atque Lat. Fasc. VI. 

2) Monumenta Germaniae Historica, edidi G. H. Pertz. 'V. I. Hannov. 1896. 

3) Hammasae Carmina, edidit G. y. Freytag. 'extus Arabici p. I- III. Bonnae 1896. 
4) De Megaricorum Doctrina. scr. Ferd. Deyks. Bonn. 1827. 
& 5) Chr. Lassen Commentatio de Pentapotamia Indica. Bonn. i89]. — 

60) -dstronomusche Beobachtungen auf der Künmgl. Universilats -Sternmarte in Künigs- 
^ berg von F. 4. Bessel. Zehnte und Eilfte Abtheiung: Küónigsberg 1825. 1896. 

7D. Das akademische Kunstmuseum zu Bonn, von F. G: Weicker. Bonn 18928. 


A : 8) Crelles Jáurnal für reine und angemandte Mathematik. *ster Band und 2ter Band. 


cs istes und 2tes Heft. 
AH "Von E. Kóniglichen Hochlóblichen Consistorio i in Magdeburg : 


U^ £4 Westphülische Denkmáler der Baukunst 8 — 5. Lieferang. 


v 


295 
:D5 4a, 
. 


.. 8) Chronik der Stadt und. des Kreises Weuhaidensleben von Behrend. 
3) 117 Stück Programme, 


E Von nachbenannten Fréunden der Anstalt folgende von ihnen verfafste oder. herausge- : 


gebene Schriften:- 5 na 


Tr! . 
Julius Kuffs, aus Brandis bei ties i HET 


18. 


1) von Herrn Professor Koberstein allhier: ber das mahrscheinliche Alter und die 
Bedeutung des Gedichtes vom Wartburger Kriege. Naumb. 1823. — 
2) von Herrn Leopold v. Buch in .Berlin: 
a) Physikalische Beschreibung der  Canarischen Inseln. Berlin 1925, nebst einem 
dazu gehórigen Atlas. 
b) Geognostische Charte von Deutschland und den umliegenden Slaaten in 42 Blát- 
tern. 1te Lieferung. Berlin 1826. 
3) von Herrn A. C. Zalizer, sonst Diakonus in Stettin: 
a) Jesus Christus gestern und heute. Stettin 1821. 
b) INeue Glaubensheder. Berlin und Stettin. 1824. 
c) Cuius regio, eius religio. Leipzig 1896. 
4) von Herrn H. C. Iphofen, Lehrer an der Augustus - Schule in Dresden: 
Lebensgeschichte Christian Felix Weifsens. Freiberg 1826. 
: 5) von Herrn D. A. W. Hedenus in Dresden: 
a) Elegiae. Lips. 1824. | | 
b) Graeciae antiquam gloriam veindicanti sacrum. Lips. 1824. 00074 
C) Tractatus de glandula thyreoidea. Lips. 1824. E 
:d $ Commentatio Chirurgica de femore in cavitate cotyloidea amputando. Lips. 1823. 
e. Dy Medicinae praestantia atque dignitate. Lips. 1824. 


$0) 649 4, 


6) von? Herrn. D: Fr. Aug. v. Ammon in Dresden: us 
a) Commentatio Semiologica de somni eigiliarumque statibus morbosis, ed. Il. Lips. .- 
1824. 


b) Ophthalmoparacenteseos historia. Gótüng. 1891. 
cy Kurze Geschichte der Augenheilkunde in Sachsen. Leipiig 1894. 
i) von Herrn Director Kraf? in Hamburg: 
Selectae Marci Antonii Mureti Epistolae, Praefationes et Orationes.. Nos. 1826. 


8) von Herrn Conrector Becker in Zerbst : | Ut 5 
a) Der Symbolik Triumph. Zerbst 1825. n 0104 n. 
b) Elegeía Romana. Servestae 1827. REENEEN 

9) von Herrn Director und. Professor Dóderiein i in Erlangen: E ? 


Lateinische Synonyme und Etymologien. 2 'Theile. Leipzig 1826. 127. 
- 10) von Herrn Candidat C. Tb. Pabst in Dresden: 
a) Der Theophilus des Johann Valentin 4ndreà aus dem Lateinischen übersetst;- 
Leipzig 1826. D 
b) J. Pal. Andreas Entlareter 4pap und Hahnenruf. Leipzg 18927. te. 
11) von Herrn D. Theodor Kind in Leipzig: 
a) IN eugriechische Folkslieder. Grimma 1821. 
b) de iure Ecclesiae evangelicae. Lips. 1827. 
19) von Herrn Professor Bucher in Cóslin: D 
Von den Hindernissen, welche der Einführung eines bessern Ganges bein F ortrag | 
der Erdkunde auf Schulen im Wege stehen. Cóslin. 1827. 


19 


13) von Herrn Director. Müller in GCóslin: 
M. T. Ciceronis oratio pro P. Sextio in usum scholarum cum commentarüs edita. 
Cóslin 1826. 

NB. Die unter n. 38 — 13 genannten Geber sind insgesammt ehemalige Zóglinge der Pforte. 

Aufserdem haben wir von ehemaligen Portensern erbalten: 

De Certitudine Religionis Christianae Auct. Ioan. Gigante. Francof. 1550, von Herrn 
Professor D. Heubner in Wittenberg. 

Gedáchtnifspredigt auf D. 4dolph Felir Heinrich Posse con D. 1. G. V. Engel- 
hardt. Exlangen 1825. von Herrn Director. Dóderlein in Exlangen. 

Titus Livius liümische Geschichte. Uebersetzt und mit Anmerkungen von Konrad 
Ileusinger, 5 Bánde. Braunschweig 1821, von Herrn Stud. iuris Carl Kabrun in 
Güttingen. 

Galilei Siderius Nuncius, Londini 1633. von Herrn Stud. i luris G. e. Usedom in Gót- 
tingen. 

Und von dem noch hier studirenden Alumnus Herrmann Schotte aus Heiligenstadt : 
Bucolicorum P. Firgilii Maronis luculentissima ac familiaris eocabulorum ezpla- 
natio. Coloniae per Henricum Quentell. 

P. Virgili Maronis Georgicorum libri cum commentario Torrentini. rgentinae 
per loannem Knoblauch 1513. P. Virgili Maronis .4eneis cum familiari expositione. 
Joannes Knoblauch impressit a 1509. in Einem Bande. 
Sonst sind noch aus dem Fonds der Bibliothek mehrere theils grófsere theils klei- 
nere VVerke angekauft. 


b) Das Kabinet 
der physicalischen und mathematischen Instrumente. 


Die in. dem vorigen Jahre in Berlin bei dem Herrn Mechanikus Müller bestellte astro- 


nomische Uhr ist in diesem Jahre geliefert worden. Mehrere andere Instrumente, welche 
^ theils in dem vorigen, theils in diesem Jahre bestellt worden sind, werden noch erwartet. 


. 
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